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Sadhana of the Lineage of Awareness-Holders
The liturgy sadhana of the Lineage of Awareness-Holders
Activity and a collection of tenth day prayers arranged for

convenient recitation

ﬂ:’% 'ﬁ:’ﬂ%«'ﬂ%’ﬁ@ﬁ'ﬂg&&% ]
GANG-TSHE KANG-NYI TSO-WO-KHOD-TAM-TSHE

When you, the chief of all humankind, were born

N (2N
N'aq'aﬁ'm'ﬁ&ﬂ'qiqﬁxqw 1
SA-CHEN DI-LA GOM-PA DUN-WOR-NE

You took seven steps on this earth and
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v‘\ ) v 2 12 v v\ 2
=5 AR BE A FHFASNAYRN] |
NGA-NI JIG-TEN DI-NA CHOG-CHE-SUNG

Said I am supreme in this world

\ v\ . . L] . v ) . v
ﬁﬁ&ﬁ&ﬂ@ﬁmgﬂq@nq ‘
DE-TSHE KHAE-PA KHYOD-LA CH’AG TSHAL-LO

At that time learned ones prostreted to you.

ﬁ&'ﬁﬂ'ﬁ'&?@'&gﬂ'@'ﬂ%ﬂﬂ'ﬂﬂ?"ﬂ 1
NAM-DAG KU-MANG CH’OG-TU JUG-ZANG-WA

your completly pure and powerful body is a supermely attractive form.

i > ég N ;\T
AR R L
YE-SHE GYA-TSHO SER-GYI LHUN-PO-DRA

Like the golden Mount Meru, the ocean of wisdom

TR AR TR Y F YR A |
TRAG-PA JIG-TEN SUM-NA LHAM-MEI-WA

Renowened and rediant throughout the three worlds.

aﬁaiﬁa@qg;'@ﬁ'ﬂ'@ﬂ'&@ar&ﬁ ]
GON-PO CH’OG-GYUR KHYED-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to you, the supreme protector.
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Naq'&%’q]’gqﬂ'%&ﬁ'a'q‘&'qm] ]
TSHEN-CH’OG DEN=PA DRI-MED DA-WE-ZHAL

Possessed of the supreme marks, a stainless moon-shaped face.

N A
qu'sﬁﬂ'Rs'Q'@ﬁ'm'@q'&amﬁT] ]
SE-DOG DRA-WA KHYED-YED-LA CH’AG-TSHAL-LO

Whose complexion is like gold, to you I prostraste.

Smﬂ“@ﬁq‘igﬁ‘“ﬂﬁa‘““gw ]
DUL-TRAL KHYOD-DRA SID-PA SUM-MA-CH’IE

Immaculate, there is no one like you in the three realms of conditional existence.

e N W . oo . S %’
&5&&554@565@504 yayasd] |
NYAM-MED KHEN-CHEN KHYOD-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to you whose knowledge is unequalled.

z"’ e, .
SHE A AN E B YA
GON-PO THUG-JE CH’E-DEN-PA

Protector endowed with great compassion.

zamsqs@qnm"g’qwﬁﬁ 1
THAM-CHED KHEN-PE TON-PA-PO

You who teach with knowledge of all.
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AR FINAE G F BRG] |
SOD-NAM YON-TEN GYA-TSHO’I-ZHING

A field for an ocean of merit and good qualities.

\ v A v v v v v
R SR g s |
DE-ZHIN SHEG-LA CH’AG -TSHAL-LO

I prostrate to the Tathagala

SN AR SN R R A |
DA-PE DOD-CH’AG-DRAL-WAR-GYUR

Through purity one becomes free of attachment.

N = a
ﬁﬂﬂ&';ﬁ'&r\m&ﬁwsq 1
GE-WE NGEN-SONG LE-DROL-CHING

Through virtue comes freedom from bad migrations.

T3] gRF AR EA IR |
CHIG-TU DON-DAM-CH’OG GYUR-PA

The unified supreme ultimate.

%g&%&'mgﬂ'qam'&ﬁ 1
ZHI-GYUR CH’O-LA CH’AG-TSHA-LO

I prostrate to the peaceful, the Dharma.
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z‘ﬁmq&‘ﬁm'q&'mawmgq] ]
DROL-NE DROL-WE LAM-YANG-TON

Having been freed, you teach the perfect path to freedom.

SRR AN |
LAB-PA DANG-LA RAB-TU NE

You fully abide in the pure trainings.

A UA' v vw 2 v
ARTATEE AR |
ZHING-GI DAM-PA YON-TEN-DEN

You are a holly field, endowed with good qualities.

SA| AqF WK A I REA A |
GE-DUN LA-YANG CH’AG-TSHAL-LO

I also prostrate to the ‘Sangha’.

N:N'@N'ﬂ%‘wgq'qﬁm'&ﬁ 1
SANG-GYE TSO-LA CH’AG-TSHAL-LO
I prostrate to Buddha, the Principal.

ga'r\x%wmsﬂ'RSmﬁﬁ 1
KYOB-PA CH’O-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the Dharma, the protector.
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R g & gy amad |

GE-DUN CH’E-LA CH’AG TSHAL-LO

I prostrate to the great Sangha.

YR AH FYN IS |
SUM-LA TAG-TU GU-CH’AG-TSHAL

With continual respect, I prostrate to these three.

gﬂ'g&'ﬁmﬂ'aswsﬁm W
CH’AG -CHAR O-PA THAM-CHED-LA

To all who are worthy of homage.

AN v v v N v v\ 'A
PITTAT TR |
ZHING-DULKUN-GYI TRANG-NYED-KYI

With bodies as numerous as all the particles in the universe.

YNAGRRARNFH T | |
LU-TUDPA-YI NAM-KUN-TU

I down, in all manners.

NEA G RN I AEF A |
CH’0OG-TU DED-PE CH’AG-TSHAL-LO

And prostrate with supreme faith.
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ﬁ{.a.:(q.‘iq.&‘;.s\q.ﬁ:l I
KARMA RA-RIB MAR-ME-DANG

Like the stars, confusion, lamps.

ém.a.%m.q.@.ﬂx.ﬁ;.x I
GYU-MA ZIL-PA CH’U-BUR-DANG

Illusions, mist, bubbles,

A v v 17 vA v v
s F R YRS |
MI-LAM LOG-DANG DRIN-TA-BUR

Dream, lightings, and clouds

AV INENFRN TR |
DU-JE CH’O-NAM DE-TAR-TA

View the compounded phenomena like this.

A & a &
ﬂNﬂ'B‘NN'R%’N'ENN'Sﬁ'ﬂEﬂN'R{'U\!] ]
SOD-NAM DI-YI THAM-CHE ZIG-PA-YI1

By this merit may I attain the all-seeing state.

e A
ﬁmr\ﬂ'qﬁqqﬂ'aq'@'ﬁg'%msI W
GO-PHANG THOB-NE KYON-GYI TRA-TUL-TE

And subdue the enemies- faults
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E]'ﬁﬁ'ai'ﬁf\'c’\%'Q&'éﬂ&'q@ﬂﬂ'ﬁa1 1
GA-DANG NA-DANG CH’I-WE LAB-THRUG-PE

So that migrators are freed from the ocean of conditioned existence.

&ﬁ'@'&z‘&mm’qﬁqgm'qxﬁﬂ ]

SID-PE TSHOL-LE DRO-WA DROL-WAR-SHOG

Which is stirred up by waves of aging, illness and death.
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b=t bl

Dependent arising and Emptiness

99| RGN TRV TR |
GANG-ZHIG-SHING SUNG-PA YI

To you whose insight and speech

FFRR TG A |
KHYEN-DANG TON-PA L-NAD-MED

Make you unexcelled as a sage and a teacher.

gmn’@g’%:’@%}@’@@@:} 1
GYAL-WA TEN-CHIN TREL-WAR-JUNG

To the conqueror, who realized interdependent arising

TR BRN AR RG] |
Z1G-SHING DOM-PA-DE-LA-DUD
And then taught it, [ pay homage

2 YHon QRS 2 0 2 g
RIHAINRZNY |
JIG-TEN GUD-PA JI-NYED-PA

The ignorance is the root.
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DA . i .
ARgTRRIY |
DE-YI TSA WA MA-RIG-TE
Of all the troubles in the world.

T
TGT AR
GANG-ZHIG THONG-WE DE-DOG-PA

These are averted by understanding.

%q%:’q%m'q:m@:’qxﬂﬁw W
TEN-CHING TREL-WAR JUNG-WAR-SUNG

The interdependent arising which you have taught.

\.%. (N
NSRRI |
DE-TSHE LO-DANG DEN-PA YI

All the time, how could those with intelligence

\ 'A ) \ v ) . A 0)
\:";Si JDRRAFA ﬂ’("\@? \(2 ‘7\13«11 I
TEN-CHING TREL-WAR JUNG-WE-LAM
Not fully comprehend

ER DAy RAFR 87T |
KHYOD-KYI-TEN-PE-NED-NYID-DU

That the path of interdependent arising.

Jjo
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A . v - v .
s Sanial
JI-TAR KHONG-DU CH’UD-MI-GYUR

Is the very core of your teachings.

Ay dE R |
DE-TA LAG-NA GON-KHYOD-LA

Therefore, O protector

q quvw VA v 'A 'A N

CARG RGN

TOD-PE GOR-NI-SU-ZHIG-GIE
Who could find anything

%qﬁw@:ﬂ'qﬁmnm] ]
TEN-NE JUNG-WA SUNG-PA-LA

More amazing then praising you.

v . . c‘\ 1“ '\
RERGRNTHT ||
NGO-TSHAR GYUR-PA CHI-ZHIG-NYED

For your teachings on dependent arising

IRARFF AR AN |
GANG-GANG KYEN-LA RAG-LE-PA

Whatever relies upon conditions

99
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YRR AEF NI |
DE-DE RANG-ZHIN GYIE-TONG-ZHE

That is empty of inherent existence.

qQRN'ﬂ'q%meaaq'@I I
SUNG-PA DI-LE-YA-TSHEN-PE

What manner of good instructions is.

\ v v UA 'A 'A v w
AN ‘ﬁs\m CEERECE G
LEG-DOM TSHUL-NI CHI-ZHIG YOD

More wonderful than this teachings?

a
ﬂ:’i’ﬂ%ﬁﬂﬂ'@NﬁﬁNN{ 1
GANG-DU ZUNG-WE CHIE-PA-NAM
In clinging to it, the childish

& [aN N
NIRAARF RO TAEH IF] |
THA-DZIN-CH’ING-WA TEN-CHED-PA

Reinforce the bonds of grasping at extremes.

%’%ﬁ'am«wgﬂmﬁ N |
DE-NYED KHAE-LA TRO-PA-YI

To the wise, that itself becomes the gateway to

74
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ATEININNEF! |
DRA-WA MA-LU CHOD-PE GO

Cutting all nets of fabrications.

v A 12 v v v v
A5 A TG a¥E S| |
TEN-DI ZHUN-DU MA-THONG-WE

Since these teachings are not seen elsewhere.

F=qu IBRINA| |
TON-PA ZHE-CHA KHYOD-NYID-DE

You alone are ‘The Teacher.’

'\N'QT"\ &1 '\'q‘\
HPVI{NIANRE |
WA-KYE LA-NI SENG-GE-ZHIN

Like calling a fox, a lion,

@'%ﬂﬂ'ﬁi'mqﬁ'ﬂﬁﬂ'@a'%ﬂ N
MU-TEG CHEN-LAANG CHAM-BU’I-TSHIG

Such flattering words are even applied to ‘Tirthikas!’

@'N‘i‘%’qﬁ@'a“famq ]
E-MA’O TEN-PA E-MA’O-KYAB

Marvelous Teacher! Marvelous Refuge!

9%
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@'&ﬁgs\f%’ﬂ'&'&ﬁaﬁw I
E-MA’0O MA-CH’OG E-MA’O- GON

Marvelous Supreme expounder! Marvelous Protector

D N N a
88 SR ARARIR AN YR AA] |
TEN-CHING TREL-JUNG LEG-SUNG-PE

I bow down to the teacher

v v\ v v v v
Ty AR gy |
TON-PA DE-LA DAG-CH’AG TSHAL

Who well taught interdependent arising.

RS e |
PHEN-DZE KHYOD-KYIE DRO-WA-LA

Benevolent one

. A v v v . .
SERRYR FIMRAGA] |
MEN-PE LED-DU KA-TSAHL-PA

Among what you have taught to benefit others.

q§§'m&'§;:'ix“'§:ﬁ%ﬁ1 ]
REN-PE NYING-PO TONG-PA-NYID

The essence is emptiness

J¢
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S S
:N'@@'&ﬁgg'&:\m ]
NGE-PE GYU-TSEHN DA-MED-PA

The incomparable reason to ascertain it.

\ .A . \ . . . A .
53 SRAJATRIRAR gaq 1
TEN-CHING TREL-WAR JUNG-WE-TSHUL

Is the way of interdependent arising

qﬂﬁﬂ'ﬁ:’%’&'gqm I
GAL-WA DANG-NI MA-DRUB-PAR

Neither contradicts, nor establishes

. L) A 2 A L} . A .
U R AN @ﬁ T |
THONG-WA DI-YI KHYOD-KYI-LUG
Without (understanding) this system of yours.

[ay v 3 v . v v
SRR SR |
JI-TAR KHONG-DU CH’UD-PAR-NU

How can one realize it?

BRI EuRaER=A |
KHYOD-NI NAM-ZHIG TONG-PA-NYID

At one point when you see emptiness

94
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3529 RE YRR |
TEN-JUNG DON-DU THONG-WA-NA

As the meaning of dependent arising.

v A . A 'A v v (7 2
SRR NGRS |
RANG-ZHING GYIE-NI TONG-PA-DANG

Then devoid of inherent existence.

@'@ﬁ'qzﬁ'm:&'qqm‘%m 1
CHA-CHED THED-PAANG MI-GAL-SHING

Does not contradict the function of agent and action.

-
zi'm&"g”q'qx'aﬁﬂm'ﬂ I
DE-LA DOG-PAR THONG-WA-NA

If you see contrariety

gr\.m.g.q.s‘\q.§:.aqw I
TONG-LA CHA-WA MI-RUNG-ZHING

Then actions are not possible within emptiness.

@'ﬁ?’ﬂsﬁ'ﬂf'§f\'aﬁﬁﬁ‘ ]
CHA-DANG CHE-LA TONG-MED-PE

And within those with functions, emptiness is not possible.

7%
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@N’:&'ﬂw&'i’gwﬁnﬁﬂ 1
NYAM-NGE YANG-DU HLUNG-WAR ZHED

So it is said that one falls into the dreadful abyss

\ v‘\ v 'A v v v
NI<ERFNA| |
DE-CH’IR KHYOD-KYI TEN-PA-LA

Therefore, in your teachings

%qq@{naﬁmw\qqm'qxqgﬂw I
TEN-JUNG THONG-WA-LEG-PAR-NGAG

Seeing dependent arising is well praised.

\ 2 v v v\ 12 [z 2
AR ITATANT |
DE-YANG KUN-TU MED-PA-DANG

And furthermore (phenomena) are neither.

A LA A
RAGH DN TR |
RANG ZHIN GYIE-NI YOD-PE MIN

Utterly non-existent nor are they existent by nature.

AEN A FHAERA TG |
TON-MED NAM-KHE ME-TOG-ZHING

Like a sky flower devoid of support

92
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s s da) |
DE-NA MA-TEN YOD-MA-YIN

As such, nothing exist independently.

55&@%@%’@@@41 1
NGO-WO TRUB-NA DE-DRUB-PA

If established by its own entity

g Gy |
GYU-DANG KYEN-LA TO-PAR-GAL

Then its contradict the dependence on cause and conditions.

P .
ARG |
DE-CH’IR TEN-NE JUNG-WA-LE

Therefore, there are no phenomena that exist.

AN SN aqad AE=a |
MA-TOG CH’O-GA YOD-MIN-PE
Other than those that arise dependently.

R:'qaq'@w%'gxﬁmﬁ 1
RANG-ZHIN GHYIE-NI TONG-PA-LE

So you have said that there are no phenomena.

94
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N’ﬂﬁ'ﬂ&'&fﬁ'qﬂq’&ﬁﬂ%’ﬂﬁ;ﬂ I
MATOG CH’O-GA MED-PAR-SUNG

Other than those that are empty of nature

v A vv v v\ v A UA
SNRARRTIERTASA |
RANG-ZHING DOG-PA MED-PE -CH’IR

Since there cannot be change in inherent existence.

gm'gam'xzqaq'qqq&'ﬁw 1
CH’O-NAM RANG-ZHIN GA-YOD-NA

You have said, ‘if phenomena had some inherent nature.

§T\ai'qﬁ NR!&YSR(%‘ z.\.l I
NYA-NGEN DE-PA MI-RUNG-ZHING

Nirvana would be impossible.

J 5 B AR AR YR |
TRO-KUN DOG-PA MED-PAR SUNG

And there all fabrications cannot cease.

SEARNCECREREN N
DE-CHR RANG-ZHIN NAM-TRAL-ZHE

Therefore, we could challenge him?
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-
N:‘ﬁa'ﬁ't‘i«wr\w:@ 1
SENG-GE DRA-YI YANG-YANG-DU

Who, in assemblies of learned

&mm’%‘&'&?ﬂmgﬁxqm'ﬂﬁiﬂm 1
KHAE-PE TSHOG-SU LEG-SUNG-PA

Has clearly proclaimed with lion’s roars.

[N [N
qﬁmgwwqﬁr\'qxﬁw 1
DUI-LA SU-YI GONG-WAR-NU

(Phenomena) utterly is free of inherent nature.

KA aa&"@" Q'U\lf\'s\\l ‘i"'\! ﬁf-'\] 1
RANG-ZHING GA-YANG MED-PA-DANG

As nothing exist inherently,

q‘%’fﬂﬂ%&ﬁ«ﬂ%’@@:ﬂ&{ I
DI-LA TEN-NE DI-JUNG-WE
And this arises dependently upon this

ga'qqq'zaw'ﬁ'qaﬁ'r\rq%w 1
NAM-ZHANG THAM-CHED THED-PA-NY1

So, everything accords with these two presentations
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a'qqmwﬁwg’ﬁ% fﬁ N |
MI-GAL DU-WA MO-CHI-GO

And nothing contradicts their coming together.

n%aﬁm'qgj{:ﬂ‘&'g’&aq’@m ]
TEN-NE JUNG-WE GYU-TSHENGYIE

Due to the reason that (things) arise dependently

&ﬁ?’%’ﬂ'ﬂ'&'ﬂ%&ﬂ'@‘&{ 1
THAR-TA WA-LA MI-TEN-ZHE

And thus do not rely on extreme views

\ . . A 'A . . 'A
AR §EE R |
LEG-SUNG DI-NI GON-KYOD-KYI
O Protector, this good teaching

. . 2 l\ . A .
FIaqTTgl |
MA-WA LA-NA MED-PA’l- GYU
And your speech became the cause of you being an incomparable

propounder.

A v v v v v v 7
A7 fﬁgx AR |
DI-KU NGO-WO TONG-PA-DANG

All of this is empty of self-nature and
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a
qﬁm&'@%’@ﬂ&'ﬂ@?’ﬂ'&I 1
DI-LE DI DRE JUNG-WA-YI

This arises as a result from that (cause)

D xrerma E’ P
SARRARRLCLNE
NGE-PA NYI-PO PHEN-TSHUN-DU

These two certainties are mutually.

\ v\ v UA v '\ v
ARG Fr I |
GED-MED PAR-NI DROG-CHED-PA

Supportive, without interfering one with another.

(2N
‘7\5"114\1 'E/'&T 5’('@’(7\1 ﬁf\I I
DI-LE NGO-TSHAR GYUR-DANG

There is nothing more amazing than this

HRNEAYFRTIR] |
DI-LE MED-DU JUNG-WA-GANG

And nothing more wonderful than this.

gFrreNERra5Es| |
TSHUL-DI KHYOD-LA TOD-NA-NI

To praise you in this way.
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IR NGE TG |
TOD PAR GYUR-GYI ZHEN-DU-MIN

Is praise and not otherwise

?{RA\I’QNQ@@'&@:’W&ﬁ 1
MONG-PE TREN-DU ZUNG-WA-YI1

Out of delusion others slavishly cling

UA . L2 v\ v v
ARG
GANG-ZHIG KHYOD -DONG ZHE-DRE-PA
Those who dislike you.

\ 17 N v v AN v\ . (AN v
AR AR
DE-YI RANG-ZHIN MED-PE-DRA

The word ‘nothing exist naturally’!

94'@%@;’&1'&5{% '5&’:\[ ]
MI-ZOD GYUR-LA TSHAR-CHI-YOD

Is it any wonder that they cannot stand this.

BRI R raaRy) |
KHYOD-KYI SUNG-GI CHE-PE-DZOD

Having accepted dependent arising

A4



Ry A& R §R ARE AN Qg £

n%q'q«\l'q§5n=§'&pwam'qw {
TEN-NE JUNG-WAR KHAE-LANG-NE

The precious treasure of your teachings

N [N
JRAgR R e |
TONG-NYID NGA-RO MI-ZOD-PA

And then resent the roar of emptiness

q%mﬁﬁﬁsmxgﬂ ]
DI-LA KHO-WO NGO-TSHAR-GYUR
This I find strange.

a N A& A
TRAGF NI IXF] |
RANG-ZHIN MED-LA TRI-WE-GO

The door leading to the non-inherent existence

qRTFFAGRARNagE) |
LA-MED TEN-CHING DREL-JUNG-GI

The supreme dependent arising.

N=FIPNFRETY |
MING-NYID KYI-NI RANG-ZHIN-DU

Just by its name if non-inherent existence is grasped.
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R F T |
DZING-NA DA-KO KYE-WO-DI

Then such a person

[N N [N
qﬂdﬂ&'&%’ﬂg&&'@wmqﬂ'n?iﬁﬁﬂ 1
PHAG-CH’OG NAM-KYIE LEG-TROD-PE

Has lost the well-traveled path of the superior beings.

AR RN FRRRVIRA |
JUG-NGOG DA-DANG TRAL-GYUR-PA

One which is the incomparable entrance.

@ﬁ@&gﬁ'@ma'qaw\ﬂ 1
KHYOD-GYE GYUR-PE LAM-ZANG-DER

By what means one could be then guided

a._a
ﬁﬂN'ﬂ?ﬁNﬁ'ﬂﬂﬂ’(’@] ]
THAB-GANG GIE-NI TRI-WA-CHA
To this good path that pleases you.

R:'ﬂ?ﬁq'qgwaq'qﬁg’m'ar\f\r\'l 1
RANG-ZHIN CHO-MIN TO-MED-DANG

How can an unfabricated and unconditional nature;
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%q‘qﬁmn@\rﬁr\'qg«'&'ﬂ%w I
TEN-DREL TO-DANG CHO-MA-NYI

And conditional and fabricated interdependence.

A ARANRE
JI-TA BUR-NA ZHI-CHIG-LA

Coalesce without contradiction

- B » P
TR
MI-GAL DU-WA NYID-DU-GYUR

In a single basis?

D v v 2 v v v v v
RGN RG] |
DE-CHI’IR TEN-NE JUNG-WA GANG

Therefore, whatever arises dependently

v (AN v &N c‘\ v v 2
SRAGRYNG AR |
RANG- ZHING GYIE-NI DOD-MA-NE

Is primordially and completely devoid of nature.

g&'qxﬁiqmaﬁxfg{:’qw 1
NAM-PAR BEN-YANG DER-NANG-WE

Yet it appears as this or that
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B N EF IR |
DI-KUN GYU-MA ZHING-DU-SUNG

So you say that all of this is like an illusion.

BRI gy |
KHYOD-KYT JIO-TAR TEN-PA-LA

To those that you have taught

ﬁmﬂ'ﬂ&'@:’gmwgq@ I
GOL-WA GAE-KYANG CH’OO-THUN-DU

No opponents can find fault.

PR FIRAYRN W] |
LAG-MINYED-PAR SUNG-PA-YANG
Through proper spiritual way.

DS - ey [
RbACARRMNA N
DI-NYID KYIE-NI LEG-PAR-KHUM
Just by this teaching, I understand this.

ST |
CHI-LED CHE-NA DI-SHED-PE
I asked “Why? How is that so?
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SRR EER AR A |
THONG-DANG MA THONG NGO-PO-LA

It is because this explanation casts faraway the chances of

gqﬁﬂmﬁ'ﬁ:ﬁ?@qm@ W
TRO DOGPA-DANG KUR-DEB-KYI

The exaggerations and denial of

[aN (2N
TFaRegaeag)
GO-KAB RING-DU DZED-CH’IR-RO

Things both seen and unseen.

v“ v v v '\ v
SAEERCRARN
KHYOD-KYI MA-WA DA-MED-PAR
By seeing that your teaching

a S a
&Ex'mg'aaq';qu@;ﬂ
THONG-WE GYU-TSHEN TEN-JUNG-GI
Of this path of dependent arising

AaARARA A
LAM-DINYID-KYI SUNG-ZHEN-YANG

Has no peer; a certainty that
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£i.&rg;.q.am.q.§1 1
TSHED-MAR GYUR-PAR NGE-PA-KYE

Your other teaching are valid is born.

A5 <88 TR G AR |
DON-ZHIN ZIG-NE LEH SUNG-PA

You well taught often seeing the things as they are

'A 1\ v v v v
BRIz ey
KHYOD-KYI JE-SU LOB-PA-LA

In following you

RS R TN |
GUD-PA THAM-CHED RING-DU-GYUR

We travel far from all downfalls and

N . q‘a. N f
oI FRENI< |
NYE-KUN TSA-WE DOG-CHI’IR-RO

Overcome the root of all faults

@ﬁ@'ﬂ%ﬁ'ﬂ&'@?éﬂ&ﬁ&l I
KHYOD:KYI TEN-LE CH’IR-CH’OG-PE

By turning away from your teaching

Ac
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%Si"’\i?'f\"d'q'ﬂ%ﬁ'@ﬂ'@ﬂ I
YUN-RING NGEI-WA TEN-JE-KYANG

Even if we work for a long time

Y02 . gt 5 -
S SAFAFININEAE |
CH’I-CH’IR KYON-NAM WO-PA -ZHIN

It will be like inviting more faults

siilkaRatanl
DAG-TU TA-WA TEN-CH’IR-RO

Because the view of the self is reinforced.

N a,_a A
WNENHNQNQ‘RQ’I?}N@] ]
E-MO KHAE-PE DI-NYI-KYI

Amazing! When the learned comprehend the

Ry AT YR |
KHYED-PAR KHNOG-DU CH’UD-GYUR-PA

Difference between these two

AR FRENG] |
DE-TSE GANG-GI KHONG-NE-NI
At that point, why would not he, from the very depth
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Eaikaial
KHYOD-LA CHI’CHIR GU-MI-GYUR

Develop respect to you?

2 v v ,A v‘\ v
BRI EUFN |
KHYOD-SUNG DU-MA CHI-ZHIG-MO

What need is there to speak of your many teachings?

5’ﬂN’i’&'§q'§&'mq:'1 1
CH’A-SHE RE-YI DON-TSAM-LAANG

To find even the vague certainty

. A v v A 1\ 1\ .
5&1@3& SO
OL-CHI TSAM-GYI NGE-NYED-PA

In only a fraction of what you have said

\ v . 1“ v \ v -\
R ARSI A IR |
DE-LAANG CH’OG-GI DE-WA-TER

Give supreme bliss.

@'@ﬁ'ﬂﬁﬂﬁ?{:&'ﬂ«'ﬂf&{ 1
KYE-HUD DAG-LO MONG-WE-CHOM
Alas! We are destroyed by our deluded minds!!.
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2 YR Wi /R zf’
RN R VARG |
DI-DRE YON-TEN PHUNG-PO-LA

To such heaps of qualities

g,\.ax RNy 37?’@5@?’1 ]
RING-NE KYAB-SU SONG-GYUR-KYANG

Even though taken refuge since a long time

ﬁq‘gq'a's’&'&'q$mﬁ 1
YON-TEN CH’A-TSAM-MA TSHEL-TO

Do not sought even a fraction of the qualities.

Eq'@:'q%mﬁ'ﬁx'ngqm] ]
ON-KYANG CH’I-DAG KHAR-CH’OG-PE

However, before moving towards death

T 5RF I |
SOG-GI GYUN-NI MA-NUB-PAR

And the stream of life is lost

~
@r\wguﬁ'& NBNA |

KHYOD-LA CHUNG-ZED YID-CHE’E-PA
I developed slight belief in you
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qﬁ'mqﬁm'a'as:’gs«qgﬂ I
DI-YANG KAL-WA ZANG-NYAM-GYID

Even this I consider fortunate.

[IN PRAISE OF THE BUDDHA’S TEACHING]

v (7 2 v 2 \ v v 17 .
ERCERCEC LA E N
TON-PE NANG-NA TEN-DREL TON-PA-DANG

Among the teachings, the teachings of interdependence and

umamRgpgaRaduady |
SHE-RAB NANG-NA TEN-DREL SHE-PA-NYI

Among the knowledge, the understanding of interdependence,

ARAFH AT U ARRR= TG |
JIG-TEN DAG-NA GYAL-WE WANG-PO-ZHIN

Are the like of the Lord of the conquers amongst the worldly.

v 2 \ v 2 v \ 12 2 N 'A
YU IR AR F AR N IR |
PHUL-JUNG LEG-PAR KHYOD -KHYEN ZHEN-GYIE-MIN

It is you who have this outstanding and excellent knowledge and not others.

RFINR Yoy |
KHYOD-KYI JI-NYED KA-TSAL-PA

The range of all your various instructions
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yelederagmaga)
TEN-DREL NYID-LE TSAM-TE-JUG

Begin with interdependent itself.

\ 7 . .. . vA v\
AR avil
DE-YANG NYA-NGEN DA-CH’IR-TE

And that is for transcending suffering

N 5‘\4 ‘& @ 'G\T'E?\Y
qAGRAGHRFRF A |
ZHI-GYUR MIN-DZAD KHYOD-LA-MED

You perform no deeds that are not pacifying.

JERFIgF G |
KYE-MA’O KHYOD-KYI TEN-PA-NI

Amazing! This teachings of yours

a & A
R F IRV IRA |
GANG-GHI NA-WE LAM-SONG-WA

Whosoever hears it

AN HAGRES| |
DE-DAG THAM-CHE ZHI-GYUR-CH’IR

All of them will reach peace.
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Ry Ry |
KYOD-TEN DZIN-PAR SU-MI-GU

So who wouldn’t delight in uploading your teaching.

%N’ﬁmwaq’rﬂ'a{&wﬂﬁq 1
PE-GOL THA-DAG JOM-PA-DANG

Destroyer of the entire range of opponents

bRkl
TAG-OG GAL-DU TONG-PA-DANG

Empty of contradictions between what you taught earlier and later.

\ 7 A 7 . A N'\ '\ v
RNRRRREARACARN
KYE-GU’I DON-NYI TER-CHED-PA
Grantor of the two-fold benefit to every beings.

Qmﬂ'q‘ﬁaﬁﬁgﬂ'qﬁq 1
LUG-DIR KHO-WO TRO-WA-PHEL

To this system, my appreciation increases.

| A=A |
DI-YI CH’IR-DU KHYOD-KYID-NI

For the sake of this, again and again you have given
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v 3 . . v v X
TERPN TR
LA-LAR KU-DANG ZHE-DU-SOG

To some, your body, while to others you have given your life force.

A NFER AN N Fqa
RE87 TN
DUG-PE NYEN-DANG LONG-CHOD-TSHOG

Beloved kin and host of resources

g:m‘ixﬁ'qgim'qx'cu:w:zaﬁ:'] ]
DRANG-MED KAL-WAR YANG-YANG-TANG

Again and again for countless eons.

A A a
q:‘qwq'ﬁqsﬁ:ﬂww I
GANG-GI YON-TEN THONG-WA-YI

By seeing his qualities

. . . .A . A v
TININIIRIERY |
CHAG-KYU NYA-LA JI-ZHING-DU
Just like a fish caught by hook

A v v v v 7 )
99D g ERNENR G |
NYID-KYI THUG-DRANG CH’O-DE-NI

Their mind are attracted to the Dharma
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gﬁm&lﬁ’&ﬂmqqa“ I
KHYOD-LE MA-THO KAL-WA-ZHEN

Having not heard this teaching form you, I am unfortunate.

2 &‘ —— N.‘\ N.‘\
AT INE] |
DE-YI NYA-NGEN SHUG-KYIE-NI

Due to the force of this sadness

[5N NN
YRRAFANNWE] |
DUG-PE-BU-LA MA-YI-YID

Just like the mind of a mother goes

\ v v gl v 'A v AN .
Rery By |
JE-SU SUNG-WA-JI-ZHIN-DU

To her beloved son

sihiacal
DAG-GI YID-NI TONG-MI-CHED

My mind is not given up.

q%m@:’@ﬁ'ﬂ@:&'ﬂ&&&’&@ I
DI-LAANG KHYOD-SUNG SAM-PA-NA

When I think about what you’ve said about this
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. 2 . A . . L}
S\Tﬁq "\Ta ﬁ"\f‘ﬂ RIS § Rﬂ’i1 I
TSHEN-PE’I PAL-GYIE RAB-TU-BAR
The glory of your marks and signs fiercely blazes.

Eﬁ'@'ﬁﬂ&'ﬁ:&w}{'x’q‘&] ]
OD-KYI DRA-WE YONG-KOR WE

A lattice of light completely encircles

NN\ a
gq'wﬁ'vww'wﬁ@rw'ga] ]
TON-PA DE-YI TSHANG-YANG-KYI

The teacher, with his divine voice.

1aN IA v (AN v . . v
NRARNTIRET |
DI-NI DI-TAR SUNG-NYAM-DU
Thinking that you spoke in this way.

v v 3 N v 3 v‘\
A5 g gpeags ) |
YID-LA THUB-PA’l ZUG-NYEN-NI

The image of the Sage arises in my mind

ﬂR’ﬂ'S’N'NR’ﬁ'ﬂ'QN] ]
SHAR-WA TSAM-YANG TSHA-WA-YI

Immediately my sorrows are healed

14



FNRZA @A RRF BN AFAN|

RN IR TR |
DUNG-LA DA-ZER ZHIN-DU-MEN

As moon beams soothe a person scorched by heat.

\ . v v v L] . A
kasacaanl
DE-TAR MAD-DU JUNG-WA-YI

Even such marvelous and good systems

@ﬂ&'qsaﬁwms‘\«ammﬂ% I
LUG-ZANG DE-YANG MI-KHAE-PE

The unwise completely entangles it

\ ﬁ’ N
PINIRETY |
KYE-WO BAL-WA DZA-ZHIN-DU

Just as a person does not balbaza grass

G aSaaacall
NAM-PA KUN-TU DZING-PAR-CHAE

As if it were wool.

@m’@%’&ﬁ:’&\&'ﬂﬁﬂﬁ&%} I
TSHUL-DI THONGE-NE DAG-GIE-NI

Having seeing this process
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N
QQR'RT'Q'&IN'N [QN"\TU\!] ]
BED-PA DU-ME KHAE-PA-YI

With many efforts I followed the learned.

\ v v L2 . . A UA
Sl
JE-SU TRANG-NE KHYOD-KYIE-NI

And repeatedly sought your thought

5#:«'4'&:5:&:@'%@] 1
GONG-PA YANG-DANG YANG-SU-TSAL

Seek out your intention again and again.

\.%. . e &’

A& RRAERR A

DE-TSHE RANG-ZHEN DE-PA-YI
At the time, when I studied

JQRERATHIRNEG] |
ZHUNG-MANG DAG-LA-JANG-PA-NA

The many texts, our own and other traditions

é;’@?’%’égﬂ'ﬁﬂ'&1 1
CH’I-CH’IR THE-TSHOM-DRA-WA-YI1

Furthers net of vague doubts
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AR RS F T GG |
DAG-GI-YID-NI KUN-TU-DUNG

Completely tormented my mind

'A . v\ v\ . A v
@r\ DN FRFRALRFA] |
KHYOD-KYI LA-MED THEG-PE-TSHUL

The way of your unsurpassable vehicle

= NS S
FRARAF AR NI YRNG| |
YOD-DANG MED-PE THA-PANG-TE

Abandon the extremes of existence and non-existence

E'qaqw}wﬂx@:’qgﬁﬁ] ]
JI-ZHING DREL-WAR LUNG-TEN-PA

One who has been prophesied to interpret it correctly

A INER YT ARE |
LU-DRUB ZHUNG-LUG KUN-DE-TSHAL

Nagarjuna’s scriptural tradition, a garden of jasmine flowers

SRR IRFARR I AEF ] |
DRI-MED KHEN-PE KYIL-KHOR-GYE

Where the mandala of your (Chandrakirti’s) stainless knowledge spreads,
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qﬁxarmmmﬁﬂws\ﬁ@ ]
SUNG-RAB KHA-LA THOG-MED-GYU

Unobstructed in the space, of scriptures and who moves freely,

v Q vA v‘\ v v v \
s«axqiq g:tﬂ FarNay |
THAR-DZIN NYING MUN-PA SEL

The darkness’s of heart created by grasping at extremes is dispelled

55’ . S %q’. "7y
VR G HRICTEFA |
LOG-ME GYU-KAR ZIL-NON-PA

The constellations that propound wrong views are outshone.

T RAGIFY |
PAL-DEN DA-WE LEG-SHE KYI

The white light garland of the glorious moon’s.

H/’:\’:\’T] ’("?% KRN Q" NAFNA ] ]
OD-KAR THRENG-WE SEL-CHAE-PA
White garlands of light illuminates

FaR 5 PaaERTRS] |
LA-ME RIN-GYIE THONG-WE-TSHE
When I see this through the guru’s kindness
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ng'ﬁ\}'&ﬁ'iwmqiﬁq] ]
DAG-GI YID-KYIE NGEL-SO-THOB

My mind achieves’s state of rest.

NIV AR F |

DZED-PA KUN-LE SUNG-GI-NI
Of all the deeds, the deed

— g B . SR 2
AR ASJNFH UG |
DZED-PA CH’OG-YING DE-YANG-NI

Of teachings is supreme and

A I Y 2 S A
BbARE AN
DI-NYID YIN-CH’IR KHAE-PA YIN

Since this itself is that, the wise recollect

a SN
DI-LE SANG-GYE JE-DREN-CHO
The Buddha from it.

v v\ v 2 v v v 12
WFRRENYAFIRISG)| |
TON-DE’I JE-SU RAB-TU JUNG-GYUR-TE

Those who have followed the teacher and ordained
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@m'q‘&'qﬁmmg&'w%'ﬁ&&ﬁ:’{ ]
GYAL-WE SUNG-LA JANG-PA MI-MEN-ZHING

Are not inferior trainees in the conqueror’s teachings.

, R =g “g.” B o N~ (T |
SR AR Rl
NAL-JOR CHOD-LA TSON-PE GE-LONG-ZHIG
A bhikshu who applies himself to the yogic training

SRR IR G| |
DRANG-SONG CH’EN-PO DE-LA DE-TAR-GU

Venerates this great Saga in this way.

IGRCRRA R AR
TON-PA LA-NA MED-PE TEN-PA-DANG

Such meeting with the teaching of the unsurpassable teacher

sqgmn'q‘%'qi'a'&&%q'&q'f\w] 1
JAL-WA DI-DRA LA-ME DIN-YIN-PE

Is due to the kindness of the lama

ﬁﬁ'ﬂ"?%'u\!?ﬂ?ﬂ’: Q'N'@N"'\YI I
GE-WA DI-YANG DRO-WA MA-LU-PA
This virtue too should be dedicated so that it may be
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. \ . v v a . A . . . Vi
N IF RN AEF AR 53] |
SHE-NYEN DAM-PE DZIN-PE GYU-RU-NGO

A cause for all migrators without exception to be looked after, by perfect

spiritual friends.

AN [N [N
R MK ARG AR YT AREL |
PHEN-DZED DE-YI TEN-PAANG SID-PE-THAR

May the teachings of the benefactor remain until end of existence

: . N e . N e TN
:aﬁg’q FRANFH AR TG |
NGEN-TOG LUNG-GI NAM-PAR MI-YO-ZHING

Never shaken by the winds of negative conceptions.

a
L:I%q'qq':r\'@mﬁNq&'gaiﬂm‘ W
TEN-PE NGANG-TSHUL SHE-NE TON-PA-LA

By knowing the character of the teachings

A v\ v\ v v . v v v
RaRakARMALANAL
YID-CH’E NYED-PE TAG-TU GANG-WAR-SHOG

May my mind always be filled by conviction.

e B i Y . .
V5 AN ARG ANAHRF ] |
TEN-NE JUNG-WE DE-NYID SAL-DZED-PA

The illuminator of that which arises dependently,
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N
SQ'QQ'%Q"N'QSR’S’Q'ENN'Sﬁ'i{ I
THUB-PE LUG-ZANG KYE-WA THAM-CHD-DU
May I be able to uphold this good tradition of the Sage, for all lives

YRR A PRAFRFNARF A |
LU-DANG SOG-KYANG TANG-NE DZIN-PA-LA

Even giving my body. My life

AN AR Asall
KED-CHIG TSAM-YANG LHOD-PAR MA-GYUR-CHIG

Without ever relaxing even for a moment.

D ey g’ o xye oo N
AR ERNTRARA A5 |
DREN-PA CH’OG-DE KA=UA PAG-MED-KY1

May I spend day and night thinking

ailik ARiatinR- kil
NEN-TEN NYING-POR DZED-NE DRUB-PA-DI

About how to foster these accomplishments

aqwq:’aﬂﬁN'@%m'qxq@ﬁg&ﬁa‘ I
THAB-GANG ZHIG-GIE PHEL-WAR GYUR-NYAM-PE

Which this supreme guide painstakingly took to heart
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s IR S AR IR |
NAM-PAR CHOD-PE NYIN-TSEN DA-WAR-SHOG

Despite inestimable hardship

YN AN GARRF ] |

LHAG-SAM DAG-PE TSHUL-DER TSON-PA-NA

when applying myself to this way with pure intention.

AN _ A~
5;4\1'ﬁ:’ﬁﬂ:ﬁﬁﬂgﬁ'ﬁ:ﬂ'ﬁq 1
TSHANG-DANG WANG-PO JIG-TEN KYONG-WA-DANG

May the protectors like Bahma and Indra and guardians of the world,

&1q&’gg'&ﬂﬁm’iﬁw'gj:’&&'gﬂ W
LEG-DEN NAG-PO LA-SOG SUNG-ME KYANG
Shiva, Krishna and the rest

\ v .\ v v v v v\ v
QTN E] I I |
YEL-WA MED-PAR TAG-TUDRO-CHED-SHOG

Never neglect me and always assist me

ARGRNREE SRl
DE-ZHIN SHEG-PA KHYED-KU CHI-DRA-DANG

May I assume a form like yours, Tathagata

\y
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KHOR-DANG KU-TSHE’I TSHED-DANG ZHING-KHAM-DANG

And a retinue, and life span and pure land and

[2N N\
@ﬁ'@'&&g’&%ﬂ'ﬂa:ﬁs'qs'z:q 1
KHYOD-KYI TSHEN-CH’OG ZANG-PO CHI-DRA-WA

The supreme good marks as you have.

\ v v v v v gt v v v
S GERCEIRR N |
DE-DRA DAG-SOGGYUR-WAR-SHOG
May I become only like that.

YgRapapas g TR |
TON-PA JIG-TEN KHAM-SU CHON-PA-DANG

Through the teacher’s having come to this world,

R N et R
TR T AN |
TEN-PA NYI-OD ZHIN-DU SAL WA DANG
May the teachings illuminating like the rays of the sun

S S EREECERERC R
TEN-DZIN PHU-NU ZHIN-DU THUN-PA-YI

And the holders of the teachings being harmonious like brothers

9
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GGG RRAF R H |
TEN-PA YUN-RING NE-PA’I TRA-SHI-SHOG

And all be auspicious so that the teachings remain for long!
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AN
AR SRR e

NAMO ARYA LOKESHVARAYA

I prostrate to the noble Lokeshvara

gﬂwqg&@mwmﬂg&&ﬁr\'ﬁ\w'smﬁr\'&g&nﬁ'ﬁn}'ﬁw ]
CHOG-CH’I GYALWA RAB-JAM ZHING-GI DUL-WANG NYAM-PA
DE-DAG-GI

Since the conquerors of the ten directions (embrace the countless migratory) are

unanimous with the countless migratory beings.

Q§ maqk\!fm’\rﬁ§aquﬁ%§§@&é§ "g'@:{'ﬂﬂ] 1
DRO-LA CH’AG-PE KUN-TU CH’AG-PE NYING-JE GYA-TSHO
TA-BUR-ZAB

In the infinite realms. Their eternally inseparable compassion is

deep like the ocean.

?'\'qw'q@m'ﬂ‘&'&'ﬁ'ﬁgﬁfﬂ&gq'zwnﬁ414\1'%1N'g&'gmwr\q I
DE-LA DRUNG-PE YON-TEN LHUN-DZOG CHEN-RE-ZIG-ZHE
NAM-DRAG-PAW

The spontaneously and complete quality born from that is known as ‘Avalokiteshara’

Yo
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g Tanasa g Daragg R Rg sa Ragyags| |

GON-PO DAG-CHAG KUN-GYIE TEN-O-RIN-CHEN RI-DRA DE-LA-DUD
Protector! You are worthy of our attendance! I bow to you, who are

like Precious Mountain

P2 S S . R N on N W . S P
A5 FYINNRLARNY IR IR TR R qﬁ;lgq ]
DRI-MED CH’U-KYE SAR WU-SU SIL-ZEDR GANG-WE
KYIL-KHOR-TENG
In the center of a stainless and fresh water-dorn lotus on a mandala of cool
light, in a cushion of
r\fr\'aa'ng'g;‘g&'qxﬁﬂﬁa'quqﬁN'%&ﬁ‘&'@mﬂ@qwﬁ] 1
PE-ME DAB-TAR NAM-PAR DAG-PE ZHAB-NYI NYAM-PE
TSHUL-ZHUG-TE

Lotu’s petal, you sit with your two feet perfectly arranged in the posture of
equipoise
‘\.\..........\.Nm..é’
RS VARNET LA alaa bl S a
JEG-TEN DAG-NA DA-WA NYA-DAR KUN-TU HLAM-MER
SAL-WA-KHYOD

Like a fool moon, you brilliantly illuminate all in the word
NER'Qﬁéfﬁm'%:'ﬁ'ﬂQ:'&m'f\rlaw\rﬁn]qﬂ'gﬂﬁxaiﬂ I
THONG-+WE MOD-LA NYING -GI DUNG-SEL
KUN-NE -WA-GYE-PAR DZED

As soon as we see you, you dispel the grief in our heart and spread joy

q9
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AT Niﬂ"\"@'ﬁﬁ”\‘ 3 ”“*‘"‘“iﬁ'@?'ﬁ“ SFAEES gm 1
KHA-WE REG-PA TA-BUR SIL-YANG DUD-KYI DE-NAM
HLAG-PAR-SEG

Though cool like the touch of snow, you scorch the animals of mara.

N N [N
auaq'ﬁn]'swayaq'?;f«'cw'qﬁ«\l'@:'g’ar'ﬂ'@'&qﬁ@u'@ﬁx’gﬂq 1
THA-DAG TSHEN-ME CH’0-LED DE-KYANG TRO-PADU-ME KYIL-
KHOR-NANG

Though it transcends all definable qualities, it appears as an elaborate mandala

ﬁﬁ"“ﬂ%‘“w:’%ﬁﬁ'ﬂ%ﬁ'iﬁﬂ'ﬁﬂ'@'%ﬁ'ﬂi’\'@ I

SID-LE GAL-YANG SID-PA SUM-DU KYE-WA TAG-TU TON-DZED-PE

Though you overcame the conditioned existence, you constantly take

births in the three worlds

N NP N g N o AL ;_.:’5
gaRAEEER DI F R ag RN aERRga| |
GYU-MA JI-ZHIN KHYOD-KYI CHOD-LA LO-DANG DEN-NAM NGO-
TSHAR-GYUR

Just like mirage, those with intelligence are amazed by your deeds.

g v‘\.\.. g .&P. . ‘\.‘\. .\
g B BN Y G T aEE FRAER R |
NAM-PA KUNG-GYTI JE-SU ZHUG-PATO-TSHEN NAM-KHE KYIL-

KHORE-TE

In the expense of an autumn night’s sky, encompassing all things

“A
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Ny TN gWE I PRI N[BT |
KAL-DEN KYE-WO TAG-TU TEN-PE KYON-MED SA-ZHI
NYID-DU-GYUR

You are the heavenly foundation, for fortunate beings always rely on you,

N S G Y S
AR GH NN TG Y YA ARG HRITIAR] |
JIG-TEN YONG-KYI TI-MUG MUN-PA THAR-DZE
NYI-BAR-WA-DANG

A blazing sun that clears away the darkness of the entire world’s delusion and

a'ﬁ:’@ﬁ'qﬁﬂqiﬂr&m*qa'i'?q’:'s«as’q'&'aéa\ﬁ'sa\] 1
ZHI-DANG YID-SEG DUNG-WA SEL-WE RI-WONG TSHEN-MA DZIN-
PA-CHEN

The one who bears the mark of a rabbit that dispels the burning anguish of anger.

1“ v v v v 12 N v v o (7 Ja 12 v v v‘\ 2
gaR e gRaRR e Y RuafRaR s |
PUN-DA-RIKA RAB-TU ZHED-PE ZHAL-GYI KYIL-KHOR
DZE-TON-CHING

The orb of your smiling face, a pundarika in a full bloom, is handsome.

A v\ . 7 . . v . . v . 0 v .
R R AR ERTR Y Y= E 5 |
DRI-MED DUNG-DANG CH’U-SHEL TAR-KAR TA-NA DUG-PE
LANG-TSHO-CHEN

White like a stainless conch or a crystal, youthful and beautiful to behold.
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ﬂNN’NN’N%ﬁ'ga"@&'ﬂ&'ﬁ@&'ﬁ'ﬁm'S\Iiﬁg'&ﬁ%ﬁ'qﬁﬁﬂ {
SAM-YE CH’OG-TRIN GYE-PE WU-NA DROL-DZED
GYU-ME TSED-JO-DANG

In the center of inconceivable and extensive clouds of offering, the liberating deeds

are displayed in a playful mirage

. T T e s oy
ob qﬁq«\l FUYNEIR AR NN IRNRS afixq RN RES| |
DE-SHEG GYAL-SE THRO-WO’I PUNG-SOG DRANG-MED KHOR-
GYI WU-NA-JID

Majestically ‘you are’ in the center, surrounded by countless assembly of

Sugalas, sons of the victorious, wrathful ones and others.

94'ﬁ:’@'@:’g{wq':a"r-'\:@m'iﬁ'qéqwﬂm'Kt'qz\m] 1
ME-DANG CH’U-LUNG KALWA NGEN-DANG GYAL-PO’I JIG-PA
LASOG-PA

All those who are fallen into extremely wretched states and are threatened by hundreds of
SHIN-TU NYAM-THAG NE-SU LHUNG-WE DUG-NGAL GYA-YI
TSE-PA-KUN

Suffering, like the misfortunes of fire, water, wind or fear of the king
KHYOD-KYI OD-ZER DA-WA TRU-DRE LU-GU GYUD-KYIE NYER-
DANG-NE

Your radiance draws them in by a chain of cleansed, moon-like links,

qe



FNRZA @A RRF BN AFAN|

g'&'f:\qm':\:'m'@'gq'r@'aﬁ'ﬂ'&%’ﬂ'm'aﬁﬁ:gﬂ ]
LHA-YI PAL-DANG RAB-TU DEN-PE DE-WA CH’OG-LA
NGON-PAR-JAR

Actually connecting them to the glory of gods and supreme,
excellently endowed bliss.
%'a&'mqggﬁwq%:N'r\x'qs«sqma'r\r\'muémm ]
DRI-ZHIM LEN-BU JI-WOR CHING-PA NAM-KHEOD-DANG
RAB-DRE-LA
Pleasantly scented plaits, interwoven with skylights, are tied up your hair

A
@mﬂaﬁq:ﬁ?ﬂﬁqq&f-'\'a'iqw'@fﬁ'&@'ﬁ@'@'&%’w ]
GYAL-WE WANG-PO OD-PAG-MED-KU RIG-KYI CHOD-PEN

WU-LA DZE
Beautifully crowned by the Lord of the Buddha Amitabha

@q]'q0\1N'3\1gfq'gq'%'o’imm'qq&'qiﬁ%ﬁquﬁ'&%n]N'Rr‘iI ]
CH’AG-YE CH’OG-JIN TSE-MO LE-BAB DUD-TSI
KAR-PO’I THIG-PA-NI

Your right hand in mudra of supreme given; drops of white nectar

fall from the peak,

1‘\ ) . v v v v 7 A v v v A v v ()
SORI ?'fﬁ FANEI YRV IN NN F TR agsw] ]
MU-TIG OD-CH’AG TAG-TU LHUNG-WEYI-DAG
KUN-GYI DUNG-WA-JOM

Destroying the anguish of all hungry ghosts with ever-falling pearls and sunlight.
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2 qv\xq ¥ axEarar q%q AR AR =AY Nr\&\ﬂs’: Sy |

CH’AG-YON TA-ZUR NGO-LA TEN-PE GYING-BAG YID-ONG
TSANG-ME-KU
Your left hand is majestically placed in your hip, emphasizing the
attractiveness of your pure body,
SRR B R R G S
TSHANG-WANG LA-SOG DREG-DEN DU-PE KHYOD-NI JIG-TEN
KUN-WANG-CH’UG
Being the almighty Lord of the world, haughty beings as Brahma, Isvara and
others bow to you.
qﬁ{'%ﬂé’&ﬁﬂ'ﬁ?’ﬂ@&'@ﬂ'@'ﬁﬂ&'@ﬁ"(ﬂ'ﬁ'ﬂ% [
KHOR-LO PAD-MA DA-DANG ZHU-YI CH’AG GYA SOG-KYI
RAB-PA-WE
Your one thousand hands are endowed with symbols like the wheel, a lotus,
an arrow, and bow
’g’f\'gn}'@q'ﬁ:g&&gxm@qng'ﬂ%q'qm'qa:wf\'ﬁqgﬂ 1
TONG-TRAG CH’AG DANG-CHEN-TONG MANG-WA CHU-CHIG
ZHAL-ZANG
You have one thousand eyes, eleven heads and fair face that is perfectly
displayed.
TR S AT NSRS |
LA-LAR DUG-CHEN LU-YI DED-PON SENG-GE’I
DRA-DANG ZHEN-DU-NI

You display many miracles, for some, evildoers, naga chiefs, and lions’ roars
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N R T g g Eaguagy |
DON-YOD ZHAG-DANG DRIN-NGON LA-SOG NAM-PA SU-ME
CH’O-THRUL-GYED
For others, the meaningful lasso and blue throat, etc.

AN aqRR g REANE s aRF g FA TR |
RE-GA GEG-JOM THRO-GYAL TA-DRIN LEG-DIN NAG-PO’I TSHUL-LA-SOG
To destroy temporary hindrances, you might assume the form of king of the
wrathful ones Hayagriva, Isvara, Krishna or others
5141u@m'Nq@&'qﬂmﬂngzgﬂma'q%'mmn]&f'%'&m{ I
DRAG-SHUL SA SUM GE-PA TON-YANG THUG NI
TSE-LE YO-MI-MANG
And display furious mood that cleaves the three spheres, but your mind
never waves in its love.

FRaEA R Y E N YRR AR F By WIS |
NAM-KHE LAM-GYTI JE-SU SONG-WE JIG-TEN GYA CH’EN
THA-MA-CH’I
The universe stretches through the heavenly transits; it is vast and has no
limit,
%’g’ﬁr\'@'&sw'sq'g:«\x'&@:&'@f@gmﬂ%'%ﬁ'%q 1
DE-TA MOD-KYI SEM-CHEN TRANG-TSHUNG KYOD-KYI
TRUL-PA DE-NYI-CHIG

Still, your emanations are equal in number to sentient beings,
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Ragﬁ’w:ng&%@s«q&"%s«q@ﬁﬁ'&'&aﬁ] 1
RAB-TU TRO-YANG BA-PU’I TSE-TSAM YO-NYAM
GYID-PA MA-YIN-TE

You send them out without thinking to move a single hair on your body,

as@qm&'%'@'ax'r@q'i'qnﬁﬂ&%ﬂ'Q'N:q'smzqk\q ]
CH’AR TRIN-LE-NI CH’U-CH’AR ZHIN-DU BED-PE TOG-PA MA-LAG

Like rain falls from clouds, without even the thought exertion.

FHRRAR WS A TR AR S A AR SN TR YR |
NAM-PA GAR-YANG DRO-WE DON-DU MI-GYUR TSHIG-NI
YONG-SU-PANG
You’ve completely given up unchanging words all together for

the sake of migrators

’KR"(?%‘:\?'E Y Si”@"’ﬂﬂ@ =5 @;N:@Uﬁ“ﬂ% N
RANG-RANG LO-DANG JE-SU THUN-PE GAG-MED YANG-KYI
YEN-LAG-NI

The limbs of song arise unhindered, in harmony with their mind,

@'&Y%%\'5@'@'{1&&'@&'@5&'Ria'gk\l"ﬂ&%ﬂ?§§'&!iﬁﬁ] 1
GYA-TSHO’I DUL-GYI TRANG-LE DE-PE CH’O-LAM NYE-BAR
TON-DZED-PA
You revel in details the path of Dharma-more numerous then grains of

sand in the oceans
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@ﬁ'ﬂﬁf\'ﬁ'&'ﬁ'ﬂ’{'g?’lﬂf\'ﬂ’qwm'&l?ﬁﬂ'ﬂ&i/«\l'qﬂiﬂgﬂ 1
KHYOD-SUNG SU-YI NA-WAR LHUNG-YANG KA-LA
YANG-DAG-NE-WAR-GYUR
In whosoever ears your speech should fall upon, and come to abide in the
perfect Buddha’s word
%’5‘&@5&:’3'??@%'4&'&ﬁ"iﬁ'\q@;’@'g'@{ 1
DRI-ZE GYUD-MANG DRA-DANG THAB-PE YID ONG
NA-CH’UNG LU-TA-BU
Like a chorus of gandhavara voices or the songs of a beautiful and sought
after siren,

QAR IR BN YT FAN Y yarfaim aargaakay |
YID-DU THED-KYANG CH’AG-DEN NAM-KYI YUL-GYI
DOD-PA MA-LU-JOM
Your voice is agreeable but still destroys the objects desired by those
who are attached.

FRARRAE AR R YR AGF I TR AT WA A5 |
NAM-KHA KHYAB-PE DRUG-DRA JI-ZHIN ZAB-MORIJIN-YNG DE-YI-MOD

Yours is the voice of a dragon, pervading space yet yielding the profound as it is,

PN v v v '\ 2 'A . v v 'A v“ v v v
RNy STR g e A g anasy) |
JIG-PE TRAG-PA DE-DANG GYI-YANG DUG-NGAL MING-GI
LHAG-MAR-DZED

And reducing the suffering of those stricken by fear so that it

remains only in name.
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FRTFHG] gAY v FagRy |
KHOR-WA PA-NAM TAG-TU YO-WE KYE-WA YANG-DAG DROL-LAD-DU

In order to perfectly free samsaric sentient beings from the constant agitation of rebirth

gs\x'Rf'f\rﬁ'gq'qN:'Ea'gq'@'&%'@'@ﬁ;’ﬁg’q'qﬁq{ ]
NAM-PA KUN-DEN SANG-THOR TROG-PE CH’O-KYI KHOR-LO

You proclaimed the highest secret endowed with all aspects before t

urning the wheel of drama

PR G R YRgR R =T E A
DU-SUM TOG-PE GYAL-WA KUN-GYI SUNG-YANG NGE-PAR RAB-
DZOG-PE

The definitive and melodious teachings of all conquerors of the three times

are perfectly replete,

S —_ Sy S . Wi, VI » W —
F SRR YN AR 5 P F IR |
LA-MED JOR-WE WANG-CH’UG KHYOD-NI JIG-TEN KUN-GYI LA-
MAR-TRAG

You Almighty Lord, who has arrived at the unsurpassable stale, are renowned

as a lama of the world.

gﬁn}:ﬁﬂ'RRgﬂ%ﬁ'gR'iN'ﬂ@ﬁlﬁ'ﬁ%@i’%1 ]
KYE-WO GANG-DAG RANG-DUG NYID-KYANG RE-GA THRO-WA’IL
WANG-GYUR-TE

Same people sometimes out of anger attempt to kill even one’s beloved ones.

so
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w v v v v vA v . . [ v v v (7 12
QYR RRAZHN &Tﬁ @5 naray ENNJRRAGIE 5&1’:&\1 5 |
SOD-PAR TSAM-MOD KHYOD-KYIE DRO-NAM WU-DAN
DRA-WAR TAG-ONG-NE

But you always think of migrators as your own child

TP egRssa g RN AR AR agR ) |
NOD-GYUR CH’A-TSAM THUG-KYI GONG-PA RING-MO
ZHIG-NE TANG-WE-NA
so that even the slightest thought to harm is destroyed and cast far

from your mind

Qﬁﬂﬂﬁ’{?ﬂﬂ%ﬂ% A @:@/ﬁ &q.‘ N%Ré& 5Raﬁ’ﬁ1 I
DAG-DRA RANG-LA TSE-WA DE-KYANG KHYOD-THUG NYING-JE’I
CH’AR MI-PHOD

Even the love I have for myself does not equal even a fraction of your compassion.

. . . . . . v/ . VA . . . . A . A
Q"Qigéq @«a’{‘:’d NK!"N CERUAN I X %:RQNG’\T ‘QQ] I
GA-BUR TSEN-DEN U-SHIR LA-SOG CH’AB KYIE BANG-PA TAR-SIL-WE
Cool, like something soaked in water perfumed with camphor, sandalwood

or mixed herbs,

A v A .. A . 12 . vA v 'A v v v . v 'A
§ ANV YR G WS AL AN ET] gg= SR %ﬁ il
ZHI-WE ZIG-TANG NAM-YANG MI-DZUM RIG-DRUG
CHEN-RE TSA-MOD-KYI

Your peaceful gaze keeps watch over the six types of being without ever closing eyes.

9
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gﬁgr\'ﬁk\!ﬁ%&@'ﬁ@m’ﬁ%'r\w:('%\'ﬂ&'ﬁﬁr\«\rq%[ ]
NYONG-NANG TRO-PA CHO-KYI YING-SU NYE-WAR
ZHI-WE GONG-PA-NI
Your mind completely pacifies experiences, appearances and
elaborations into the basic space of phenomena.
SR S B 5] GAR T AT AR A gy g |
DE-WA CH’OG-GI TAG-TU KHYUD-ZING YO-WA MED-LA-CH’AG-
TSHAL-LO

I prostrate to you who, in the constant embrace of supreme bliss, never wavers.

aaA a_a a a
gﬂ N "\Tﬁ'aﬂ TRIAA %N Ry 1!" K R’[ﬂ'qﬁql\l C\ Q" T 554 ’(’ﬁi\l k! QI 1
CH’OG-KUN BAR-WE ME-CHE SEG-CHING KHA-DHANG
MIG-TSA MAR-THRO-PE
Burnt by flames blazing in all directions, stricken with fear of the
executioners.

L] A . . . 2 . ‘\ . \ . v, . . . . A .
TFEFR YR erarsmar gy s |
SHED-ME KHOR-YUG KUN-NE JIG-KYED LA-LA ZANG-ZHUN
BAR-WE THROD

Who encircles them with mouths wide-open and wrathful bloodshot eyes,in the
midst of molten copper,
agaxeEr MR B EHUNFN YIS AR FIIPNARNAIER
JINRRRRTERITIRNIRN 3 Al
TRU-TAR TSHOD-PE TSHA-NYAL NE-SU DUD-TSI’'I CH’AR
GYIE SIL-WA-DANG

May those beings that are cooked like grain in the hot hells is cooled by arain of nectar,
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AN IF IRANGF FRN T AR RN F R GARA |
SHA-RU GE-CHED TRANG-WE NYEN-NAM DRO-WE REG-PE
KYOB-TU-SOL
May those in danger of having their flesh and bones crack from the cold be
protected with warmth.

R AR R CE R
TO-WA RI-TSHUNG TRIN-PA GAG-CHING YEN-LAG
TSA-THREN, ZHIN-THRA

Food stops in their throat as if were a mountain, their limbs thin like veins,

QN'ﬂ&N'ﬁN'QN’R‘Q’ﬂ‘Iﬁ"N%’%ﬂN'QQQ'NN'E!'\\T'&T'5'5"?‘%‘%‘ ]
LU-KAM THAL-WE RAB-YOG LHU-TSIG THAB-LE ME-YI
TSHA-TSHA-BAB
Their desiccated bodies are covered in ash, their joints burn and the fire of
fever blaze from their fighting.
Q’é{r\'ﬁﬂ'@r\q%“m'g&'g“@r{Nq@?gﬂﬁr\mqﬁﬂ I
CH’U-LUNG DAG-KYANG TE-TSAM-GYIE KEM-GYUR TAG-TU
NGEL-WA-DANG

A single look at water bodies and they become dried up.

\ . . . A L A . v v . v v 'AA v v . V
ATANRN ﬂ]iﬁ \(SNC\ iﬂ"N gNN aAray ﬁN QQﬁ SADIA "%.‘111 I
TRE-PE DUNG-WE YI-DAG NAM LA-ZE-GO DUD-TSI’I CH’AR-PA-TSOL
Please send a rain of nectar, food and clothing for the hungry ghosts

tormented by hunger and constant exhaustion
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sﬁ'ﬁws’s«'@'qﬁr\mﬁﬁﬁwﬂ'éﬁ'@':1'%'&'gﬁ ]
ZE-KHAM TSAM-GYI DOD-LA SED-PE TRA-MO’I DE-WA DE-YI-LED

Wishing only for coarse food, and driven by craving for it, for the sake of

a tiny pleasure.

n}%N’fﬁ'ﬁn}'@:’Nm'qxqﬁﬂmg“jﬁg:ﬁ;’qﬂqw:ﬂqw&@51 1
CHE-PE SOG-KYANG YAL-WAR DOR-GYID LANG DOR GA-YANG
KAB-MI-CHED
They disregard the life they hold so dear. They’ve no opportunity to adopt

and discard.

SRR R AN R RS N
YIB-DANG KHA-DOG MI-DUG LA-TEN SHIN-TU KAL-MEN
DUD-DRO-NAM

The shape and color of their bodies are ugly, they are extremely unfortunate

@:i’ﬁﬁ'q&'sqﬂ'ﬁn%:’a?'\'q&'qé.?'w%wi'q&’m1 1
NYUR-DU GE-WE DREN-PA THOB-CHING DE-WE TSHO-WA
TSAL-DU SOL

Please grant animals quickly remembrance of virtue and happily led lives.

{R'@'qqxﬂ‘&qqm&5’«1'q%qwm'ﬂ‘&'@mﬁ‘&'ﬁqmﬁwq I
NOR-BU WAR-WE ZHAL-MED LA-TEN TSHANG-PE GYAL-PO’I
PAL-DE-YANG

Even the glory of Brahma king in an inestimable place blazing with jewels
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%'gﬂ'@&&'qws«qxi{r@'q:'gwu',ﬁr\mr\'qqa'qga'aq ]
MI-TAG NYAM-NE NAR-MED ME-NANG RU-PA PAKANG-YANG
BAR-GYUR-ZHING

Is impermanent. He falls and his bones and marrows burn in the Unrelenting Hell.

iﬂ"'ﬁ'ﬂ%’ﬂ&'&@%ﬁ"lﬁa'ﬁﬁ'&lﬁ'Eﬁ'gﬁ'S‘ﬂfﬂN@"ﬂa] 1
REG-NA DE-WE MAL-TEN JAM-DANG YID-ONG KYED-TSHAL
NGOG-TSE-WE
Even the child of gods, whose pleasure bed is soft to the touch and who

frolics on the edge of beautiful gardens,

YYH TGN IR AR I I e |
LHA-BU NYID KYANG GYUR-CHED THUNG-ZHING CHAG-KYI
TSHER-NON THANG-LA-DRED

Is subject to change and will be laid down and tom apart by sharp iron thorns.

s«?m%zi@:'?«'i:'@&'ﬁ'ﬁ:’r\mﬂgqf«aﬁ@'@ﬂ I
THO-WA NYID-KYANG MI-RING DU-SU KANG-PE NUN-O DREN-DU-GYUR

Through he has high status it won’t last long. In time he could be stamped into slavery.

m:'éé"q‘%w:’@ﬁ@«'§aﬂ'agx'§q'a§3'9«'ﬁ"é’fg’@} ]
LANGTSHO DI-YANG YUD-KYIE NYAM-GYUR TON-THE
ME-TOG JI-TA-BU

Even this youthfulness is lost over time, like flower at the end of autumn,

Ly
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qg’a'qa%'N:'QN'@N'0\{:@&'q’éq'm'@qm'ﬁqwg&'qaq] 1
JOR-PA DI-YANG DU-KYIE DOR-JE-NGE NYEN-PO’I GYEN-LA
GA-NYAM-SHIN

In time, even this wealth will definitely be cast aside, think of it like a

beloved piece of jewellery someone has sent you,

g "\'%'Nf-'\'ﬁ }I ‘Q :('Q‘\ . % '35\1"\ 'QAR' R'\

A TARNTAAH ST AT ARFRF |

DAG-GI TSHE-YANG LOG-OD GYUR-ZHIN KE-CHIGT SAM-ZHIG
DIR-NANG-TE

Even my life is like a flash of lightning, appearing here for only a brief moment.

ﬂéﬂ%&i'@%’&'fd'fﬂd'aN'@'ﬁ?’@%ﬁ'ﬁfﬁ'ﬁﬁﬂ'ﬂ&R’Q&I I
JIG-TEN DI-YI PHA-ROL ZHE-CHA NGAR-DRI NGO-PO THAG-SING-WE

‘Beyond this world’ I will find myself wandering alone in the midst

SakiRaRkARIN R AN ARGl
MUN-THROD TUG-POR DAG-NYID CHIG-BU NAM-PAR KHYAM-
GYUR DE-YI-LED

Of a thick darkness, far away from the things I was once acquainted with

R&Q“Ngﬁ'@ﬁi’ﬂ’@i&i'ﬁ?&@'&!N’%N’N’Nﬁﬁ'ﬂi’ﬂﬁ&'@’{ﬂ] 1
JIG-RUNG KHOR-WAR NYON MONG GYU-YI NYING-LA
NGON-PAR LU-GYUR-PA
In this frightful ‘samsara’, disturbing emotions deceive me and in

my heart I am completely misled.
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v v v v v () 2 v l\ v VA v . . w
RS YA TEF aE AR FN AN ER IR N ERR A |
DAG-CHAG DUG-NGAL GYA-TSHO DI-NE THUG-JE’l CH’AG-GI
DRANG-DU-SOL

Draw us from this ocean of suffering with your hands of compassion!

. UA . A L w . A UA . A . . A v UV . v UA
Q'FN 6§ AN QHRQQ @‘R Qﬁigq R Q%ﬁ A Q’ﬁk\l ﬁﬁ ‘;U/] I
GANG-CHEN RI-YI KOR-WE ZHING-DIR THUB-PE TEN-SOL NE-MOD-KYI

Thought the way of the Sage’s teaching remains in this field encircled by

snow mountains

B 3n eI guRAN NIRRT JrEFNG| |
CH’O-CHED PHAL-CH’ER TSHUL-THRIM GO-DRAL CHER-BUR
NGO-TSHA PANG-NE-NI
Most Dharma practitioners have cast shame aside and parade around naked

without the clothing of ethics

@,&'ﬂ'g&&ﬂﬂ%ﬁ%:’Ex'qg’r\anwgﬁ'q&mwm'%q 1
KHYIM-PA NAM-LA NYEN CHING NGOR-TA DAM-PE
MED-PE LE-LA-JUG
They approach householders and flotter them engage in acts, despised by

Sublime beings.

Neaye . 2 I, W e G W . - s
EEC %Ngm?fﬁaxxﬁamgﬁqmm ]
KYE-MA DAM-CH’O NYI-ME OD-ZER RI-UO’I TRAG-TU NUB-LA-NYE

Alas! The sunrays of the holy Dharma are close to setting on this mountain range.
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‘gmN'ﬁ:’gq'gs\wﬂ'qﬁﬁ'gaﬁqmq@a\ffr\%:’r\s\tqm'q%’I ]
TOB-DANG DEN-NAM RANG-DOD LHUR-LEN PHEN-TSHUN TSOG-
CHINGMA-LA-TSHE
The strong devote themselves to their own desires and fight with one another while
harming lowly.
NNV AR AR YRR NIRRT |
MEN-PA NAM-NI TAG-TU KHOL-SHING GYI-NI ZE-KYANG NYER-PAR-KA
The disadvantaged are always forced into servitude and have difficulty obtain

even substandard food

31'qaﬁ'%;Q'&E'R:’@m’@%’@ﬁ&'mqﬂ'Rw'%:'tg'w\raiﬁmq'ﬂ 1
MI-ZED NYIG-ME NGNANG-TSHUL DI-DRAR PHAG-PE TANG-
NYOM DZED-LAG-NA

IF the noble ignore the mood of these intolerable and degenerated limes,
%’q‘@'gﬂwz\&ﬁ'&&%'qam'qnt:&'gsw'@%\q'aqmm'qigql ]
NGON-GYI THUG-DAM DE-YI CHI-TSAL BANG-NAM SU-ZHIG
KYAB-LA-TEN

What was the point of the promises they made in the past? To which shall their

subjects turn for refuge?

@ﬁ@'&%ﬁ't&t:@&\'@&'ﬂéﬂﬁ%'ﬂ:’?«'@éﬂﬁﬁﬁ'@ﬁq 1
KHYOD-KYI TSHEN-YANG JIN-GYIE LB-TE GANG-THO-JIG-
PA-ZHI-WA-DANG

Even your name carries blessings for it pacifies the fear of anyone who hears it.
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NRN’@N'5{]:&\1'i{ﬁ'ﬂ%q’:ﬁm&’gtr@qsmq'agq's’s«'qaw&§:m'(%N] I
SANG-GYE TRANG-MED NYEN-PE LE-DANG KHYOD-TSHEN DZIN-
TSAM DRE-TSHUNG-ZHE
It is said that the fruits of attending to countless Buddhas and simply keeping

your name in mind are comparable.

5:'&1’;’@&}'@'%4}'&N'q%'qaq‘qz\q'sqﬁ'mrqifm'qﬁqa'ﬂ I
DRANG-SONG DEN-PE TSHIG-GIE TEN-ZHIN DAG-CHAG RE-WE
SOL-DEB-NA

As taught by the rishis’ true words, if we supplicate in hope, then

v v v . \ . A v . . v . \ v ’V/ . v V
N&Tﬁ Eﬂ(sﬁ iﬂ"‘-\l"d (2 @ﬂN RN ‘?)3\1 iﬂ'] AN 63‘ aﬂ @ ﬂ"N"\T] ]
GON-PO ZHEN-DU YEL-WE THUG-PANG NYAM-THAG
SEM-CHEN-KYOP-TU-SOL

Protector, your mind will not stray to other things! Please protect us pitiable

sentient beings

S N N

a‘ﬁiﬁw'Gﬁ'ﬁﬁaiﬂgﬂ"'ﬂﬁﬁ'ﬂﬂﬂﬂﬁg'Q’R’Q%Zﬂﬂ'ﬁ?’] 1

KYE-WO THAM-CHED KON-CH’OG SUM-PO GU-PE NYE-WAR
TEN-PA-DANG

May all beings devoutly keep close company with the three jewels and

assRag N.@a.qﬁ s N’%ﬂ'ﬁgﬂ'@"“s“'i"’%ﬂ 1
LE-DANG DRE-BU’I NE-LA DED-PE TAG-TU CH’O-KYI LAM-DU-JUG

Always enter in the Dharma path out of faith in actions and their effects.
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31'%%1«'ﬁ&&'ﬁ:’g{quqﬁwn&ﬁ'ﬁ&'é‘qgm'ﬁqq'iﬁ'@:'] 1
NA-TSOK KHAM DANG KAL-WAR TSHAM-PE ZHI-THRO’I CH’O-
THRULPAG-MED-KYANG
With your unfathomable miracles, both peaceful an wrathful to suit different

characters and fortunes.

8 a a LA S a~
AgpreRaguaiagRaR s g ey argR A |
SID-PANYAM-NGE NE-DIR LHUNG-WE NYEN-NAM DE-LA JOR-
DUL-SOL

Please bring happiness to your kin who have fallen into this terrifying realm

of conditioned existence.

m':r\lm'ﬁq'@r\ﬁ%ﬁ'@ﬁ'qﬁ'ﬁﬁwa'&'&ﬁnf\:‘] 1
RAB-GU DAG-KYANG DI-NYID CHED-PE LO-DRO
DRI-MED-PA-DANG
With outmost devotion, I will diligently try to develop the stainless

intelligence that distinguishes those two,

[aN .a\’.\"’. :.‘\:.\.\N. . .\.q. AN 'N'Qg

R RE N RE T IR YFaEs |

SID-LA KYOD-DANG NYING-JE ZHEN-DON KYE-WA-DU-
MAR=CHOD-LA-TSON

Disenchantment with conditioned existence and out of compassion will

try to benefit many others.
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ARV NIRFA AT JR ARG BF N XA Y5 FAY
Q5 JRRFT ARNRAG B Shaki
DUD-DE THA-DAG-PHAM-PAR CHED-PE THU-CH’EN
PA-ROL JIN-THOB-TE

Having attained the perfection of great force that defeats the armies of Mara

S 55‘“ D R Ea
SRR EE SN YRR AT IR R |
NAM-DAG GA-DEN CH’O-KYI TSHUL-DANG DRO-WA DU-RANG
KYONG-GYUR-CHIG

May the dharma way remain in the pure Tushita heaven and sustain

migrators for a long time to come.

§'§N’rﬂaqw:ﬁﬁ‘&'v‘iﬁ'@’i&%’@ﬁ'@'@@;ﬂ‘&'agﬂ] I
LO-DRO MEN-YANG KHO-WO’I YID-KYI O-TSHO GYEN-DU
CH’UR-WE-THU

Even though I am of inferior intelligence, by chumming the milk

ocean of my mind

q§ BN AR AR AR KE NE A <X Gl
IRH AR
TOD-CHING ME-WE THRENG-WA RAB-DZED
WU-WAR-PO GOD-PA-DI

I have stirred up these attractive while bubbles, a string of

praises and laments
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S aQ
ﬁﬂﬂﬁg’”q““iﬁ“ﬁ‘”;%ﬂ“a%Nﬁa‘rﬂs :.I ]
LOG-GAM THO-SAM DREN-PA DE-YANG DIG-PE
DRI-MA-NAM-DAG-CHING.

May the stains of negativities be completely purified by reading or

recalling or thinking of it,

B VxS g“ 2 N N
AR @R P NS T YF NN JNEN giﬁﬂ 1
TRU-DZIN ZHING-DU GYAL-WA CH’OG-RAB CHEN-RE-SIG-KYI
JE-ZUNG-SHOG

And, in the Potala realm, may the supreme and exalted conqueror

Chenrezig care for us!
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ARNNYFSNIR XY T 3574

SUPLICATION TO AVALOKTESHVARA

99| [ARAN R YF TN TRANFAR AN ERTG |
PHAG-PA CHEN-RE-ZIG WANG-THUG JE’E TER

Noble Avalokteshvara, treasury of compassion

Rﬁ’i’ﬁ?ﬂSN'RT'NZ'\QW'NR&TRN'QNRTNI I
KHOR-DANG CHE-PA DAG-LA GONG-SU-SOL

Surrounded by your retinue, please pay attention to me!

qgﬂ'ﬁ:ﬁ'&'iﬂ&gﬂ'&sw'sq'gw\q I
DAG-DANG PHA-MA RIG-DRUNG SEM-CHEN-NAM

Please quickly free me and six classes of father and mother sentient beings,

@R'i'qfia’qa'aégmﬂ'ﬂﬁﬂ'iﬂi@ I
NYUR-DU KHOR-WE TSHO-LE DRAL-DU-SOL

From the ocean of cyclic existence!

a N S
E‘Q’GR’@'&'@'&G’@?@‘TN S«TA\W 1
ZAB-CHING GYA-CH’E LA-MED CHANG-CH’UB-SEM

Please help, so that the profound, extensive and unsurpassable
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v v v v \ v v v . *f"
YR IR |
NYUR-DU GYUD-LA KYE-WAR DZED-DU-SOL

Mind of enlightenment be quickly born in our minds!

Eﬂ's}r\'qat'q&ﬂm'mm'ﬁ:’?;a\'ﬁr\&'g&w 1
THOG-ME NE-SAG LE-DANG NYON-MONG-NAM
May the afflictive emotions and karma we have accumulated from beginning

less time.

'\A . 1“ v v 12 v .
FERET DGR AR |
THUG-JE’l CH’AB KYIE NYUR-DU DAG-DZED-NE

Be quickly cleansed by the water of your compassion.

ng';{&'gm'ﬂ@:’qm’r\r\'qﬁqgs«ﬁ {
THUG-JE’I CH’AG-KYANG DAG-DANG DRO-WA-NAM

Extend the hand of compassion to me and [all migrators]

\ v v v A vA v v v v g
SATERRITERARIITA |
DE-WA CHEN-HYI ZHIG-DU DRANG-DU-SOL

And lead us to the pure realm of Sukhavati.

A SR A SR YR RN TR R |
OD-PAG-MED-DANG CHEN-RE-ZIG WANG;GYIE
May Amitabha and Avalokteshwara be
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S =R G RN |
TSHE-RAB KUN-DU GE-WE SHE-DZED-NE

Our spiritual friends in all our lives

NHRNAN'] 3;"7\\1 KT‘N RXA %qaw @RI I
MA-NOR LAM-ZANG LEG-PAR TEN-NE-KYANG

And properly teach us the good and unmistaken path

@’(’i’N B\ @N AR (ﬂﬂ" @ﬂ" Ny 1
NYUR-DU SANG-GYE SA-LA ZHAG-TU-SOL
So that we may be quickly established on the grounds of Buddha.
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549485938

Sadhana of the Lineage of Awareness-Holders

RSS ]@m"\rﬁqN:'Q'RQ'G@&N'qﬁR'mN&W ]sqé.?"g&'f'éa'
gqm‘éﬁ‘ﬁﬁ%:@m Nq]m'6q‘gﬁqﬁ'q&?ﬁq&&ﬂﬁ'&awm e
5 N.%Waagq.%;gﬁ@;% SJE ‘“ﬁ <UFE N'&‘iz\'ﬁﬁ"é -
33 1qiﬁ'ﬁ‘&mgmmu@wq&mm’i&m ]qr\'a‘&gagm’qnﬁw
Fandga) RpaRgagyREqn g ] Txa9q) [959<qq
REEEN G (GNP ARG EaraFR Ry [91e5y
NGRS G| (AR A YA 3G R (R Ry
gm'qw'@wﬁm't@q@q 1@am%\a\gwqa'ian'g'mqﬁ;1 [SER:
“FRag g s E AR |

%.,,4.q%,\.gﬂ.ng.ﬂing.@.%qm “"i“l'“giﬁ“ @K\T"&'@Wq‘%\ N'E’iﬁﬂ -
BN YT ﬁmm?é'&&m'ﬁqwm'gﬂ'q§mﬁﬁ [FRAFRAVIFER FANET
Rﬁ'@%&&w - s.q.a% 5 N'l'@ SRRNETNET §§qﬁngqg @ﬁfﬂ =< qﬁ*
§5'N:N'ﬁR’ﬂS:'q‘a‘ai:'i'qu'&%a\ﬁ%'qqx'qnsqg rﬂxnms«'@wq@a“ B
YA R 3 é}’\i] IR iar&?gsw'qaqﬁg

The cycle of all conquerors infinite secrets! By the light rays of the lake-born Vajra’s
compassion. May the merit of beings in the land of Snows flourish like The spiritual
teacher, Gargyi Rolpa Dorje,Whose Kindness is unequalled, at your lotus vajra feet, I

plead:May I never be separated from you! Always alight on the anther at my heart.The

family that includes all Vidyadharas without exception. The stages of proper practice
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, the treasure of Diety rock (Lhadrag) This liturgy, which is meaningful to see, I have
written for the assembly of fortunate holders of mantra.

Here I have arranged in order ‘Accomplishing the Family of Vidhyadharas’ as the
Vidyadharas lineage practices it: I prostrate to the glorious Vajrasattva! Performing the
enlightened activity of worshiping the la-ma’s in dependence upon an inner torma:In
an isolated place, draw a mandala with sixty lotuses complete with door orna-ments,
In a broad and clean receptacle for the torma, prepare a torma of precious substances
to be burned : adorn with the three white substances and enrich it with the three sweet
substances. Gather together some dzagepa, rakta, a tent, medicine, and music. Inviting

the sublime wisdom beings.

RIvFFIF)

[The Seven line prayers —Inviting the sublime wisdom beings!]

&.'u v . . v v .
& & FE Y ) EREACELEE
HUNG OR-GEN YUL-GYI NUB-CHNG-TSHAM
HUNG In the north-western land of Oddiyana

U REECEEE
PAD-MA GE-SAR DONGPO-LA

On the pistil stem of a lotus

. . —e . o o
SECEEER B RS TFNs
YA-TSHEN CHOG-GI NGO-YRUB-NYE

Endowed with the most wondrous supreme accomplishment
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qg'@@;ﬂq«'ém@gqag
PAD-MA JUNG-NE ZHE-SU-TRAG

You became known as Padmasambhava.

qﬁxgwmaﬁ&:ﬁmn%ﬁg
KHOR-DU KHA-DRO MAN-PO KOR

Surrounded by a retinue of many Dakinis.

@ﬁ@é - ﬁ'qﬁﬂ'ng'@g
KHOD-KYI JE-SU DAG-DRUB-KY]I

Following you, I will practice

A . A v 'A . \ . . w-’ o
I x F Ry s
CHING-GYIE LOB-CHER SHE —-SU-SOL

Please come to bestow your blessings.

ﬂ%qﬁ\a%i%

GURU PADMA SIDDHI HUNG

GINTHAFT I
=\R1qﬁm\r'xq'ﬁ'@«'&iﬁ'm&'gqm'ﬁ&'ﬂ&ﬁnamx

Invoking the Essential Samaya- composed by Pawo Lerab Tsai
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AR RE AL
CHOG-DU GYAL-WA KUN-GYI-WO-NYID

The essence of all conquerors of all directions and times

NRN’@N’Q‘MBV’\TN'@ﬂ"N’é&'@%E&WN’@ﬂ 1
SAN-GYE ZHEN-LE THUG-JE’I THRINLE NYUR

Whose compassionate response is quicker than all other Buddhas

Hﬁ'[ﬂam'g:'wqm'@wq%wwq%w ]
POD-KHAM KYONG-WA SHAL-GYIE ZHE-PA-ZHIN

Just as you promised to protect the region of Tibet.

ﬁ@ﬁ%ﬁﬁ%m'qﬂmﬂ'qﬁqw ]
OR-GYEN RI-POCHE-LA SOL-WA-DEB
Orgyen Rinpoche, to you we pray:

qgﬁ.gﬁ.ﬂir\. Nl N'iﬂ'i’/ﬂ'g"ﬁﬂ"*ﬁﬁ] ]
ZOD-MED DUNG-SHUG DRAG-PO NYING-NE-POD

With intense and unbearable longing, I call out from my heart!

a'&fﬁ'ﬁ@:«ﬁ&'gﬂ«'é‘&@&\'@&'ﬂ%nw] 1
MI-NGON YING-NE THUG-JEI CHEN GYIE-ZIG

From the unmanifested Dharmadhalu, look upon us with your eyes of compassion.
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%qw's\rg'qﬁ&'mqﬁgﬂﬁ&%] ]
NYIG-MA NGA DO’I THA LA THUG-PE-TSHE

In this final age when the five degenerations overflow

gm'g’gm'gﬁ@r\'m\rﬁwqg%v I
YUL-LHA YUL-PHUD JUNG-PO SHUL-ZUNG-NA

If we take local gods who are foremost in the land and Jungpo spirits as our

advisors.

VAR Y A SRR |
ZHI-DAG NE-SU KHOD-CHING PAD MA-JUNG

Padmasambhava put the local landowner spirits in their place.

EARREER
NAG-CH’0OG MI DANG DRE-DUD KHA-DHAR-NA

If humans, spirits, and demons of the dark side spread,

RN sy g ags] |
KAR-CH’OG WUG-JUNG DZOD-CHIG PADMA-JUNG

Padmasambhava console the light side to banish them.

ég N 'gﬁ'ﬁ& N ’Q‘T\J/N 'ﬁ& RSQAX 5?%’(8“ 1
CH’O-KYONG NAM-KYIE DAM-CHA TANG-GYUR-NA

If the guardians of Dharma forsake their pledges,
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iGAEAEARRNR A
DAM-TSHIG CH’AG GYE CHING SHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava bind them with the samaya mudra.

feAsfedvaxas gy |
DAM-MED SHI-DRE WAR-CHED YSOM GYUR NA

If the ghosts of dead, who have made no pledges, begin to create obstacles.

i Y E R .
"SFRRRr S ags] |
DRE-GOD DAM-LA THOG-CHING PAD-MA-JUNG

Padmasambhava tie those wild spirits to a pledge

§edRderggadmdaagasgsy |
KYE DRO’I SHE-GYUD GEG-KYE LAM GYUR-NA

If hindering forces manipulates the mind streams of migrating beings.

m'ﬁm'qﬁqw&?‘q&\mgﬁ%qngq@rx] ]
KHA-THROL GE-TSHOG TROD-CHIG PAD MA-JING

Padmasambhava release them and expel the assembly of hindering forces

5 T RE R AyE A AR | |
MON-LAM DAM-SI TEN-LA BAR-CHOD-NA

If samaya demons with perverted aspirations obstruct the teachings,
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DRAG-TSAL SHUG-KYI DROL-CHIG PAD-MA JUNG

Padmasambhava fiercely liberate them with the force of your wrathful power

-
@'qa'R&T:N'?\f’mﬁﬁ'm&m'@:@xav I
GYA-DRE GONG-PO POD-KHAM PHUNG-GYUR-NA

If the aggressive Gongpo spirits bring ruin to the region of Tibet

Ng’g‘q A %N RN '@‘7\1 % ﬂ""q ﬁ'QQR'] I
THU-TOP NU-PE THUL-CHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava; Subdue them with the force of your power and strength.

sqaq'maaﬁaq'ﬁ's\xéé‘q'm'g:n'aﬂ ]
THA-ZHI’I MAG-GI TSONG-KHA DANG-WA-NA

When the armies of the four extremes unveil their weapons,

12 v v v 'A v v 2
NIARFA RN A :154] SN AT |
THA-MAG DU-THRUG DOG-CHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava repel the extremist armies and quell the turbulent times.

g'ﬁqwoﬁ'&'ﬁmw&m’qﬁf\wwﬁ 1
LHA-SIN MA-MOQO’I DAL-YAM THIB-PA-NA

When demons and mamos unleash epidemics that spread,
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7\ v v A v V-/ v v v 7
L AUAEFERARE ﬁn} NEAIRT |
THUG-JE MEN-GYIE SO-SHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava cure (the afflicted) with the medicine of compassion.

qﬁqq@aﬁ%{@mqmg&ﬂ I
THOG-PA CH’UG NYE YUL-PA LO-NYE-NA

If namadics’ livestock are afflicted and farmers’ crops go awry,

a N
qg’{xmRﬂ'gﬁ'ﬁm'sq'qé'QQq 1
TRU-NOR LONG-CHOD PEL-CHIG PAD-MA JUNG

Padmasambhava increase the stores of grain, wealth and holdings.

& N
WA §‘i‘<}3~1 N 5‘7\5‘5\4‘ U\TR"(}N N Bﬂ I
SA-YI CHUD-NYAM-KYE-DRO’TI YANG-NYAM-NA
If the earth nutrients deplete and the fortune of migrating beings decline

2 'A 1\ v .A v v 7
AR AN IFFF, 7 SANFAIK] |
CHUD-YANG CHIN-CH’EN PHOB-CHIG PAD-MA JUNG

Padmasambhava imbue it with nutrients and the beings with great fortune

SRR YRS RERA| |
TEN-DANG TEN-DZIN DE-DANG CHE-PA-NAM

Act to propagate and spread the teachings
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rﬁ'ar\'gmﬁxs@:\%q’r\xgqgﬂ 1
DAR-ZHING GYE-PAR DZOD-CHIG PADMA-JUNG

Padmasambhava and the classes of holders of the teaching

5&\1'3\4ﬁ'ﬂﬁﬂ'&r’qk\mﬁx’qu@&N'RW ]
CH’O-MED DAG SOG KHOR-WAR KHYAM-PA-NA

When Dharma —less beings like myself wander in cyclic existence,

o Y. Y » Y E’ A P .
AR AR AT gags] |
DE-CH’EN ZHING-DU DRONG-SHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava lead us to the pure land of great bliss.

'V" v V-/ v . v v v 2
AR aRagaags| |
TA-GOM CHOD-PA GOL-SAR CH’UG-GYUR-NA

If we go astray and deviate from the view, meditation or conduct.

7 v 7 v ) v‘\ v ) 7
B <e R g 33 gagR |
DONG-DAM RANG-NGO TROG-CHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambha introduce us to the ultimate, our own nature.

q%'r\:@'&'qxﬁmwsr\ml 1
DI-DANG CHI’MA BAR-DO THAM-CHED LA

At all times, now in future lives and in the intermediate state,

q¢
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. v v\ v A . ‘\ v v 7
aqa &r\ N ENTRAN QARG RIA] |
TRAL-MED THUG-JE ZIG-SHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava never leave me, but look upon me with compassion.

N%R’Bi’%ﬂ'ﬂﬁﬂl’%ﬁ'égﬂﬂ'%'@R’NR’] ]
DOR-NA DUG-NGAL NYE-TSHOG CHI-JUNG-YANG

In brief, whatever mass of suffering or faults occur.

5TgITNNE FRA g A=Y |

TAG-TU THUG-JE KYONG-SHIG PAD-MA-JUNG

Padmasambhava always protect me with your compassion.

1 1 L -~ 'qd L 1 “l 1 L L 1
TR N'BH ANNES AR AN SR HF' IHYN
5= IRV AN RRRWIGINT)
This is a work by His Holiness the XIV Dalai Lama, entitled ‘Invoking the

Essential Points of Samaya: a song of Longing supplication”

XA SR R ER AN G AR A |
THA-TRAL DON-DAM OD-SALNYUG-ME —SHI

The bliss of innate, ultimate luminous clarity free of extremes.

A4
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%ﬁ'g@&&'&i'ﬁaﬁ'ﬂ%'Qﬂ?’ﬁ?&'gﬁ'fﬂﬂ] ]
HLUN-TRUB TSHEN-PE’I ZIG BAR LONG-CHOD-DZOG

Sambogakaya blazing with the radiance of the spontaneously auspicious

marks and signs

qﬁm&N"é’qaﬁg'éﬁmgmﬁa'ﬁ[ [
DRO-KHAM JI-ZHIN NA-TSHOG TRUL-PE-KU

Nirmanakaya assuming various forms according to the

dispositions of migrators

v v v\ . v v v . v‘
FIRRRGANE'F SN ANTEFRN] |
THUB-WANG THUG-JE GYA-TSHO DU-KUNG-KYONG

Lord of sages, nurture us with your ocean of compassion at all times!

v v \ v \ '] v A v . 2
G IFNEF TGN AR Y AT |
GYAL-KUN KHEN-TSE NU-PE GYU-THRUL-GAR

Illusory dance of all conquerors knowledge, love and ability

. v 'A v v A v ) v
JRFA ﬁ'z:\ ORI ARAARA |
PUR-GYAL PO-KYI DRO-WE PAL-SHAR-WA
Arising as the glory of the migrators of Purgyal Tibet

gradaad yNEE AR |
TRUB-CHOG TSHO-KYE DOR-JE DRIN-PO-CHE
Supreme Siddha, Kind lake-born Vajra
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%E\'q‘r\ﬁqir\'aﬂ'ﬂﬁﬂ'&?gﬂwéﬂgm] 1
DENG-DIR DUNG-WE KUL-LO THUG-JE-SUNG

Here now we implore you with longing cries, behold us with compassion!

: . [ S W &
FRNFIN ARG Y ARG T4 |
PANG-THOG THAR-CH’ING KU-NGE DAG-NYIDKUN

All those who are embodiment of the five kayas, the consummation of

abandonment and realization.

a_aa
| @5\! 'Zjﬁ% 'Rﬁ'ﬂ% q] A a C\ R‘TU\!:'] ]
NYAM-NYID NYE-RING ZIG-PA MI-MANG-YANG

Because of their state of equality, they do not see some as close and others as far,

a A NN
Q‘]i‘ﬂ'@?’[ﬂs\lﬂ'&\!Q“N'&ﬁ'@ﬂ‘ﬂ'&gﬂgﬁﬁﬂl I
DU-CHE KHAM-SOG TEN-DREL THU-TSEN-PE

Power of interdependence, like the dispositions of those who are to

be tamed, are strong

2 A xraNoR. . 2
NN AL
KHYOD-NI GANG-JONG DRO-WE DON-PUNG-NYID

You alone is the legions protecting migrators in the land of snows

v UA v 1\ v 2 v 'A
FURENE i}’:zg ATFWTNN D |
HLAG-PAR THRI-SONG DE-TSEN YAB-SE-KYIE

Specially the great Trisong Detsen and his sons
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Eﬁ'ﬁ&«'gﬂ&%N'ng'ﬂx'q%lm'qa'£1 1
POD-KHAM THUG-JE D DZIN-PAR KUL-WE-TSHE

When urged to look after the Tibet regions with their compassion,

v\ v v \ v v 17 2 (2
AYRN AU AGN N A EF [T |
GYURMED ZHAL-ZHE DZED-PA DON-NE-NA

If you hold on to what you have promised

v A v v A v 1\ v “(-( v v N-/
ANEAR @r\ DN GANENFRAIXA |
DU-DIR KHYOD KYITHUG JE KYONG-WAR-SOL

Out of your compassion, protect us in this time, I pray!

A= QR A A JR RN |
PHONG-SHING DON-MED KOL-CHOD DUNG-WE-NAR

Tormented by poverty, pointless servitude, and anguished behavior

AL D RRSARGR R AR N
NYED-DANG SOG_LA DZIG_PE NGANG-TRAG-GI

We panic, in fear for our lives, from the tales of hostility.

ﬁ 2RI AT
PREAIRRFININTY]
SHIN-JE’I TRONG-KHYER TA-BUR GYUR-WA-YI

It is as if we lived in the city of the Lord of Death.
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%’N'gai'ﬂr\«'sqﬁgaﬂ%'&N'{:&I 1
CH’O-DEN GANG-CHEN PA NAM CHI-YI-NONG

What have we, the Dharma peoples of the land of snows, done wrong?

iy g A gy |
ON-TE NGON_SAG KAR MIN LE-KYI-DRE

Well, these are the effects of unwholesome actions accumulated in the past!

SRR RAEEARR]
NAG-KE DU-NGA CHU-THRAG NGA-HLAG-LOR

For fifty years and more we ‘ve experienced ‘dukha’, so difficult to endure.

g:&'@'g&'ﬁﬂ'::’@m’@%m\re“ 1
NYANG-WE NYAM-THAG NGANG-TSHUL DI-WE-NA

Given such pitiable circumstances as these

2 12 v ‘\ v \ v \ v .\‘\ 12 \
YRR RN G IS B AN ERTG] |
HLAG-PAR GONG-SHIG TSE CHEN THUG-JEI-TER

Pay special attention to us! Treasure of great love and compassion!

@'s\rr\fq;'&aym&@*ag%’ayﬁrﬂ 1
EH-MA KAR-MIN LE-KYI THU-TSEN-MOD

E-ma! Though power of unwholesome acts are strong

A
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17 [ v . . lA . . [z
SRR AR F AN N I A G] |
DE-DANG DUN-THOB HLAG-SAM CHIN-THU-YANG

Our faith, aspirations and the blessing of the highest intentions are powerful.

o—— I - . . “.ég
Fasrr ey 3R g R R |
TOB-DANG DEN-CH’IR GE-DRE DOD-GU’I-TSHOG

Since they are strong, may the fruits of virtue, the collection of

everything we desire,

Y=g R <R T QA gRgTaly) |
NYUR-DU MIN-PE TEN-DREL THU-DRUB-DZOD

Quickly ripen through the power of interdependence.

v v 12 v v gt 17 v 17 2
FH AR FRRH SR |
LA-MA CH’OG SUM POD_KYONG DAM CHEN-DANG

By the power of the lama, the three jewels, the protectors

of Tibet bound by oath,

ﬂr\m'6a\'g'ﬁa'ﬁﬁ'ﬁ&@q&g‘&'gqm ]
GANG-CHEN KYE GU’I DED-DAM CHIN-THU’I TOB

The pure faith of beings in the land of snows and strong blessings,

§R’§:’g'@5}&’%'qga'q?ﬁ'ngﬁw 1

NANG-TONG GYU-DRE MI-LUI DEN-TOB-KYIE

By the strength of truth, the unfailing cause and effect, appearance and emptiness.
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v ‘\ . v v v v v v
CERCEEECOERNEREREE ]
MON-PE DON-NAM NYUR-DU DRUB-PAR-SHOG

May our aspirations be swiftly accomplished!

e N ~
BRI S|
FIRST REFUGE AND BODICITTA

qaq'ﬁ:'ﬁam'qga'&sm'sawqg
DAG-DANG KHAM-SUM SEM-CHEN-KUN

I and all sentient beings of the three realms

ﬁq'@mamﬂ'qﬁnﬁwy\'g
LOG-PE LAM-LE DO-NE KYANG

Turn away from wrong paths and

5ﬁq‘&£q‘nm&mgn&g'q§g
KON CH’0OG SUM LA KYAB-SU-DRO

Go for refuge to the three jewels

‘féfq'&f":«'t\qr\gagﬂ'qgmm&g
NYON-MONG WANG-GYUR DUG-NGAL-LE

So that we may be liberated from the power of afflictive emotions
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v v UA . \ v \ . 1<) 7
IRATFIINANIFA ﬁs LERRER
THAR-PAR CHA-CH’IR SEM-KYED DO

And suffering, I arouse the mind of enlightenment. [Repeat three time]

[VISUALIZATION OF THE MERIT FIELD]

a a8 a
Qﬂﬂ'ﬂ'g'ﬁfﬁﬂ'&ﬁ@'ﬁ&lﬂ%
DAG-GI JI-WO NAM-KHE-KHAM

In the vastness of space above my crown,

DA AN - o
I FTRTIHRY
NYI-DA PED-ME DEN-TENG-DU

On the sun, moon and lotus seats

a'qnmq'ﬁ:'q%'aﬁm'gaig

LA-MA TRAG-DANG ZI-DANG-DEN

Sits the lama, lustrous and majestic,

NEN’@'Q%@%WQWR@%
DZE-PE NA-ZA KU-LA-SOL

His body clothed in resplendent attire,

G AE SRR RR Y IR AN
ZHAL-DSUM DANG-DANG DEN-PAR-SAM

His face is smiling and radiant, visualize this.

A
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ﬂ:{'gﬂﬁ C\ iﬁ@ﬁﬁ HRAASZ
SHAR-CH’OG DUN-GYI NAM-KHA-LA

In the east, in space in front of him,

. \ v \ L} . v’ . A
TN WA RA
SHA-KYA SENG-GE LA-SOG-PE

Is Shakya Senge and others,

&'ﬁ&g%ﬂ&'ﬁ&&%ﬁv\rﬁg
YI-DHAM HLA-TSHOG THAM-CHES-KUN

The entire assembly of Yidhams and Deities

GERESS AGERERRALE
KHA-DOG NGAR-SAL NAM-DAG-SUNG

Visualize them as totally pure amidst the five colored lights.

?‘g’gqﬂ'q?\'nxﬂﬁqﬂ'@'qﬁmg
HLO-CH’OG DE-WAR SHEG-PE-SUNG

In the south are the Sugatas’ teachings

N N
g}qﬁ'ﬂ&wﬁa'gaﬁmg
LEG-BAM YI-GE’I NAM-PA-LA

In the form of texts and scriptures

%
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ﬁ&%’&'ﬂ&'@&'ﬂ@«ﬂ;’%ﬂg
DAM-CH’O MA-LU DU-PAR-SAM

Think that all the sublime teaching without exception are gathered there.

A= ~N a
@WS}WN'@R’@Q’N&N'ﬁﬂl@'@gﬂﬁg
NUB-CH’OG CHANG-CH’UB SEM-PE-TSHOG

In the west is the assembly of Bodhisattivas

iqﬂ'ﬂﬁa'aﬁqﬁ@&wwﬁ:g
RIG-SUM GON-PO CHAM-PA-DANG

Visualize the protectors of the three lineages, Maitreya and

qﬁﬁﬁ'&iﬁﬂ'ﬁ&&%ﬁﬂ&&g
DRO-DON DZE-PA THAM-CHED-SAM

All those who works for the welfare of migrators.

@:’5!:14\1':\5«%«'5:’:1'&%
CHANG-CH’0OG DAM-CH’0O KYONG-WA-YI

In the north, are the guardians of the sublime Dharma;

%Ng:'&rwqﬁr\wsa\'gamg
CH’0O KYONG KHA-DRO DAM-CHEN-NAM

Guardians of Dharma, Dakas and Dakinis and those bound by oath.

e



FNRZA @A RRF BN AFAN|

quq'%mw@r\'iﬁgxamag
KA-NYEN LE-CHED PHO-NYAR-SAM

Visualise their servants, attendants and messengers.

Eﬂ'@%ﬂ&gtﬂ'& SINSE FENS
OG-TU RIG-DRUG SEM-CHEN-NAM

Below are the six types of sentient beings

A AA AN [N
ﬁﬁ'gq'ﬂw\!'g&@q'q§mqﬂg
NYING-JE’I SEM-KYIE KUN-DU-NE

With a compassionate mind, gather them around

aLN S
NN'N'R@ﬁ'ﬂR'N N AYFANES
LE-LA KYOD-PE SEM-KYED SAM

And develop a feeling of regret for actions

N
S"Q"Sﬂ"ﬂNﬂNﬁﬂN@ﬁ@%
TSI-CHIG GU-PE KYAB-DRO-CHA
And with single-pointed devotion go for refuge.

@'&T ﬁ&«'ﬂ@&'qﬁxﬂx’q@&w@&&N'sai'f\rlqg
KYE-MA KHAM-SUM KHOR-WAR KYAM-PE SEM-CHEN-KUN

Alas! All sentient beings wandering in the three realms of cyclic existence

I



Ry A& R §R ARE AN Qg £

gs\\lﬁ'ﬁﬁﬁ'&!gﬂ'ﬂﬁ&lm'aﬂﬂ'ﬁ'&f%%
LA-MED KON-CH’OG SUM-LA KYAB-SU-CHI

Go for refuge to the unexcelled three jewels

a a a
N 'RQ" @qr{ S\ ﬁ QAR AN 'Rﬁ'g?N $
MA-RIG MUN-PE DRIB-PE LE-NGEN-JANG
Having purified the negative karma accumulated while obscured by the

darkness of ignorance,

SR Js R agg g
DAG-PA YE-SHE RANG-NE TEN-DU-SOL

Please reveal the pure naturally abiding sublime wisdom.

f\wﬂ'ﬁr\'qﬁgﬂ'& AT TN TR A
DAG-DANG DRO-DRUG SEM-CHEN THAM-CHED-LA

Look upon me and all other sentient beings of the six migrations

g:’@n'&'EQ'QR'Q'gqN'EN'q%qwg
CHANG-CH’UB MA-THOB BAR-DU THUG-JE ZIG

With your compassion until we attain the enlightenment.

NP A AR
YON-TEN KUN-JUNG NGO-TRUB CH’OG GI-NE

Source of all good qualities, origin of the supreme accomplishment

@y
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g'&"iﬁ'ﬁ%'m'aﬂw@'&%g
LA-MA RIN-PO-CHE LA KYAB-SU CHI

I go for refuge to the precious lama.

R AR A AR AR s
GANG-LA GANG-DUL DRO-DRUG DON-DZED-PE

Your work for the welfare of the six types of migrators, taming them

wherever they might be,

o a
N'ﬁs\!'g'ﬁqﬂ'g&wm'aﬂ&'g&ag
YI-DAM HLA-TSHOG NAM-LA KYAB-SU-CH’I
To the assembly of yidhams and deities, I go for refuge

NRN'@N’Q@:WN@GM‘&Q'n\ﬁ@qg
SANG-GYE SUNG-LE TRUL-PE YI-GER-CHON

Come to us in the form of words emanated from the Buddha’s Speech,

gq'ﬁaﬂ'aﬁ&w&iﬁ'gmm*aqm'@&%g
NYON-MONG JOM-DZED CH’O-LA KYAB-SU-CH’I

To the dharma that destroys the afflictive emotions, I go for refuge.

gq&‘é‘%qﬁm‘qﬁﬁq’g’qw%q'&iﬁg
THUG-JE CH’EN-PO DRO-DON TOB-CH’-EN DZED

Out of great compassion, they work with great strength for welfare of migrators.

2
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R
g:'@qw&N’ﬁ@%ﬂ&'ﬂﬁﬂ«'@ﬂ%g
CHANG-CH’UB SEM-PE TSHOG-LAKYAB-SU-CH’I

To the assembly of Bodhisattvas, I go for refuge.

N’g&'{' R ;.g zpe
N ANRTIFNFANS
DUL-CHE DON-DU DRAG-PO’I KUR-TON-PA

They display wrathful bodies for sake of those who are to be tamed.

&% Ng:'ﬁsq'sqgs\wwaqwga%g
CH’O-KYONG DAM-CHEN NAM-LA KYAB-SU-CH’I

To the guardians of dharma bound by oath, I go for refuge.

'A v v v v A 2 \ v v A o
RRA| A NN YA NN AR R T WS
DAG-GIE DU-SUM SAG-PE GE-WA-YI

Due to all the virtues I accumulate throughout the three times

qﬁqwgwg:@wﬁqn;ﬁ s
DRO-WA MA-LU CHANG-CH’UB THOB-PAR-SHOG

May all migrators without exception attain enlightenment

< @:’iﬂﬁ'ﬂ«ﬂ;’% N'@'ﬁ%
RANG-JUNG RIG-PA RANG-SHAR CH’O-KYI-KU

Dharmakaya, spontaneously arising self-manifest awareness

4
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WA YR YR ENRR G
AR RREANA AR
YANG-DAG NYING-PO NYUR-DU TOG-PAR-SHOG

May we quickly realize this perfect quintessence.

qﬁﬂ%’@&'@%qwqgr\% RS
DAG-NI DU-DI NE ZUNG TSHE-RAB-SU

From this time forward, in all my lives, may

ARG AR IR =
DRO-WA DREN-PE DED-PON CHED-PAR SHOG

Act as a guide who leads migrators. [Repeat three times]

FR vz
[EXTERNAL MANDALA OFFERING]

53 f-'\qr\'%q'qqmwﬂ'ﬁgﬁ'@@'qmg
NAMO WANG-CH’EN ZHAL-YE WU-KYI TE-WA-LA

Namo! In the hub at the center of the immeasurable mandala of

the mighty one

[N 2NN N [N
x'@m'ga\ﬁqgﬁ% RaQR AP
RI GYAL LUN-PO JID-HING GYIANG-BAD-DEN

Stands the king of mountains, magnificent and majestic,

ce
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N [2 NN [N
qm;‘g;‘qiq"fmﬂq'aég BREERAE
SER-GYI RI-DUN ROLPE TSHO-DUN-NAM

Seven golden mountains and seven lakes of amusement,

\ v v v UA 1\ 'A v v o
98 GG TG SFS[AIRTFANE
NYEN-CHUG SA-TEN RIN-CH’EN TSIG-PAR-TAM

And a wall made of precious jewels, which is closely set and narrow yet

solid and secure.

A v A 'A v v 'A v v v w
JRAG PRI NHH DN ng AFHNNANe
LING-ZHI LING-TREN GYED-KYIE CH’OG-TSAM-KOR

Encircling this, in the cardinal and intermediate directions are the four

continents and eight sub-continents,

[N = (2N
%’ﬁ"\'“"“ﬁﬁ"“ CEEERRT oH
HLA-DANG MI-YI DOD-YON GYEN-GYIE-GANG

Which abound with sensory objects that please gods and humans,

YRR DR N
NYI-DE OD-KYIE JIG-TEN MUN-PA-SEL

Light from the sun and moon dispel darkness from the world,

PR YR HIRFN VNI
CHAG-RI MU-KYUD THA-NE LEG-PAR-KOR

Whose perimeter is completely encircled by a ring of iron mountains

700
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N At s
CHI-TAR NOD-KYI JIG-TEN-NANG-WA-DI

Externally, I offer this appearing world and its environments

a's\qﬁ'ﬁﬁ&g’s«gn]'qw&m'ﬂmﬂwqgmg
LA-MED KON-CH’OG SUM-LA GU-PE-BUL

With devotion to unexcelled three jewels

. X QA Eaar —xro
AR A AR FRN A B EapENg
DAG-ZHEN SOD-NAM YE-SHE TSHOG-DZOG-NE

May I and others complete the collections of merit and sublime wisdom

R YRR YR E AR

YANG-DAG NYING-PO NYUR-DU TOG-PAR-SHOG

And quickly realize the perfect heart essence

F= A aEal
[INTERNAL MANDALA OFFERING]
3 cBmeEsasdar > -
§&} RGN PIRGIAR AT R

NA-MO JIG-TEN LE-LYIEG DU-PE BAR-DO-RU

Namo! In this intermediate state, formed by world’s actions

909
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SRAYNYF FAI NI AZR AN
DAG-LU SHIN-TU CHE-PAR ZUNG-WA-YI
Everything I cherish dearly, my land, my house.

(5N
W sER= A :N'gﬁ'qﬁﬁ'mxnxqsmg
YUL-KHAR LONG-CHOD DOG-PE RA-BAR-CHE

The resources I desire, forms a fence around my body.

a a 2N
JRNAHAAANN ﬁ‘?ﬂ ‘7\'§ q] 3\ ﬁ?ai g
CHAM-PE PHA-MA DZA-WE TROG-DANG-NI

Beloved mother and father, dear friends and

@'ﬁ:’@'?@% Nﬂ&'@ﬁ;@&'qgﬁg
BU-DANG BU-MO CHE-PE KHOR-GYIE-KOR

Cherished sons and daughters form a circle around me

2 v 12 v 'V'/ . 12 v, o
AN FRAN R AR FF 5T L5
ZE-NOR GO-DANG LONG-CHOD GYEN-DANG-DEN

Food, riches, clothing, possessions and jewelry

qqm'&ﬁm’s@’m’r@'m'ﬁq'ﬂir\'*ir\'qsarg
TRAG-DANG DZE-PE KHA-DOG RANG-OD-CHE

With a lustrous beauty and natural glow
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q&av@'&! NN@N'Q“% NRRAFRANE
DZIN-PE SEM-KYIE CHE-PAR ZUNG-WA-YI

That which my grasping mind holds so dear,

7 NaD e .0\“.&1. %N'RY' o

ARG A AR

DAG-GI JIG-TEN DI-YI CHE-PA-KUN
Everything that I cherish in this world

ﬂ.ﬁ.@.gm.qa.ﬁ.m.qam%
GU-RU RAT-NA TRUL-PE KU-LA-BUL

I offer to the precious ninnanakaya lama.

AT e al s aR uarsqrsae
VA EE R CEERGER ERE
DAG-GI NYON-MONG DZIN-PE YUL-DAG-NE

I request you to purify my afflictive emotions, which grasp at objects,

ST qs Ry g

DAG-PA YE SHE RANG-NETEN-DU-SOL

And reveal the pure naturally abiding wisdom

NN NEA
[SECRET MANDALA OFFERING]

@ RRA YN RIRAE AN AR TR

HUNG DAG-LU JUNG-ZHIN DU-PE DHO-DRANG-DU
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Hung In the palace of my body, composed out of the four elements,

\ N e e
ANNT ;"56‘ Q'ﬁN 3‘; ARX'RAlS
SEM-KYI TEN-NE TSI-TA BAR-WA-LA
Dwells the support of mind, the blazing ‘citta’

an a
ﬁq:ﬁ‘ﬁgq'gq@w&m@q’gﬁ%
WANGPO GO-NGE TEN-GYIE THA-TEN-CHE

Which supports the activities of five sense doors,

gs\rﬁwéé‘angr\'qﬁa'@wm' FAF5E
NAM-SHE TSHOG-GYED KHOR-GYIE RAB-TU-GYEN

And fully adorns the charkas of the eight groups of primary consciousness.

SHA-THRAG RU-PA NANG-THROL NA-TSHOG-DEN

Having flesh, blood, bones, and various internal organs,

A v A v v A v 'A v v v
N AFNFRNR iﬁ DN AINAS
MIG-NYI DANG-PE OD-KYIE MUN-PA-SAL

Pure light from the eyes which clear away darkness

a
mﬂ'gﬁ'ﬁ:&'gﬁ'@m'ﬁag@&'qﬂ
DAG-LU LONG-CHOD GYAL-PO’I GYU-LU-DI
The body that I use, this kingly illusory body.

gog
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S a
2 N’ﬂaﬁ%’ Fadmaragas
NGE-PE DON-TON LA-MA NYID-LA BUL

I offer to the lama who reveals the definitive meaning.

- AN v v . . o
NS
DAG-GIE LAM-GYI TRUL-NANG KUN-DAG-NE

I request you to purify my afflictive emotions, which grasp at objects,

:;Riq.‘& ﬁNgﬂquagﬁiq&Tm%
RANG-RIG YE-SHE TOG-PAR DZED-SU-SOL

And reveal the pure naturally abiding wisdom.

Ex RN FagN
[MEDITATION ON VAJRASATTVA]
N
<=5 FYNA AR
RANG-GI GYU-LU BEM-PO-DI

Above the crown of this, my material yet illusory body.

Q- B > LT Y S
Y IRIRIFVRRE
CHI-TSUG PAD-MA NYI-DE-TENG

On top of a cushion of lotus, sun and moon

g0y
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N a
SE mmfg\'m«wrﬁwgr\g
AH LE DOR-JE SEM-PA-NYID

An AH, from which comes Vajrasattva,

2 v 2 ‘\ v 2 A v o
ARERA ARSI ABARS
DUNG-DOG ZHAL-CHIG CH’AG NYI-PA

The color of conch, with one face and two arms

53595 Sustasags
RIN-CH’EN GYEN-GYIE DZE-PAR-GYEN

Beautifully adorned with precious ornaments

. v v\ . . . [ I~
TUNFR GRS
CH’AG YE DOR-JE THUG-KAR-DZIN
His right hand holds a Vajra at his heart

qﬁqﬂa"%m'@'ﬁw@qg
YON-PE DRIL-BU KU-LA TEN
His left placed in his hips holds a bell

(5N 5N
q%x'%w&NN'ﬁqq'gm'g:'&iﬁg
ZHAB-NYI SEM-PE KYIL-TRUNG-DZED

His two legs are in the contemplation posture.

gok
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\ 2 . . ] A . .
A& g T e
DE-YI THUG-KAR YI-GE-AH
At his heart is the syllable AH

wmw?iﬁ'qﬁm'&ﬁmﬁ:'gqg
AH LE OD-THRO DANG-DANG-DEN

From the AH emanates a bright stream of light

wmmﬂiﬁﬂ%&@gq'qqm
AH LE DU-TSI’I CH’U GYUN-BAB

From the AH a stream of nectar descend

vA v N v . v (AN v o
SR R FRARACR=S
DAG-GI CHI-TSUG KANG-THIL-BAR

Up from the crown of my head to the soles of my feet,

@'ﬁ?’@&'ﬁg&'ﬁﬂﬂ’{ﬂ&&%
CH’I-NANG LU-TRU DAG-PAR-SAM

Clearing and purifying my external and internal body
FAg NG W & Fyaws ag mﬁfq% 2

‘ﬁgs\qg"ag Q'ﬁ@?&rg'%g Q'ﬁ@?s\«g'ﬁg wg'xﬁs\«g’ﬁ%
Nﬁagﬁﬁ‘”gg Nﬁﬂé{ﬁga% %é‘acﬁ’{l%@z% 5555
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NFES

OM BANDZA SATO SAMAYA MANUPALAYA BENDZA SATTWA
TENO PATISHTA DHI-DHO MEBHAWA SUTO KAYO ME BHAWA SUPO
KAYO ME BHAWA ANURAKTO ME BHAWA SARVA SIDDHI MEM-
PRAYA TSA SARVA KARMA SUTSAME TSITTAM SHRI-YAM KURU
HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN SARWA THAGATA BENDZA MA
ME MUN TSA BANDZI BHAWA MAHA SAMAYA SATTWAAH.

Om the samaya of Vajrasattva Grant me protection Vajrasattva remain Remain firm in
me. Be pleased with me. Grow within me. Be kind to me Grant me all accomplishments.
And all activities Make my mind virtuous HUM The four immeasurable empowerments,
joys and kayas Blessed One Embodiment of all Vajra Buddhas Don’t abandon me

Grant me the indestructible nature of great samaya being! AH

RESR G FRAQ
[MEDITATION ON DEATH AND IMPERMANENCE]
'A . v v 'A (] v
<RA YA R RS BARR'S

RANG-GI YUL-KHAR KHANG-KHYIM-DANG

Think well about how your land, house, and residence,

T = S G W o
TER R B RE
SA-DOR RI-TRA JIG-TEN-KHAM

Earth, rocks, mountains and caves, the realms of the world
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IV RRAFNFRARY RS
TSIG-DANG NE-DANG JIG-PA-DANG

Are built, remain and then are destroyed

[aN N
i«'@'qﬁq@ﬁmqwqxqmag
DU-KYI PHO-GYUR LEG-PAR-SAM

Think well of the changing of time.

v v UA v v v \ o
SRR TR
BAR-DU RANG-GI DRA-DANG-NYEN

Then, think how your enemies and relatives,

SRR
SOG-CH’AG KUN-DANG RANG-GI-LU

All living creatures and your own body

g'ﬁ:'q&?’qﬁ:'q% RANES
KYE-DANG SON-DANG CH’I-WA-SAM

Are born, live and then die

E.N.Qﬁa.q.iﬂﬂ.éﬂ.a%
THA-MA KHOR-WA RIG-DRUG-GI

Finally think and analyze that the six types of samsaric beings

g0(
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gﬂn§m'i&ﬁngﬂ%;ﬂ«&g
DUG-NGAL RIM-PA TAG-CHING-SAM
Undergo through the stages of suffering.

ARG
THUN-DU CHE-LA MI-TAG-GOM

Meditate on impermanence for a portion of the session.

&N
&'gﬂ'&ﬁ?ﬁ&%&'@m@ﬂ%
MI-TAG THONG-NE CH’O-LA-JUG

Insight of impermanence will lead you to dharma practice.

[N AJFH AR W IR
[RELYING ON THE GURU]

iﬁ'ﬂﬁ&'ﬂ%’ﬂﬁﬂ&'ﬁ&ﬁ%ﬁ@g

DU-SUM DE-SHEG THAM-CHED-KYI

Even though all Sugatas of the three times

N s . . 7y
FANEN A %ag NER TR
THUG-JE DRO-WE DON-DZED-KYANG

Compassionately work for the welfare of migrators
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SR F AER TR AN Y RPN
DAG-NI KHOR-WE NE SU-KHYAM

I wander in the realms of cyclic existence.

N N [N
SEEARGECECRE
DA-TA NGE-PE DON-TON-PE

Now he who reveals the definitive meaning,

e a
fﬂ“ﬁi”gﬂéf"@%
LA-MA DE-NI SANG-GYE KYI

The lama, is an emanation

. . A '\ . 'A . \
g‘ﬂ | U\Yai 5 Q’qﬂﬁﬁ s
TRUL-PA YIN-TE KA-DRIN-CHE
Of a Buddha and his kindness is great.

\ .. 2 ‘\ 'q‘\ 12 . ~\ o
SRRCRERGEERCEE
PER-NA YID-ZHIN NOR-BU-DE

For example, a wish-fulfilling jewel.

v v . . . v\ o
@:qgmqgr\QQ%
JUNG-WA NGA-YI CHUD-YIN-TE

Contains the vital essence of the five elements.

999



Ry A& R §R ARE AN Qg £

CLEGT Ngf’rﬁgm'ﬁmg
KHOR-LO GYUR-PE GYAL-PO-LA

For example, a wish-wielding universal king.

%m*q&qqﬁqm@q@:g
TSOL-WA MED-PAR TROG-SU-JUNG

It arise to effortlessly assist him yet

a N
USRI Se
GYAL-PO DUNG-DU SHEG-PE TSH’E
When the king passes from this life

Ngﬂ@ﬁ@“a‘@q“’@
SA-DO ZHEN-GYIE MI-THUB-PAR

Earth, stone and others thing are unable to prevent it from

ARAY A TR
JUNG-WA NGA-LA ZANG-THAL -DU

Passing unimpeded into the five elements.

N «\ - g . . )
NG FHE BFIRFR'S
SHEG-TE GYA-TSHO CH’EN-PO’I NANG

So within the great ocean
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RIN-CH’EN SER-GYI SA-ZHI-LA

On ground made of precious gold,

%’@%’6\56&'5% wRRAgss
NOR-BU RIN-CH’EN CH-AG-PAR-GYUR

And precious jewels

N
ﬁ'qqqaq:ﬂ'aw%ﬁgmg
DE-ZHIN MEN-NGAG ZAB-MO’I CH’O

Similarly the lama who reveals the definitive meaning

\ [z . v AN v v 1\ o
R PR gais
NGE-DON TON-PE LA-MA-DE

The path instructions on the profound Dharma,

N:N'@N'Qq'@gmﬁﬁqg
SANG-GYE KUN-GYI TRUL-PA-YIN

Is the emanation of all Buddhas.

AR U NRN FN T AN YA
DAG-LA SANG-GYE KUN-LE LHAG

For me, he surpasses all Buddhas.
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mm'sq'ﬂ:'sq'&”ﬁﬁamag
LE-CHEN GANG-ZAG YOD-PE SAR

In a land where persons with the right karma dwell.

Fara AR ARAGRARATRS
TSOL-WA MED-PAR JUNG-WAR-GYUR

He effortlessly appears.

SRARAKESFRREAE
DED-MED LOG-TA DIG-CHOD-NE

Where they lack faith, have wrong views and engage in negative behavior

\ vA v v 'A v v\
ARSI AN 2RI Y3
DER-NI ZHUG-PAR MI-GYUR-TE

There the Lama does not stay,

AR ARG TG RR g
DAG-PE ZHING-DU SHEG-PAR-GYUR

Instead he leaves for the pure fields

qmr\'ﬁqﬁimﬁaﬁquﬁr\'qg
SANG-GANG NGE-PE DON-DOD-NA

If you desire the definitive meaning of secret mantra
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gaRgraafaaxas
LA-ME NEL-JOR GOM-PAR-CHA

You should mediate on Guru Yoga.

FRAFARIT
[GURU YOGA]

RANG-LU DZIN-MED CHI-WO-YI

Without grasping to my own body, on my crown

=D B
SRIAVINRFTY
PAD-MA NYI-DE DEN-TENG-DU

There is lotus, sun and moon cushion, upon which
N
QN Q"QNN Ry @N RAN 'Sﬁ'@%
DU-SUM SANG-GYE THAM-CHED KYI
Sits the Vidyadhara emanated from the mind of
L} . v A 'A L) a UA
RN gm AR qiq 38

THUG-LE TRUL-PE RIG-DZIN-NI
All Buddhas of the three times
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Rtgqg\]f\'qq«'@m'na'ﬁg
PAD-MA JUNG-NE GYAL-WE-KU

The body of the conqueror Padmasambhava.

v " v .A . v o
AT I= G
KU-DOG KAR-MAR KYIL-TRUNG-ZHUG

The color of which is white-reddish, and he is sitting in the

cross-legged posture

P T g g
ZHON-NU LO-GYED LON-PE-TSHUL
Youthful, with the appearance of an eight-year old,

YR E YN AR FF e
NGAG-PE CH’A-LUG THING-NGAG-GO

He wears a dark-blue inner gown in the mantrika-costume,

Rﬂ'@:&'@ﬂ&%&ﬁf&'ﬁ&%
RAB-JUNG CH’A-LUG CH’0-GO-MAR

A red Dharma robe in the manner of the ordained,

@@ﬁ&'&'@ﬁaqﬁ;ﬂ&fwg
GYAL-PO’I CH’A-CH’ED ZAB-BER-SOL

And a brocade cloak, which is kingly attire.
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. . v\ v . ) [ I~
ITUNFE GINTRARGE
CH’AG-YE DOR-JE THUG-KAR-DZIN
His right hand holds a Vajra at his heart

AP v g
YON-PE NYAM-ZHAG KA-PA-LA

His left is in mudra of equipoise, holding a skull cup.

'q’v A . \ v [ vlmc
AJTRRATHF G NS
WU-LA pad-ME NYEN ZHU-SOL
On his head he wears the Lotus Hat

v 1“ v \ v v A v o
yENNRGFF FFINIFFS
NA-TSHOG RIN-CH’EN GYEN-GYIE-GYEN

He is adorned with a variety of precious ornaments,

qmq'z\:'q%'az\:wgqﬁmg
TRAG-DANG ZIG-DANG DEN-PA-LA

Lustrous and majestic.

g"qgﬁg'&ﬁf\s«gg
TSA-GYUD LA-MA YI-DAM-LHA

Visualise the assembly of root and lineage lamas, yidams and deities,

994



Ry A& R §R ARE AN Qg £

amq'qﬁr\qqﬁ"r\&'sq'ﬁmg
KHA-DRO PA-WO DAM-CHEN-DANG

Dakinis, viras, those bound to oaths,

%Mﬁ:ﬂﬂ@@:ﬂ%R’ﬂﬁﬂ'éé‘qmg
CH’0O-KYONG KA-SUNG TER-DAG-TSHOG

Guardians of Dharma, protectors of the teachings, and treasure lords

a A
&'@N'qﬁ:@wqgﬁqx’q&&g
MA-LU KHOR-GYIE KOR-WAR-SAM

All without exception surrounding him

RHNFH IS

[INVITATION OF THE WISDOM BEINGS]
5] . . L] . A . L4 . Q
31 FHHY giq JRABNNE
HUNG OR-GYEN YUL-GYI NUB-CHANG-TSAM
hung! In the north-western land of Oddiyana
SFUEECCEEE

PAD-MA GE-SAR DONG-PO-LA

In a pistil of a lotus
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N'Nﬁﬁ'&%’ﬂ'ﬁ}'ﬁf&'gqn%mg
YA-TSHEN CH’O-GI NGO-TRUB-NYE

Endowed with the most marvelous accomplishment

N
R RIRTFN GV Y IANS
PAD-MA JUNG-NE ZHE-SU-TRAG

Your are renowned as the lotus-born

Rﬁ%’i’&ﬂ@‘?ﬁ&?’ﬁ&'ﬂ%{’ﬂ%
KHOR-DU KHA-DRO MANG-POR-KOR

Surrounded by a retinue of many dakanis

@’ii\‘lé NyR5aS gq.@%
KHED-KYI JE-SU DAG-TRUB-KY]

Following your footsteps

[aN v &N . v‘\ v N v v g o
I DN EFT IRy
CHIN-GYIE LOB-CHI’R SHEG-SU-SOL

Please come to bestow your blessings.
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REF R
[OFFERING]
(>) . \ (2 . . v v\ 17 (2]
§j A FvaRATRs
HUNG ME-TOG DUG-PO MAR-ME-DANG

Hung! Flowers, fragrant incense, and lamps.

g’q«‘qf'&%’aqmgﬁﬁv\mswg
LHA-SHO DRI-CH’AB CH’OD-PAR-SHAM

Small divine offering of cakes, perfumed water are set out as offerings.

gﬁ'@m'aaaﬁ'qsqﬁ:'g
LA-TRE GYAL-TSHEN NA-ZA-DANG

A collection of canopies, victory banners, garments,

amt\
ng‘nﬁqwﬁ:fmwwé?ﬂmg
BA-DEN DUG-DANG ROL-MO’I TSHOG

Draped banners, parasols and music,

Q A Iy
:ii?'\? 3 ':\R' = gﬂ 'ﬁ: s
RIN-PO-CH’E DANG ME-TOG-DANG

Jewels and flowers and

> N )
TISTVFINIIARS
ZUG-DRA CRI-RO REG-CHA-DANG

Visible forms, sounds, smells, taste, and sensations.
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¥ N'ﬁ:’&ﬁ:«%ﬁ'@r\@q& A
CH’0O DANG DANG-CHEN CHANG-CH’UB-SEM

Other phenomena and radiant bodhicitta,

[N [N [aN
s«&?ﬁgqqms«gws\r@qng
CH’OD-TRIN SAM-GYIE MI-KHYAM-PA

Inconceivable clouds of offering are

gﬂ'qgﬁ'q&g&'ﬁ:’g
TSA-WA GYUD-PE LA-MA-DANG

Offered to the root lama and lineage Lamas,

2N a
YI-DAM ZHI-TRO’I LHA-TSHOG-DANG

The Assembly of Dharma-holders, viras, and Dharma,

% N'q5q1'=\QQ'?q‘&ﬁq'q§'&£ qs
CH’O-DAG PA-WO KHA-DRO’I-TSHOG

An Assembly of Dharma-holders, viras, and dakinis

r\sq'sq'gm'gr\'gamm'q@mg
DAM-CHEN CH’O-KYONG NAM-LABUL

Those bound to oath and guardians of the Dharma.
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%q} =g N’@'ﬁfﬂ'gqg‘l’%
KU-SUNG THUG-KYI NGO-TRUB-TSOL

Please grant the accomplishment of enlightened body, speech and mind.

. o S, o gy ¢ — BN - o
SRS EERER RS
OM AH HUNG MAHA GURU SARVA SIDDHI HUNG

Oh Great Guru, grant all accomplishment of body, speech and mind

TR AT RSN

[An aspirational prayers to the Vidyadharas and Lineages Lamas]

;:'q%qga'ﬂ% N'@'ﬁ@:«%ﬁmmg
RANG-SHIN NAM-DAG CH’O-KYI YING-NYID-LE

From the naturally pure Dharmadhatu

A RFAR A LA SN
THIG-LE NYAG-CHIG CH’O-KYI KU-RU-SHAR
The single sphere of the Dharmakaya vividly appears

R:@f\'& 'ﬁmﬁﬁ'qﬂm%qﬁi'r\:’g
RANG-JUNG YE-SHE OD-SAL CH’EN-PO’I NGANG

The state of great luminosity, self-arising primordial wisdom,
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g&'ﬁ'@ﬁ'@'ﬂﬂ?’ﬁﬂ@ﬁ'@&'§QN%
CH’O-KU KUN-TU ZAN-PO CHIN-GYIE-LOB

Dharmakaya Samantabhadra, bestow your blessing!

. 'A . v v v \ VA .
RENFR RA N IR G NN D ERg
THAM-CHED RIG-PA CHANG-CHU’B SEM-KYI-OD

Light of the mind of enlightenment, awareness of all,

ﬁﬁﬂ S\ 'R% e\ 'I]ﬂ" ﬁ?ﬂ"% E\ ﬁﬁN gﬁ%
KU-NGA SAL-TSHER TRAG-DANG ZI-DANG-DEN

Brilliant, magnificent luster of the three kayas,

&'ﬁ&'ﬁ:’g}:’gq'@wgqnﬁg
YE-SHE RANG NANG LHUN-GYIE TRUB-PA-PO

Spontaneously present self-display of primordial wisdom,

&T:N'ﬁ'@mﬂ'iqat'gNéﬁ'@N'iﬂNg
LONG-KU GYAL-WA RIG-NGE CHIN-GYIE-LOB

Sambhogakaya conqueror of the five families, bestow your blessings!

ng?\ga\'asﬁ&r\ﬂwmm'@wqa:Ng
THUG-JE GYUN-CH’ED MED-PE THAB-KYIE-ZHENG

Through uninterrupted compassion your skillful means arise
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RN ﬂﬁ& Q EAQ Sq’\fﬁgﬁﬁ‘/ Wg’(ﬁ 2
KHAM-SUM SEM-CHEN KUN-GYIE GON-GYUR-PA

To become the protector of all sentient beings in the three realms,

SN AT RN
SID-SUM DRO-WA KUN-GYI NYEN-CHIG-PU

The sole companion of all migrators in the three spheres of existence

5N [N [N [N
q&:ﬂrﬂgm'mﬁwN’@aygﬂgzwg
SANG-DAG TRUL-PE KU-YI CHIN-GYIE-LOB

Nirmanakaya lord of secrets, bestow your blessing

RR@R’%S"@Q'E@‘NN% q‘iﬁ'::'g
RANG-JUNG LHUN-TRUB DZOG-PA CH’EN-PO’I-NANG

Within the state of Great perfection, self-arising spontaneously present,

SRR ARG THER Y.
MIG-TED MED-PAR TA-WA KHA-TAR-DAG

There is no reference point, the view is pure like space.

N
g/'qnm'aﬁ'r\wa%q'r\rxxﬂa'ﬁmg
KYE-GAG MED-PE DZIN-PA RANG-SAR-TROL

Unborn and unceasing, grasping is freed in its own place
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. v l\ v v v v A . o
RAR=A fg\ YN @q arEaseg
GA-RAB DOR-JE TA-WE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with the view of Garab Dorji!

v . . UA . a . \ v A '\
FRUWRA RN HRARE AR AT NS
LO-TREL YANG-PE TING-DZIN-PHEL DRIB-MED
Since it is specious and transcend conceptual mind, concentration does not

increase or decrease

gﬁ'ﬁik\i'éq&\i'ﬁ?ﬂmﬂ&'a'ﬂ"a@iﬂ%
NYON-MONG LAB-DANG TRAL-WE MI-YO-WA

Since it is free from the waves of afflictive emotions, it is unwavering

& N [N N
ﬁ&ﬂ&'&ﬁ'ﬂ';ﬂ"ﬁﬁ'& RAFNS
MIG-MED RANG-RIG NGO-WO YE-RE-NE

The non-referential self-cognizant awareness rests in clear and open essence

NN A [N [aN
g’«;’ﬁg&'qwgq’gmgq&g
SHI-RI SIGN-HA GOM-PE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with meditation of Shri Sangha!

q%q'aqk\rs\qﬁ'qm'gl:&f\'asw'sqﬁmg

DZIN-CH'AG MED-PE NANG-SID THAM-CHED-TROL

Since there is no grasping or attachment, all apparent phenomena are freed
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Eﬂ&'gﬂ'&ﬁ'r\w%mwﬁ':’%

THOG-THUG MED-PE CHI-LA YA-MI-NGA

Since it is unhindered and unobstructed, there is absolutely no fear

gr\ﬁx'e?ﬁ'qwfm'w% CEECCE
LANG-DOR MED-PE ROL-PA CH’EN-PO’I-NANG

Since it is unhindered and unobstructed, there is absolutely no fear

@mﬁiﬁ'gﬁﬂﬂéq'@&gtwg
GYAL-PO DZA-YI CHOD-PE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with the conduct of king Dza!

AL DA RN
ZAG-MED TRO-TRAL THIG-LE NYAG-CHIG-LA

In the single sphere, uncontaminated simplicity

N A= N Y
S\ *a AARN 'ﬁ'& Sqﬁfq RSN @3&6 Ks
YE-SHE LONG-KU TSHEN-PE RAB-GYEN-CHING

The wisdom Sambhogakaya is fully adorned with marks and signs.

) . A 1\ v 'A v \ ) v
Qﬁ’(aﬁﬂ q“éN 5\15 SN Rﬂ] ANNA fﬂ"N%
KOR-DE NYI-MED RANG-RIG SEM-LA-DZOG
The no duality of samsara and nirvana is complete within the mind of

intrinsic awareness

g3k
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A ) v v IA v .
& gg% agNgN g5 DarEaxg
IN-DRA BHU-TI DRE-BUE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with the results of Indrabhuti!

&5&%55&" R AFE AR AT AW
NYAM-NYID GONG-PA NAM-PAR DAG-PA-LA

In the totally pure mind of equality.

a&wsgx:iq'@:'@q& NN ER'S
THAM-CHED RANG-RIG CHANG-HU’B SEM-GYI-NGANG

The state of complete self-cognizant bodhicitta

&'ﬁN'Ra'quqqq'q'&ﬁﬁ;’ﬂ&mg
YE-SHE RAN-SAL GAG-PA MED-PAR-SAL

Ceaselessly manifests as self-cognizant wakefulness

v v . '\ 1“ v v o
NHRIRAFGN GNENDS DarEaag
PAD-MA JUNG-NE THUG-JE CHIN-HYIE-LOB

Bless me with the compassionate expression of Padmasambhava!

qﬁx'qr\m'asm'sr\'in]'qﬂm@w%g
KHOR-DE THAM-CHED RIG-NA SANG-GYIE-TE

If you know all of samsara and nirvana you are a Buddha
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a'iq'q@m'q‘&%‘m RFUFN NN
MA-RIG THRUL-PA TSEL-WA DRAL-NE-SANG

Free from ignorance, confusion, and diligently you will be purified

\ . 1\ . \ . . L4 . .
NRAYT T YW VIR RN EER'S
SER-GYUR TSI-TAR YE-SHE RANG-NE-THONG
The sight of naturally abiding sublime wisdom is like an elixir that turns base

metals into gold

. 'A . 'A . 'A . A .
RN IR N IFIN Faxg
KHAE-PA BI-MA MI-TRE CHIN-GYIE-LOB

Learned Vimalamitra, bestow your blessings!

gqﬁ'@iﬂ'a&qféﬂ Nﬂ'ﬁq‘&'ﬁmg
THUG-KYI RIG-DZIN MUN-PA-SEL

Son of vajrasattva, the vidyadhara of enlightened mind,

A v v v . vA L] v v \ o
EESSURSEC R
NYI-DA TA BUR MA-RIG MUN-PA-SEL

Clarify the darkness of ignorance like the sun or moon

N N A N N
§R'§ﬁ'§:'gN'qﬁqqﬁqaiﬁﬂqg
TONG-NYID NYIN-JE DRO-WE DON-DZE-PE

With compassion and emptiness you act for the welfare of migrators
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=Nsd Rrmzadrdar .
§f\15 CEEEWEN @qg& Faxg
LOB-PON HUM-CH’EN KA-RE CHIN-GYIE-LOB

Master Humchenkara, bestow your blessings!

v A vA v Y v v v 'A .
FRRqRg g gRaRg s
KU-YI RIG-DZIN NAM-NANG DZED-KYI-SE

Son of Vaircana, the Vidyadhara of enlightened body

2z arasr e gcnd R s
R R T YIRS s
RI-GYAL LHUN-PO TA-BUR ZI-JID-CH’E

Magnifecent as the mount Meru

[N [N [N
muﬂm'sazw'@N'qﬁqqﬁqﬂiﬁﬂqg
DRAG-SHUL THAB-KYIE DRO-WE DON-DZED-PE

You act for the welfare using fierce methods,

=N aEar N N .
= ARG ARE ARG IF TN T Eaxg
LOB-PON JAM-PAL SHE-NYEN GYIE-CHIN-LOB

Master Manjushrimitra, bestow your blessings!

. v . A . v v 2 .
QYR R’y FRAHIRWNYNE
SUNG-GI RIG-DZIN NANG-WA THA-YE-SE
Son of Amitabha, the vidyadhara of enlightened speech,

Vaald
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] c“ . . v . v .
TR RTINS
KA-LA PING-KA TA-BUR TRA-YANG-NYEN
Melodious like a nightingale

N N N
q':1'g&&'ﬂ&'qﬁmﬁqwir\ﬂqg
ZHI-WA CHAM-PE DRO-WE DON-DZEDPE

You act for the welfare of migrators with gentle loving kindness

e s R Ar o
F¥gg g Ev I Ingane
LOB-PON NA-GA JU-NE CHIN-GYIE-LOB

Master Nagarjuna, bestow your blessings!

A L} 'A . a . '\ . . A . Q
ARFNRYARGTE R AN
THRIN-LE RIG-DZIN DOR-JE ZHON -NU’I-SE
Son of Vajrakumara, the Vidyadhara of enlightened activity.

Az E, q'fg'@q%qmw&'qém'qﬂmg
JA-TSHONG TA-BU THIN-LE MA-DREL-SAL

Your deeds are clear and distinguished like the colors of rainbow

aw'r@'%ai'@wgtw«'qﬁﬁ’q’&iﬁg
LE-ZHI LUN-GYIE TRUB-PE DRO-DON-DZED

Accomplishment of the four activity
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él"“’ﬁﬁi'ﬂ'ﬁ'ﬁ'% N'@ﬁ'@“'g‘“ e
LOB-PON PRA-BHA HA-TI CHIN-GYIE-LOB

Master Prabhahasti, bestow your blessings!

A v 'A v 2 \ v \ L \ v A v °
ﬁ@RN ﬁ? R‘T‘ | ﬁ@’( &Tﬁ Qﬁ RAJNG
YING-DANG RIG-PA YER-MED DE-WE-SE

Son of the bliss of indivisible Dharmadhatu

mN'@'R:'qaﬁ'g"é:'g&'qx'ﬁﬂg
TAB-KYI RANG-ZHIN TSA-LUNG NAM-PAR-DAN

Totally pure channels and winds, is the self-nature if wisdom

ﬁN'ﬂ'ﬁ;ﬁ:’qaq'aaﬁ'&gmﬁr\amg
SHE-RAB RANG-ZHIN TSHEN-MA, TRO-DANG-TRAL

Unconditioned attribute, is the self-nature of wisdom

Lo N & &
DHA-NA SANG-YI-TA CHIN -GYIE-LOB

Dhanasangitta, bestow your blessings!

q%'a}ﬁ'gqm%’ 'ﬁqq@r\'@'ﬁﬁg
CH’I-MED TRUB-PA TSHE-PAG-MED KYI-SE

Son of Amitayus, the siddha of immortality
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N'ﬁ:’ms«mgmqm'qaﬁ'@'ﬁqg
SA-DANG LAM-LA JANG-NE DRE-BU-THOB

You have trained in the grounds and paths and achieved the result,

5N [N [N -~
R:’nqq'f\gﬁ'gwgwmﬁﬁ RNArRENS
RANG-ZHIN LHUN-GYIE DRUB-PE GONG-PA-NYIE

You have found the self-nature spontaneously present primordial state

BN EAC I
TSHE-WANG RIG-DZIN CH’EN-PO CHIN-GYIE-LOB

Great Vidyadhara with power over life, bestow your blessings!

. . '\ . 2 . '\A .
Fu= Hara q{gq NN
NU-PA THOG-MED CHA-NA DOR-JE-SE
Son of Vajrapani, Unobstructed ability

v v v 1\ v v v v o
AL ANE AR AR
DRU-TRUL, TOB-DEN DE-GYED TREN-SU-KHOL

With the power of miraculous deeds you enslave the eight classes

Qa\m'r\qr@xqﬁxqﬁﬁ'Nﬂ'&;’ﬂ%qmg
KUN-LA WANG-GYUR KHOR-DE SAL-LER-ZIG

You exercise power over all and see samsara and nirvana with vavid clarity,
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fsq'g'gm's’ g&@q‘@«‘{q«g
ROM-BU GHU-YA TSEN-DRE CHIN-GYIE-LOB

Robu Guhyachandra, bestow your blessings!

SRR PR AN AT AR e
DRA-NGAG NGON-NGYUR TOB-DEN NAG-PO’I-SE

Son of the Black Powerful One, manifesting wrathful mantras,

v v \ v v v v ) L) \
g gBE N aFar YN E YXAANE
THU-TSAL CH’EN-PO NAM-TSAG THOG-TAR-BEB
The great power of your expressive potential falls like bolts of

thunder and lightning

a:’qg'aa'ﬂ%'r\'gmma'mf&'m'squg
ZHING-CHU TSHAR-CHOD DROL-LAM THAB-LA-KHAE

Skilled in the path of liberation’s methods for subjugating the ten fields,

=503 A A o
e fpRgNIg I Fass
LOB-PON SHIN-TA GAR-BHAE CHIN-GYIE-LOB

Master Santigarbha, bestow your blessings!

fqgq%r\'qq&gqm'Em'éq'q§qmﬂag
PAD-MA JUNG-NE THUG-JE CHIN-LOB-PE

Blessed by Padmasambhava’s compassion
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?é’ﬂﬂ'ﬁg&'@'ﬁ&'&%’ﬂ%g
DOR-JE PAG-MO YUM-GYI SE-CH’OG-TE

The supreme son of the mother, Vajra Varahi,

N N
%quiﬁ'a{s“mvavmvgquvﬁg
DOR-JE DUD-JOM KU-YI TRUL-PA-PO

Body incarnation of Dorje Dudjom

gmﬁgﬂ.‘:@i@ ﬁ'ﬁ“"éﬁ'gﬂ'gq N
TRUL-KU RIG-DZIN CHEN-PO CHIN-GYIE- LOB

Great Vidyadhara incarnation [Rigzin Godem] bestow your blessings

v v v . 17 12 \ v v o
FUANYRIFS 5455 ARARIRESS
GYAL-WE LUNG-TEN TSHEN-DANG PE-CHED-DEN

You were prophesied by the conqueror and possessing the auspicious sign’s

and marks

RO,
KU-SUNG THUG-DANG YON-TEN THRIN-LE-KYIE

Through the enlightened body, speech, mind qualities and activities

mm'sq'gswm'& ﬁk\r&fqgagqg
LE-CHEN NAM-LA YE-SHE NGON-SUM-TEN

Clearly you reveal the primordial wisdom to those who have the karma
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‘iﬂ'@ﬁ'g&'@ﬂ'&&ﬁﬂ&@q'@ﬁ{f«\ig
RIG-DZIN NAM-GYAL GON-POE CHIN-GYIE-LOB
Vidyadhara Namgyal Gompo, bestow your blessings!

. . v . oS g o
P IVYRARG YR FA igqs
GU-RU LUNG-TEN BE-PE TSHUL-DU-CHON

Prophesied by Guru, you came in a hidden manner

\
qm:'ﬁﬂm'z%mmﬂ'&fqgs\m'ﬁk\rgaig
SANG-NGANG THAB-KHAE NGON-SUM-TON
You reveal directly the primordial wisdom through the skillful

method of Secret Mantra

m&sa\'&'gm'ﬁ;’q‘&msmuéqg
LE-CHEN MA-LU THAR-PE LAM-LA-DREN

You lead all those who have the karma along the path to liberation

-~ N [2N [N
qﬁq'&gﬂﬂ:m@wr\ﬁq'aaygwgq{n&g
DREN-CH’OG SANG-GYE WON-CH’EN GYIE-CHIN-LOB

Supreme guide, Sangye Wonchen, bestow your blessings!

(5N & [N N
@m'qq'nﬁ:'qﬁq'gnw'i&'qﬁqqf\qmg
GYAL-WE DUNG-DZIN NYIG-DU DRO-WE-PEL

Holder of the conqueror’s bloodline, glory of migrators in this degenerated time
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mN'sq'gswqur\gﬂN'%:ﬁ'&"tﬁg
LE-CHEN NAM-LA SANG-NGAG NYING-PO’I DON

All at once you, reveal the essential meaning of Secret Mantra.

%ﬂsxgﬁﬂiﬁgisﬁgmgﬁﬁg
CHIG-CHAR TON-DZED DRIN-CHEN TRUL-PE-KU

All those who have the karma, kind incarnation

v, v v v v \ v A v A 'A v o
B YF INN qﬁ&\l qeF NI Eaxg
TSHEN-DEN CHAM-PA SHE-NYEN GYIE-CHIN-LOB

You, who bear the name Champa Shenyen, bestow your blessings!

@N ﬂﬁ&l NRN @N 'Q%SX'GJN ﬂ%q‘ﬁﬁi\l 3‘4\1 3
DU-SUM SANG-GYIE THRIN-LE CHIG-DU-NE

You singularly encompass the activities of the Buddhas of the three times

q&f’:ﬁﬁq'&iﬁ'&fﬁ'ﬁ&ﬁg’%’&g% ='s
DRO-WE DON-DZED NGON-SUM DON-TON-HING

And act for the welfare of the migrators, revealing the meaning of perception

ﬁ&ﬁ'ﬂﬁ&'& &N’Sﬁ'ﬁ;’fﬁms«m'qéqg
KHAM-SUM SEM-CHEN THAR-PE LAM-PA-DREN

You lead sentient beings of the three realms along the path to liberation
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%q'sawm'@&'ﬁqm'qs:ﬁN@qgm\xg
DRIN-CHE SANG-GYE PAL-ZANG GIE-CHIN-LOB

Kind Sangye Pelzang, bestow your blessings!

N'\A . 2 Q\!f" D
SANEGRRN AR S et
THUG-JE’I DAG-NYID OR-GYEN PAD-MA-YI

You saw the face of the compassionate One, Padma of Oddiyana

A S
GRS RR g5 AR AR YIAFNG
ZHAL-ZIG CH’0G-DANG THUN-MONG NGO-TRUB-NYE

You have found the supreme and ordinary accomplishments

Nz A N :{]«-’ . o
A AN AN T HF YN sqﬁzis
TRIN-LE DRAG-PO DUL-CHA MIN-DROL-DZED
With wrathful enlightened activity you ripen and free those

who are to be tamed

A a_a
ﬁqwq&:&"fmg‘wqmﬁ'&g&&'@&'@&g%ﬂmg
NGAG-CH’ANG CH’O-GYAL SOD-NAM KYIE-CHIN-LOB

Mantradhara Chogyal Sonam, bestow your blessings!

N:N@N'quﬁw@wﬂwq§ﬁg
SAN-GYE KUN-DU GYE-SE PAD-MA-YI

Embodiment of all Buddhas, the son of the conqueror Padma
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mﬁm';m\amﬁgs\w'ﬁ:’%ﬂ«'@ﬂﬁqg
TEN-LA RAB-ZHUG NYAM-DANG TOG-PE-DAG

Having well entered the teachings, you are the owners of experience and realization.

[N [N N
AR UNFEAG N’qﬁqqﬁqaiﬁﬂg
THRIN-LE NAM-ZHI- DRO-WE DON-DZED-PA

You act for the welfare of migrators with the four types of activity

A L) a v v v . 'A . A v

’iﬂ" QF\K NRN @N Q%ﬁ A NN gﬂﬂ%

RIG-DZIN SANG-GYE-TEN-PE CHIN-GYIE-LOB
Vidyadhara Sangye Tenpa, bestow your blessings!

. v v 2 v . 'A v
q @3& QR Q§§ Q"Nf\ ﬁﬂk\l gN ) ‘qaﬂ"%
UR-GYEN LUNG-TEN SANG-NGAG CH’O-KYI-DAG
Prophesied by Urgyen, lord the Secret Mantra teachings,

qrqq'qzwgr\'qaqg«gmqu}@g
KA-BAB LUNG-DZIN BE-YUL NE-GO-CH’E

You opened the door to the hidden land just as you were prophesied

3 Nﬁq'qgﬂmqs’qgm’@ﬁg
CH’O-LON PAD-MA GUNG-TSEN TRUL-PE-KU

Incarnation of the minister of Dharma Padma Gungtsan
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a
yaNRERqu AR NN g P Fang
NGAG-CHANG SHA-KYA ZAM-PO CHIN-GYIE-LOB

Mantradhara Shakya Zanpo, bestow your blessings!

a a
@?’E‘q "Q’W‘?QQN 'g’&@'ﬂﬁ?’ﬂﬁi’i%
LUNG-THOB KA-BAB LA-ME-SUNG-ZHIN-DU
You received the oral transmission and instructions, and “practice’ as the

Lama’s teachings,

Fam By A ARy sss
DRO-MANG DON-DU NE-CH’IN KA-CHED-DZED

Wether staying, going or enduring hardships for the sake of many migrators

FURRRARRARRANTHRRRNE S
GYAL-WANG PAD-ME DUNG-SOB MANG-RI-JE

The powerful conqueror, Padmasambhava’s successor, Lord Ngari,

pay o . N . . v\ v“ . N v o
SRR IFFRNIFIFe
RIG-DZIN LEH-DEN DOR-JE CHIN-GYIELOB

Vidyadhara Legden Dorje, bestow your blessings!

g"ﬂﬁaﬂm'qm'g'a'qsm's}ﬁ'q%qg
GO-SUM GU-PE LA-MA TRAL-MED-TEN

Devoted with the three doors, never separated from Lama

I4(C
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@@ﬁﬁr\q§ﬁﬂ’”;§ﬂ“£’”@qﬁﬂg
UR-GYEN LUNG-TEN SANG-NGAG CH’0O-KYI- DAG
Prophesied by Urgen, lord of the Secret Mantra teachings

q’qq'qqN’@:’q%a’aﬁngﬁmaSa‘ffqg
KA-BAB LUNG-TEN LA-ME THUG-SE CH’OG

Heart supreme son of the lama, revealed of the prophecies and instructions

. v A v . A ’A . A .
Fxrga NER BTN IFIN Eaxg
CH’0-GYAL MAN-GE TSHEN-GYIE CHIN-GYIE-LOB
Dharma King Tashi [Topgyal], bestow your blessings!

%‘%"ﬂﬂ'ﬁ} - q.&a.qﬁ SEaNs
HLANG HLANG TRAG-GI ZAB-MO’I TER-KHA-LE

From the profound treasure mine of Lhang Lhang cliff

_rﬂ'ng'gﬂﬂ‘&'ﬁﬂ:’if’x@:ﬂgq% ='s
DRAG-NGAG DRUB-PE WANG-POR LUNG-TEN-CHING

Prophesied as a powerful siddha of wrathful mantras

A AR AR e
DRIG-DZIN GONG-MO’I DUNG-SOB NGAG-GI-WANG

Lord of speech, you represent the Lineage of Awareness-Holders of the past.
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% N'@M'ﬂ%ﬁﬁ&@a\raﬁqéﬂ'§§'§QN§
CH’O-GYAL TEN-PE GYAL-TSHEN-GYIE-CHN -LOB

Dharma King Tempe Gyaltsen, bestow your blessings!

. A v A . . . . L} . A
RRArY ABAN SEEEE gagaras
PAL- GYI CH’IM-PHUR NGO-TSHAR DZU-THRUL-GYIE

With an awe-inspiring miraculous deeds at the glorious caves of Chimphu,

v A v v v v v v v o
IR HFEFTI=S
TRUB-PE TAG-TEM GYA-NA KU-MA-RA

You display the signs of accomplishment, Gyanakumara

tws\maai'&ﬁ'q?ﬁgmﬂaﬁwqﬂwﬁqg
SAM-ZHIN SID-DIR TRUL-PE DO-GAR-KHEN

You are an artist emanating in this world at will

2 'A . . \ . A 'A v 1<)
AR AR A AR AR N TE FANs
PAD-MA WANG-GI TRONG-KHYER GYIE-CHIN-LOB
Padma Wangi Trongkhyer, bestow your blessings!

AR aKaNER S gasasdagag
DUD-JOM DOR-JE CH’O-GAL WANG-PO’I-DE
Dugjom Dorje, the powerful king of Dharma,

UAY,
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&,ms@mgamﬁ a'qr\swq‘&wqqg
MI-LAM TSHUL-DU ZAB-TER DAM-PE-KA

Spoken of the profound treasure of Dharma in the manner of dream,

N . i . i ﬁ’ °
A EFR N R E e
LEG-TED ZA-HOR NGAG-NYON DRAG-PO-TSAL

Crazy mantrin of Zahor with the expressive wrathful power

A v A . L) L4 v v A VA .
R ARFIJRIRER Hardx 35 Eaxg
RIG-DZIN GANG-SHAR RANG-DROL GYIE-CHIN-LOB
Vidyadhara Gangshar Rangdrol, bestow your blessing!

a
%ﬂﬁ& ‘R gﬁfd QAFN 'ﬁb'\l ‘A 'ab’\f N
KU-SUM GYUD-PE LA-MA DAM-PA-NAM
Holy lamas of the lineage of the three kayas!

% N@'ﬁ@:&ﬁ&ﬂﬁqm'q%{ﬁ&’f SENE
CH’0O-KYI YING-NE DAG-LA TSER-GONG-NE

Look on me with love from Dharmadhatu,

AR @ﬁ'&:’ﬁm’&&ﬁ 'ﬁ‘:’«'gqig&xg
THUG-GYUD RANG-DROL CH’O-GI NGO-TRUB-TSOL

And grant the accomplishment of supreme liberation of the Heart-lineage!

ANl
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21'Ngq'ﬁa\'ﬁr\'qxaﬁ'q&mi'qﬁ’ g
MI-THUN KYEN-DANG BAR-CH’ED SAL-DU-SOL

Please clear away the unfavourable conditions and obstacles!

a A
&gawwmsqg%&m*s:iqm g
THUN-PE LAM-NA CH’O-LA DRANG-DU-SOL

Guide me through the various teachings of the conductive paths!

a3 n]'ﬁ:’gqﬁ:ﬁfmgqgw@q&' Qg
CH’OD-DANG THUN-MONG NGO-TRUB TSAL-DU-SOL

Please grant me the supreme and ordinary accomplishments!

3&'&5&&'&?@@%q’@gngﬁwqqﬂ AR ég aNngz'\'qm'ig’:\%ﬁ@:;w
%ﬁ'ﬂ%ﬂ'qﬁ’ﬂ ﬁ'ﬁ“""\*'ﬁﬂ'%a";'@“'ﬁ’\?i’“ A ;;,_ﬁrﬁ% %‘.qgég ‘%i N.,\W.Ngﬁ.
g Sz

Establishing the outer boundary by generating the four great kings. First HUNG,

say this and then rest in the state of emptiness for a time. Then with the divine pride

of being the yidam recite the following: RAM YAM KHAM OM AH HUNG Thus the
offering tormas are blessed.

L. q S & ATTS AL

U FAE I NS

HUNG DAG-NYID LHA-YI THUG-KA-NE
HUNG From my heart, as a deity

VA
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. \ . . L ~) '\ . A 1<)
AR RRRAVSFEEREE
KAR-SER MAR-JANG HUNG-CH’EN-SHI
The four great HUNGs white, yellow, red, and green

‘@cﬁk\r'iﬁ@'@wmﬂg
TRO-DU OD-DU ZHU-WA-LE

In the ‘form’ of light is emanating

\ v v v v A v v
QNPT =g
YE-SHE GYAL-PO ZHI-RU-GYUR

And transform in to the four kings of sublime wisdom

OM GYANA RA ZA SAMAYE SWAHA

OM The samaya of kings of wisdom, It is thus!

I ANANBE AN
HUNG RIG-GYAL HLUNPO’I SHAR-CH’OG-NA
HUNG On the east direction of mount Meru

ﬁﬂ:’%qﬂﬁmtﬁ'gqg
PHO-TRANG CHEN-PO PO-NGED-DEN

Is the great palace ‘With the Fragrance of Incense’

VAN
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a A
sws:'ga'q%'mqﬁ'ﬁg
ZAB-CHING GYA TSE ZI PHAG-PO

Excellent and extensive , with exceeding majesty,

\
SREICE BRSO
GYAL-PO CH’EN-PO YUL-KHOR-SUNG
There lives the great king Defender of the Area, Dhridharashtra

amﬁq'ﬁ’qxﬁa"aiﬂgﬁ
KU-DOG KAR-PO PI-WANG-DZIN

He is white in color and holds a lute

ng'ﬁﬁﬂ'ﬁqﬁqﬂxﬂsaxg
TSUN-MO SE-DANG LON-POR-CHE

Accompanied by a queen, sons and ministers

"«ﬁ’i’%’%'ﬂ'%”@”‘“ﬁ/’%
KHOR-NI DRI-ZA BUM-GYIE-KOR

Surround by his court of one hundred thousand gandhavas.

ﬁ'ﬁ"%w‘g’qmﬂég
DE-PO CH’E-LA TOB-PO-CHE

Commander of great legions! Strong one!
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e s
CH’OD-TER DI-ZHE LHO-CH’OG-KYI

Accept this offering torma! Repel the malevolent forces

qﬁq‘g&mﬁq’% R’@'&&&N’gi&g
DON-NAM DOG-CHING CH'I-TSHAM-SUNG

In the east and guard its outer boundary!

°.'. ‘\. v . g _—
§j gy R T IEs
HUNG RIG-GYAL LHUN-PO'I LHO-CH'OG-NA
HUNG On the south direction of the mount Meru

FIRa35HA g3
PHO-TRANG CH'EN-PO BEN-DU-RYA

Is the great palace 'Lapis Lazuli’

aQ A
SN :’@'a'qs'mqﬂﬁg
ZAB-CHING GYA-CH’E Z1 PHAG-PO

Excellent and extensive, with exceeding majesty,

SRR REES SR EEE
GYAL-PO CHEN-PO PHAG-KYE-PO
There lives the great king Noble Born One, Virudhaka.

AN
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KU-DOG SER-PO RAL-TRI-DZIN

He is yellow in color and holds a sword.

SREERNOEREEREC A
TSUN-MO SE-DANG LON-POR-CHE

Accompanied by a queen, sons and ministers

UA v v v v A v w
A= gugaaga Y=g
KHOR-NI TRUL-BUM BUM-GYIE-KOR

Surround by his court of one hundred thousand animal-headed yakshas

N N
gﬁaw?g’q&'ﬁag
DE-PO CH’E-LA TOB-PO-CHE

Commander of great legions! Strong one!

s Tl
CH’OD-TER DI-ZHE LHO-CH’OG-KYI

Accept this offering torma! Repel the malevolent forces

qﬁq'gs\m@q%:@;Nﬁs\wgﬁﬂg
DON-NAM DOG-CHING CH’I-TSHAM-SUNG

In the south and guard its outer boundary!
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§j gy TR g Fass
HUNG RIG-GYAL HLUNPO’I NUB-CH’OG-NA
HUNG On the west direction of mount Meru

\
FRas ¥ g aSanmas
PHO-TRANG CHEN-PO GYA-TSHO’I-PAL
Is the great palace ‘Ocean of Glory’

aQ AL
EQ'ER'@'ﬁ'Q"E'R:dﬂ]N'E%
ZAB-CHING GYA_TSE ZI PHAG-PO

Excellent and extensive , with exceeding majesty,

A a
FUND q‘ﬁ'gai'& ‘RIS
GYAL-PO CH’EN-PO CHEN-MI-ZANG
There lives the great king Ugly Eyes, Virupaksha,

cRALRASAE Rl
KU-DOG MAR-PO TRUL-ZHAG-DZIN

He is red in color and holds snake lasso.

ngﬁﬁmf\:'gfqﬁx%mg
TSUN-MO SE-DANG LON-POR-CHE

Accompanied by a queen, sons and ministers

7¢4
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qﬁ;’%’g'ﬁﬂ:@@&'@wq;ﬁg
KHOR-NI LU-WANG BUM-GYIE-KOR

Surround by his court of one hundred thousand powerful nagas

ﬁ'ﬂ%m’%’qmﬁ%g
DE-PO CH’E-LA TOB-PO-CHE

Commander of great legions! Strong one!

sq%g’ﬂ%%’q‘?'\'qaw@wgq&'@%
CH’OD-TER DI-ZHE NUB-CH’OG-KYI

Accept this offering torma! Repel the malevolent forces

qﬁai'gsw%q%:'@'&S&Ng:&g

DON-NAM DOG-CHING CH’I-TSHAM-SUNG

In the east and guard its outer boundary!

q Ry IR IR
HUNG RIG-GYAL LHUN-PO’I CHANG-CH’OG-NA
HUNG On the north direction of the mount Meru

%ﬂ:’%qﬁsxﬁ’sqg
PHO-TRANG CH’EN-PO CHANG-LO-CHEN

Is the great palace ’Braided’

VA
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a A
333 :’@'5'41% 'mqk\ri(g
ZAB-CHING GYA-CH’E ZI PHAG-PO

Excellent and extensive, with exceeding majesty

@mﬁ% qﬁg&rﬁk\rﬂmg
GYAL-PO CHEN-PO NAM-THO-SE

There lives the great king Son of He has Heard Many Things Vaishravana.

R ERRaalats
KU-DOG JANG-GU GYAL-TSHEN-DZIN

He is green in color and holds a victor banner

qgai'&‘ﬁmﬁxﬁq'ifx%ﬂg
TSUN-MO SE-DANG LON-POR-CHE

Accompanied by a queen, sons and ministers

.‘\ 3 v N v 3 N v - o
ARG TR g garags
KHOR-NI NOD-JIN BUM-GYIE-KOR

Surround by his court of one hundred thousand yakshas

ﬁ'&"%m"%’qmﬁég
DE-PO CH’E-LA TOB-PO-CHE

Commander of great legions! Strong one!
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NFRTHAR G IR NDs
CH’OD-TER DI-ZHE CHNG-CH’OG-KYI

Accept this offering torma! Repel the malevolent forces

(2N (2N
qﬁq‘g&mgw RE ABHNYRNE
DON-NAM DOG-CHING CH’I-TSHAM-SUNG

In the north and guard its outer boundary!

o o v v \ v '\ v A v
gj 8~ FagAgaqds
HUNG GYAL-PO CH’EN-PO DE-ZHI-PO
HUNG Four great kings!

v A v v Lz A v v v
{q JaraRargads &Tﬁ IR’
DON-GYIE SANG-GYIE YIN-MOD-KYANG
In reality you are Buddhas

q&:gq«ngqqng:ﬂaéag
SANG-NGAG TEN-PA SUNG-WE CH’IR

To protect the Secret Mantra teachings

qx'aﬁ'%mnxﬂiﬁ'i’q&r’mg
BAR-CHED DUL-WAR DZED-DU-SOL

Subdue any obstacles! Please I request you!
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g%%’(?&ﬁﬁ% ai'ﬁ'ﬂ&ﬁﬁ%

OM DHIDHA-RAKYAYE SWAHA, BERUTA-KAYE SWAHA

i’ggg@ﬁ@% a'ﬂ'&f&'ﬁﬁ%

BERU-BHAKAYE SWAHA, BESHA-MANAYE SWAHA

FRHRNENN T
[CLOSING THE INNER BOUNDARY]

S .. . . 0. W . Wi, W o
CIR AR NGE BRI SICEHIER
HUNG TONG-SUM TONG-GI JIG-TEN-KUN

HUNG All the words in the three thousands fold-universe

N:N'@Ngm'aﬁ'ﬁ'& N
SANG-GYE TRUL-PE KU-YI-GANG
Are filled with nirmanakaya Buddhas

iﬂ'q%q'ga‘&'gm'qgaﬂmg
RIG-DZIN LA-ME NEL-JOR-PE
Vidyadhara guru yogins

94A
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T g g N N
RS RAINANAGHIIGES
NGON-TSHE DRA-GEG TUL-WA-ZHIN

Just as enemies and hindrances were subdued in the past

ﬂ@'&:’ﬂqm&qw@:g
PHO-NYA MANG-PO TRAM-NE-KYANG

Spreading many envoys

%R’Eﬂ'@ﬂ&'&ﬁ&&'&é@‘ §ENTRS
TENG-0OG CH’OG-TSHAM TSHON-CH’E GANG

And fills above and below , the cardinal and intermediate

directions with the weapons,

Q§ﬁ'ﬁf\'ﬁ&l'§1ﬂ§‘¥ﬂ=§'@%
DUD-DANG DAM-SI DREL-WAR-CHA

Liberate the mara and samaya demons!

QR R R YaraExes A aRxs
SANG-WE KYIL-KHOR NYEN-PO-DIR

In the vicinity if this secret mandala

qx'asﬁ@ﬁﬂa'q@r\'ix‘gmmg
BAR-CH’ED CHED-PE JUNG-PO-NAM

Jungpo spirits who create obstacles
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N'”ﬁﬂ"i‘\"@ﬂi“"ﬁﬁq’”%
MA-DUG RANG-RANG NE-SU-DENG

Do not remain, so return to your own abode!

%’%’qq@mmuﬁﬂ'@x’qg
CHI-TE KA-LE DE-GYU-NA

In case this command is violated

v v A v v v '\ o
SURAGH Y FVIRIRE
THEL-WA ZHIN-DU LAG-PAR-CHED

You will be smashed to bits like dust

OM BANZA MAHA KRODA PADMA KRDOHI SHWARI BANDZA KILI
KILAYA MAHA YAKSHA KALARUPA KARMA RAM RAM DZA [LA]

RAM HUNG PHE

QAPNNI'AY
[CONFESSION]

a ~
& AR Ry s R SR R RNy A Nas
HUNG DRUB-PE RIG-DZIN THAM-CHED GONG-SU-SOL
HUNG All accomplished Vidyadharas please pay attention to me!

VAN
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s\riﬂ'q[gm'q‘&mﬂ'@'ﬁn:gxq«g
MA-RIG THRUL-WE LE-KYI WANG-GYUR-PE

Due to my actions, controlled by confusion and ignorance

g Q'Ni'mﬂ'ﬁﬂ'%ﬂ'ﬁﬂﬂﬁ'ﬁ:%
TSA-WA YEN-LAG DAM-TSHIG NYAM-PA-DANG

The root and branch samayas have been damaged,

gww&qgm&a&g&mmmg
DRUB-PA YUN-THUNG YI-DAM LHA-MI SAL

My practice is brief and my visualization of the yidam deity is not clear

~N [N N N [N
M'&Fqgﬁgﬂ&'ﬂm R AN PN GRS
LE-LO NYID-MUG YENG-WE LE-KYIE-NAR

Tormented by laziness, lethargy, delusion and distracted actions

ARG AR
RIG-DZIN DUNG-SOB NAM-KYI GYUD-MA-DZIN

I have not seized the lineage of those who’ve passed on the Vidyadharas’

bloodline.

q’qqmﬂ'qﬁﬂ'q&'gr\ﬂ% JNFENE
KA-LE DE-PA’T CHOD-PA CHI-CHE-NAM

All the things I’ve done that violate the instructions,

AC
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ﬁ“ﬁq&&”\@ﬁ‘@gﬁﬁig
LA-MA KU-SUM GYUD-PE CHEN-NGA-RU

Before the eyes of the lineage of the lama and the three kayas,

ﬁq‘gnﬁ:ﬁ:’R@r\ﬁmaﬁmﬁ:ﬂﬂqﬂg
SHIN-TU NOD-ZHING GYOD-PE THOL-ZHING-SHAG

I acknowledge and confess with great contrition and regret!

8552
[DESCENT OF BLESSING]

éf c?x'ﬁN'qumﬂ'qgﬁﬁ'@%’wiﬂg
HUNG YE-SHE ZHAL-YE KYED-PA GYA-CH’E-YNG

HUNG From the immeasurable space of sublime wisdom, arises a vast and spacious

SN A8 A
N=A GREF R IRV RIRA R &ES
SENG-GE LANG-CH’EN THRI-SHAM PANG-RE-THO

Throne support by lions and elephants one ‘pang’ high

A v v A v v v A v\ v \ o
9 FRRR IR RONNRER DS
NYI-DA PAD-ME DEN-SHAM DZIDRE-CH’E

Upon on it is cushion of lotus, moon and sun, resplendently

A
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Q'ﬁN'g'&lgﬂgﬂﬂ'%ﬂﬂﬂ'aﬁg
YE-SHE LHA-CH’OG DRUB-PA DU DRAL-MED

The accomplished supreme wisdom deity is neither made nor unmade

o
&'&'&[ﬂqﬂ&?&&fﬁ'q?ﬁ&wﬁg
MA-MO KHA-DRO CHOD-PAR DAM-LA-DU

The mamos and dakinis bounded to the promise to worship

S a N
?g'§Q'ﬁﬁq'w{ﬁ'q«'@q’§¢wag
DOR-JE LOB-PON KUR-WE CHIN-LAB CH’E

The Vajra master bestow the great blessing

i S A
g N 'aﬁ'\'ﬁs\l%ﬁﬂ%ﬁ”\li\l '&g'gm ‘B§
CH’0O-KYONG DAM-CHEN TEN-PE THU-TSEL-CH’E
Dharma-protectors and those bound to oath brings great strength and

expressive power

~N N9 &
SR m'&'ﬂwm'xﬂ'qzqgnﬁgewg
MA-YEL MA-YEL RIG-DZIN TRUB-PA-NAM

Do not stray! Do not stray! Accomplished Substances

A L} . . A . . 'A . A .
A3 AR gARR ENaIFHaFaNg
KYIL-KHOR TRUB-PE DZE-LA CHIN-GYIE-LOB

Bless the mandala’s accomplishment substances
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gmu‘@"xqrﬂ'm'ﬁq:'r\r\'ﬁ‘i&'gqgmg
NAL-JOR DAG-LA WANG-DANG NGO-TRUB-TSOL
And please grant me, yogin, the empowerment and accomplishment!
N’&wﬁrg g 38
SAMAYA SIDDHI HUNG HUNG

RESAEFFNAFIN
[DESCENT OF BLESSING]

*‘“F@‘W’\a@‘é qggai 5”11 S‘IE‘“ § ﬁ‘g & ‘i% él o o o
N&N%Ns\mgs isgqi;’s @qsgaﬁmﬁqgwgg %gag
‘“’5'5%'%"“’ae"‘i'%%%wﬂﬂ'&'ﬁ"é% R@'N'Ng'&!&ﬂ'g'éé

RAM YAM KAM DHRUM BISHUDDHE BANDZA GYANA TSAKRA

MANDALA DHRUM HUNG OM SWAAM HA MUM LAM MAM TAM SAMAYA
HO SAMAYA STAM DZAHUNG BAM HO OMAHHUNG MAHA SARVA’PANTSA

AMRITA HUNG HRITHA OM BALINTATEDZA BALINTA BHAGAWATE GUHYA
SAMAYE SWAHA RAKTA SAMENTA MENDHA HUNG

) . v v v v v N v (4 v L)

§] AgERRaNg R

HUNG TRU-CHUD TONG-LE JAR-WE DZA-GED-DANG

HUNG The alcohol made from the essence of one thousand grains,

A G
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SSENEST @R'qa'ﬂg’?&"ﬁ:\'%
DAM-DZE MED-DU JUNG-WE TOR-MA-DANG

The torma made of marvelous samaya substances,

35 KR G § I AR TP AR
NYON-MONG GYUD-DRUG DREL-WE RAK-TA-DANG

Rakta, which liberates the continuum of six types of afflictive emotions,

am\rﬁ:ﬁN’nga'qa'g'q&f\:g
THAB-DANG SHE-RAB JAR-WE DA-GAM-DANG

A half moon made from method and wisdom

zx @ﬁ'gr\wngﬂaﬂﬁ%ﬁ:g
TSA-GYED TONG-LE JAR-WE DUD-TSI-DANG

Nectar made from eight main, and one thousand secondary ingredients,

lA v v v \ v A v l\ . v
a;ngmawmgqaz\:g
MA-RIG MUN-PA SEL-WE DRON-ME-DANG
A lamp dispelling the darkness of Ignorance,

R R F I FAN Y FHFARS
RIG-DZIN TRUB-PA NAM-KYI TSHE-CH’OG-DANG
The supreme life of accomplished Vidyadharas,

A
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qm's«\ig'ég q«‘gﬁ'@'&%’r\'wgswg
ZHAL-ZE NA-TSHOG JAR-WE CH’OD-PA-DANG

Offering made from a variety of foods,

S\
FHNRHARRAF NFF RS
LA-MA YI-DAM KHA-DRO CH’OD PA-DANG
Offering to the Lama, Yidam and khandro

v a v v A v v 'A v A v
AR BIIFRATENYIFIN Faxg
DAM-TSHIG KANG-WE DZE-SU CHIN-GYIE-LOB

Bless these substances that they may restore samaya.

ﬁ“ﬁﬁiﬂﬁ@gwgﬁﬂ“m“w%@

OM SARVA TATHAGATA PUTSA’AH HO SUKA SAMAYA AH H

B REF FR AR IFA)
[CULTIVATE THREE SAMADHIS]

§T qg:'a%q'gwr\:'gwqmmg
HUNG ZUNG-DZIN TRO-DANG TRAL-WA-LE

HUNG Free from the elaborations of subjects and object.
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\ . v 12 'V'/ v
A AR =a T
ZHIN-MED SHE-PA RANG-SOR-NE

Un-clinging consciousness in its original state,

&'qgm'xa'&ﬁ:w%’qaq%ﬁg
MA-CHO RANG-DANG DE-ZHIN-NYID

Unfabricated, Intrinsic radiance of suchness,

R‘:@ﬂ“’qﬁﬁﬁg“‘@ﬁ%
RANG-LUG TEN-NA CH’O-KYI-KU

It is the nature state of the Dharmakaya

OM MAHA SHUNYATA GYANA BANDZA SWABHAWA

ATMAKO HAM

§] g R aaraRRa e
HUNG DE-TAR NE-PE SAL-DANG-NI

HUNG The cognizant inner glow present in that state, is

a N
TR RS R N s
RANG-ZHIN OD-SAL-YE-SHE-NGA

The natural luminosity of the five wublime wisdom

949



Ry A& R §R ARE AN Qg £

TR s A NFRS
SO-SOR MA-DRE SAL-LE-THONG

Seeing vividly, without mixing one into the other,

xRN :N'gr\%’qwq&'ﬁg
RANG-SAL LONG-JOD DZOG-PE-KU

It is the inherently lucidity of the sambhogayaka.

TSGR

AH DHARMADHATU TSAKIU MANDALA AH

éf sq'iﬂ'q@mg:'qﬁxﬂagg
HUNG MA-RIG THRUL-NANG KHOR-WE GYU

HUNG Ignorance and deluded appearance are the cause

of cyclic existence

() [ v v 1“ v\ 1\ <)
&R aﬁq AYNRNYRINES
ZUNG-DZIN TEN-PE NYING-RE-JE

Compassion wells up because they regard subject and object

qé]‘ﬂ'iﬂ«gﬂ'ﬁ:ﬂ‘&@;g
DRO-WA RIG-DRUG DRANG-WE-CH’IR

In order to guide the six classes of migrators
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gﬂ&'é«gmﬂa'ﬁgqar\mg
THUG-JE TRUL-PE KU-RU-ZHENG

The Nirmanakaya, which arise out of compassion

é.ﬁ%.gg.ﬂg.ég

HUNG BODDHITSITTA BANDZA HUNG

2. Do, J— B
g‘ Qﬁﬂ" gq A §R R@RQ ‘Es
HUNG JIG-TEN YUL-NANG JUNG-WA-NGA

HUNG The world and apparent objects become the five elements

\ ) 'A v v v IA
§:5n1 RERRFANNGS
TENG-OG RIM-PAR CH’AG-PA-NI

Gradually forming above and below.

@mmqs«'aﬁ@mqﬁgmaﬁg
EH LE NAM-KHA THA-WU-MED

From EH comes space, with no limits or center

9 a_a ~
Frasr g=A) 'ﬁ@mﬂﬁﬂi’ﬂv\w AN
YAM LE LUNG-GI KYIL-KHOR-YO

From YAM the wind mandala wavers
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o N NN
R AN IS B A=
RAM LE KAL-PE ME-CH’EN-BAR

From RAM the eon’s great fire blazes

o [N [N
Jan gl g @
BAM LE CH’U-YI GYA-TSHO-KHYIL

From BAM the ocean of water swirls

ﬁmmga@q&mq%%q&g
SUM LE SA-THREG SA-ZHI-CH’AG

From SUM the firm and solid earth forms a basis

) v 'A v\ 'A . v A
AN BHRIAIERS
LAM LE RIN-CH’EN RI-RAB-JI

From LAM the precious resplendent sumera

[~)
0y
SUM LAM

olo

2o

N.0.0.0
M BA

<

2. TRy Y » N N
31 ’ﬂﬂ" q@?‘q gU\T %Rs
HUNG OG-GI JUNG-WA NGA-YI-TENG
HUNG The five elements below, upon ‘they’

URAN
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g'm&&'ﬁ&qqmwwﬁmg
DHRUM LE YE-SHE ZHEL-YE KHANG

Is DHRUM, from which comes an immeasurable mansion

of sublime wisdom

gwmfgg&%g:a&’mg
NAM-DAG OD-NGE PHO-TRANG-DZE

A beautiful palace of completely pure five colored lights

[N KN [N
gq‘gqxqﬁ‘am GREE
LHUN-TRUB RIN-PO-CH’E YI-KYIL

Spontaneously present in the midst of precious jewels

§39T B R F TR

DHRUM BISHA BISHUDDE RATNA GYANA PADMA

MANDALA DHRUM

] . - v vapge Y )

31 ﬁ@l\l ﬁ "\1@ Qﬁq N qqs
HUNG WU-NA PAD-MA DAB-MA-ZHI
HUNG In the center is a four petalled lotus

3’%&'%50\5qn§ﬁ'q§:@
CH’I-RIM PAD-MA DAB-GYED-KOR

Encircled on its outer edge by an eight petalled lotus.

AL
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N A, N .
SECFECERREE
TRU-ZHI GO-ZHI TSIG-PA-NGA

Square, with four doors and five layered walls

NJ
"\gﬁ‘” SREIERS
DOD-YON PHA-GU DRA-WA-DANG
Adorned with all types of desirable sensory objects encrusted in

a cornice, lattices.

5@5'345@'0\@5'%&5:%
DRA-CH’ED DA-YAB TA-DEB-DANG

And half-lattices, balustrades and porticos

AR NAVAL
CH’O-KYI KHOR-LO DUG-DANG-TOG

A dharma wheel and parasol ornament the top

DOR-JE RA-WA ME-RI-KOR

Surrounding this is a vajra fence and mountain of fire.

Q.3 . )
xqaqﬁg:’ﬂ&mnx’qaag RgHEES
RIN-CH’EN PHO-TRANG SAL-WAR-GOM RATNA
MANDALA DHRUM

Meditate clearly on this precious palace

gl
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FF52
[GENERATION OF THE DEITY]

~] o [aN v v c‘\ '\ v v o
§ ORI DT
HUNG KYI-KHOR WU-KYI TE-WA-LA
HUNG At the middle of the center of the mandala

=N B
RN
PAD-MA NYI-DE DEN-TENG-DU

There is a lotus. Sun and moon cushion, upon which

i'qQN'N:N'@N'ﬁaN'Sﬁ'ﬁg
DU-SUM SANG-GYE THAM-CHED-KYI

Sits the Vaidyadhara emanated from the mind of

VA L) v A ’A . a 'A I~
NI FrRRR RRF38
THUG-KYI TRUL-PE RIG-DZIN-NI
All buddhas of the three times.

ngq@r\'n}aw'@mﬂaﬁg
PAD-MA JUNG-NE GYAL-WE-KU

In the body of the conqueror Padmasambhava.
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FR TR Y gRassg
KU-DOG KAR-MAR KYIL-TRUNG-DZED

The color of his body is white-reddish, and is sitting in a

cross-legged posture

SRR ARG R
ZHON-NU LO-GYED LON-PE-TSUL

Youthful, with the appearance of an eight-year old

VAN AR T YA KR FA
NGAG-PECH’A-LUG THING-NAG-GO

He wears a dark-blue inner gown in the mantrika-costume,

Rm’@:’a'@r\%ﬂﬁmﬁmg
RAB-CHUNG CH’A-CHED CH’O-GO-MAR

A red dharma robe in the manner of the ordained.

N A
g E IR IR
GYAL-PO’I CH’A-CHED ZAB-BER-SOL

And a brocade cloak, which is kingly attire,

v v 1\ v v v ‘\ o
AN EE GANRAEFE
CH’AG-YE DOR-JE THUG-KAR-DZIN

His right hand holds a vajra at his heart
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AR AR
YON-PA NYAM-ZHAG KA-PA-LA

His left is in the mudra of equipoise, holding a skull cup.

L} v A . \ . . V I~
A TNRRHF G NS
WU-LA PAD-ME NYEN-ZHU-SOL
On his head he wears the Lotus Hat

- RPN Y. YR g o
‘§ Q"N ’R&‘ 58i @q N NEN;
NA-TSHOG RIN-CH’EN GYEN-GYIE-DZE

He is adorned with a variety of precious ornaments

qmq's\rﬁ:wﬂ%'&ﬁ:&'gqnx’qgﬁg
TRAG-DANG ZI-DANG DEN-PAR-KYED

Visualise these as lustrous and majestic

A ) [ . v 12 . <)
RAeRE Ay AR s
RIG-DZIN PAD-MA JUNG-NE-KYI
On the Vidyadhara Padmasambhava’s

(2N a
g’ﬂgﬂﬁﬁwqﬁqwqq&g
CHI-TSUG PAD-MA BAB-ZHI-YI

Ushnisha is a four-petalled lotus,

gs
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WU-SU NYI-DE DEN-TENG-DU

In the center of which is a sphere of five lights.

v . () A v ’A ]
NER éé‘q AR BPASES
ZA-TSHON NA-NGE GUR-KHYIM-CHEN

With a five colored rainbow canopy

DRSEANRRARS
WU-SU NYI-DE DEN-TENG-DU

In its center are sun and moon cushion, on top of which

a a
s«ﬁqﬁfg’&’q@?qq%g
GON-PO OD-MI GYUR-WE-KU
Is the body of the protector, Unchanging Light,

A ] . 2 12 \ . v, o
IR NBEARAN IR VA
THING-KHATSHEN-DANG PE-CHED-DEN

Deep blue in color and having the marks and signs.

S RRGEEE SUERR R AT
KYIL-TRUNG NYAM-ZHAG CH’AG-GYA-CHEN

He sits in a cross-legged posture in a mudra of equipoise
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RE BE Y BNV FFDNNE NG
ERFEINIAT 5
RIN-CHEN NA-TSHOG GYEN-GYIE-DZE

Beautified by many precious ornaments,

v . 7 12 A . v\ o
TFIIRYN AR R[N Y AR
KUN-ZANG YUM-DANG NYI-SU-MED

Samatabhadra, and his consort are non-dual.

\
Q"U\YN YNRN @N '%ﬁ"?ﬁ?’%
YE-SU SANG-GYE DOR-JE CH’ANG
To the right is the Buddha Vajradhara,

A L} . 1\ IA . .
ARREER RUFAPANG
THING-KHA DOR-JE DRIL-BU-NAM
Deep blue and holding a vajra and bell

0\ v 7 v (AN v c\ o
SATEREARRHIINRE
DAG-MED MA-DANG NYI-SU-MED

He and Nairatmya are non-dual

iq‘%ng&%&@m*gr\n@ﬂmg
RIN-CH’EN GYEN-DZE KYIL-TRUNG-ZHUG

They are beautified by precious ornaments and sit in a cross-legged posture
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qﬁqq‘gaﬂxgﬁ'aiﬁ'aﬁ:’%
YON-NA NAM-PAR NANG-DZED-THING

To the left is deep-blue Vairocana,

AT ’ B
AEX A ZIN AFRRUFIYING
KHOR-LO TSIB-GYED DRIL-BU-NAM
Who holds an eight-spoked wheel and bell

A v v v . A v v \ o
ARRN g Ry g
YING-CH’UG YUM-DANG NYI-SU-MED

He and his consort, Dhatishvari, are non-dual.

v A IA v \ 2 . A 1\ .
NEEALEEURRCE St
SHAR-GYI THIG-LE KAR-PO’I TENG

Above a white sphere in the east,

FRRasRray s e
DOR-JE SEM-PA KU-DOG-KAR

Is Vajrasattva with a body white in color

A
fg'g’g’%ﬁ'@'qgmmg
DOR-JE TSI-NGA DRIL-BU-NAM
Holding a five-pronged vajra and bell
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. . 17 v A v v o
NRNFNYFFRABNY &r\s
SANG-GYE CHEN DANG NYI-SU-MED

He and Buddha-locana are non-dual.

&N N
TR ITA =g
LHO-CH’OG THIG-LE SER-PO’I-TENG

Above the yellow sphere in the south

x5 aF A EAT AT
g 35 RgRE AR N
RIN-CHEN JING-DEN KU-DOG-SER

Is Ratnasambhava with a yellow body

a_a &
’{q'ﬁﬁ"?ﬂ’(ﬂ '5‘11'@'Q§3~TN 2
RIN-CH’EN BAR-WA DRIL-BU-NAM
Holding a flaming jewel and a bell

2 c“ [z v (AN 3 0\ o
ARy asg
MA-MA-KI DANG NYI-SU-MED

He and mamaki are non-dual.

iqgﬂ N% q“a\q ﬁ&p{m%;%
NUB-CH’OG THIG-LE MAR-PO’I-TENG

Above the red sphere in the west
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3!:'%:1’342@'&&'%1'5@@5&;%
NANG-WA THA-YE KU-DOG-MAR
Is Amitabha whose body is red,

[N
o\ ﬁ"?ﬁﬂ ‘R @ﬁﬁ"d qJR §5\T N$§
PAD-MA DAB-GYED DRIL-BU-NAM
And holds an eight-petalled lotus and bell.

v v v v AN v v\ o
TR
GO-KAR YUM-DANG NYI-SU-MED

He and his consort Pandaravasini are non dual

. UA L) \ L) . A '\ .
IRFqNRAA YIRS
CHANG-CH’OG THIG-LE JANG-GU’I-TENG
Above the green sphere in the north

-~
SARAEARE GRS
DON-YOD TRUB-PA KU-DOG-JANG
Is Amoghasiddhi whose body is given,

l\ . v v v v I~)
Fz e Rargagasg
DOR-JE TSE-NGA DRIL-BU-NAM

Whose hold a vajra cross and a bell
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g’m&%&ﬁ:q‘%ﬁﬁaﬁ%
DROL-MA YUM-DANG NYI-SU-MED

He and his consort Tara and non-dual

v N . D o
TERARG 2 PR
THAM-CHED RIN-CH’EN GYEN-DANG-DEN

All have precious ornaments

N e NN .
gy gR e agas
KYIL-TRUNG NYI-DE DEN-LA-ZHUG

And sits in a cross-legged posture on top of lotus,

\ 2 A . . A v A '\ v
A& FqNRERE[R Y=
DE-YI CH’OG ZHIR PAD-ME-TENG

In the four directions, on top lotus

NYI-DA PAD-ME DEN-TENG-DU

Sun and moon cushions,

. 2 . v v\ .. o
NASRVAREEGUE
SHAR-DU GA-RABDOR-JE-KAR

Sits: in the east, while Garab Dorje

VEL
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~
%ﬁ’%“'@'@ﬂ”ﬂ?q%{&w%

DOR-JE DRIL-BU THUG-KAR-NAM

Who holds a vajra and bell at his heart

gm’ﬁ‘&'&ﬁﬂ@%&ﬁ ARREE
TRUL-KU’I NA-ZA CH’O GO SOL

And is clad in the dharma robes and clothes of a nirmanakaya.

@m'q%ﬂk\rgwﬁ@m'ngg
GYAL-WA RIG-NGE WU-LA-GYEN

His crown is ornamented by the conquerors of the five families.

ey JargrarnA g
ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-DE-ZHUG

His two legs in cross-legged posture

a
g"gmnwﬂ'qas\r:\qmqg
LHO-RU PHAG-PA JAM-PAL NI

In the south sits the noble Manjushri,

ARRNTRAR ggaragaNs
MAR-SER REL-TRI UP-PA-LA-NAM

Orange and holding a sword and utpala
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Qf\rgmqwqgaqu‘%qﬁg
NUB-TU PHAG-PA CHEN-RE-ZIG

In the north is the noble Avalokiteshwara

a N
ﬁﬂ;’iﬁﬁ@g{:ﬂ'q§&mg
KAR-PO PAD-ME THRENG-WA-NAM

White and holding a lotus and rosary.

v v 2 v 1\ v o
R INGEE YRS
CHANG-DU CH’AG-NA DOR-JE JANG

In the north is green Vajrapani

'\ '\ J IA . . 1<)
f; FYRVGAFANG
DOR-JE TSE-NGA DRIL-BU-NAM
Who holds a five-pronged vajra and bell,

v .‘\ v\ . 7 v, o
=S RGBT ZFTREAS
THAM-CHED RIN-CH’EN GYEN-DANG-DEN

All have precious ornaments.

R =R ‘ar o
IR F g
KYIL-TRUNG NYI-DE DEN-LA-ZHUG

And sits in a cross-legged posture on a sun and moon cushions
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DE-YI CH’OG-ZHIR PAD-ME-TENG

In the four directions, on top of lotus,

DAY AN i S o
ARV TS
NYI-DA PAD-ME DEN-TENG-DU

Sun and moon cushions

v 2 v v v\ 2 o
RYFR=RFE T
SHAR-DU GA-RAB DOR-JE-KAR

Sits: in the east, white Garab Dorje

1\ IA . . . .
gg AU AN TR RGNS
DOR-JE DRIL-BU THUG-KAR-NAM
Who holds a vajra and bell at his heart

gm'g&q'qsq’%&\rﬁwqﬁmg
TRUL-KU’I NA-ZA CH’O-GO-SOL

And is clad in the dharma robes and clothes of a nirmanakaya.

@m'qiqm'gwr\@wqgﬁg
GYAL-WA RIG-NGE WU-LA-GYEN

His crown is ornamented by the conquerors of the five families.
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SONACAE SRR
ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-DE ZHUG

His two legs in cross-legged posture

?5’@%&1&"4'@5&3&1‘11’%%
LHO-RU PHAG-PA JAM-PAL NI

In the south sits the noble Manjushri,

ﬁ&;’&;’;ﬁ'&'@gwqg}&&g
MAR-SER REL-TRI UP-PA-LA-NAM

Orange and holding a sword and utpala

2N
%‘Q '@'QRW‘ A’y gﬁ;& '4'13 4'14\1 g
NUB-TU PHAG-PA CHEN-RE-ZIG
In the north is the noble Avalokiteshwara

v v A '\ . .
SR FRGRARRT SRR
KAR-PO PAD-ME THRENG-WA-NAM
White and holding a lotus and rosary.

v v 12 v v\ v 1)
SRYINFEE RS
CHANG-DU CH’AG-NA DOR-JE JANG

In the north is green vajrapani
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A
g’ﬁ'g’@%“’@'q%’w"%
DOR-JE DRIL-BU THUG-KAR-NAM
Who holds a vajra and bell at his heart

v N . D o
TERARG @] PR
THAM-CHED RIN-CH’EN GYEN-DANG-DEN

All have precious ornaments

ﬁmﬁﬁ'ﬁﬁ'qmﬂ§&'q§'gg
MO-SHIG DED-PE GOM-PAR-CHA

Mediate on them with devotion and faith.

q%“h"&'ﬂx'gqmﬂg&%ﬁ'%
TSO-WO’I SHAR-CH’OG PAD-ME-TENG

On the east direction of the chief, is a lotus upon which

Y 3 v v N 12 0\ 2 o
GRFINTIR N
NYI-MA DA-WE DEN-TEN-DU

There is sun and moon cushion where

LR
TRUL-KU KAL-DEN GYAL-PO-DZIN

The fortunate nirmanakaya, the king Dza sits.
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sq%q'gxﬁmaﬁm'ﬂ&fmg
ZAB-CH’EN JANG-MAR KU-LA-SOL

His body is dressed in a fine red-green brocade gown

. A . . v\ . . [ o
SHN PRGN RS
CH’AG NYI THUG-KAR LEG-BAM DZIN

While his two hands hold a volume of scripture at his heart

v v v 'A v \ v o
SSGERCSEECCEREER
WU-LA DAR-DANG RIN-CH’EN-GYEN

On his head is a silk turban with precious jewels

. . N Rarmz o
PERTRA rrgrantsg
KU-DOG KAR-PO’I KYIL-TRUNG-DZED

His body is white in color and he sits in a cross-legged posture

S raymmar R e qRES
AL Ry
JI-DEN GYAL-PO’I KU-RU-GYED

Visualise the body of the majestic king.

gngq%%g‘&'%:'g
HLO-CH’OG PAD-MA NYI-DE-TENG

Upon a lotus, sun and moon in the south,
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Farsd ggg .a%
GYAL-SE IN-DRA BHU-TI-NI

Is the prince Indrabhuti

SUSCESRES AR AEE
KAR-PO ZAB-BER TRAG-MA-SOL

Wearing a white combination of brocade cloak

v 17 v AN v 17 v o
WATRERET RS
WU-LA DAR-NGE THOD-DANG-DEN

With a turban of five-colored silks

@ﬂﬁﬂiﬁ%&'@&ﬂﬂgﬂ&%
CH’AG-NA DUD-TSI’'l BUM-PA-NAM

In his hand he holds a vase of amrita.

qrraf argRasags
ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-PA-KYED

Visualize him with his two legs in cross posture

a_a
ﬁﬂgﬂﬁqﬁ‘éaq%;%
NUB-CH’OG PAD-MA NYI-DE-TENG

Upon a lotus, sun and moon in the west
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RIG-DZIN SHRI SING-HA NI
Is the Vidyadhara Shri Singha

. A . . . . . o
SARAN AR R EA ALY
CH’AG-NYI NYAM-ZHAG CH’AG-GYA-CHEN

Whose two hands make the mudra of equipoise

A
ﬁ@‘“ﬂ@i@s‘@“q“qéﬁg
WU-LA NYEN-ZHU DZE-PE GYEN
A beautiful hat adorns his head and

%m'ﬁqm‘\]’f NﬁT A\mﬁf g
KU-LAWANG-GI CH’O-GO-SOL
His body is cloaked in the mighty dharma robe

.\ v 3 N v v 3 \ o
JIVRSHIFITFAs
THUG-JE CHEN-GYI KU-RU-KYED

Visualise the body of the Compassionate one like this

. . S a o
SRFARg Y A=
CHANG-CH’OG PAD-MA NYI-DE-TENG

Upon a lotus, sun and moon in the north
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&Ipwf\la&laﬁag
KHAE-PA BI-MA-MITRA NI

Is the learned Vimalamitra

. A . . . . . Y o
SR GG JH ARG
CH’AG NYI NYAM-ZHAG BUM-PA-DZIN

His two hands make the mudra of equipoise and hold a vase

ﬁmq@zﬂ Qgﬂa‘fﬂﬂ e
KU-LA NYEN-ZHU CH’0-GO-SOL

He wears a hat and a dharma robe on his body

{ﬁsr'é& $sﬁsﬁ%
AA-CHIA-RYA YI CH’A-CHED-CHEN

In the manner of an acharya

qqay'q%&'gmgx'&i:\ﬂ'qgﬁg
ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-PA-KYED

Visualise him with his two legs in cross-legged posture

AR Y RararTagas
DE-YI CH’I-RIM DAB-GYED-LA

Further out again, on top of eight-petalled lotuses
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A, . o
NRY IR IR
PAD-MA NYI-DE DEN-TENG-DU

Upon a cushions of lotus, sun and moon are

v A .A v Y . \ L] L]
gRraREa AR5 35 En@ﬁg
TRUL-PE RIG-DZIN CH’EN-PO-GYED

The eight great Vidyadharas emanations

zamsqawﬁq’ﬁ’qxﬂmg

THAM-CHED KU-DOG KAR-PO-LA

The color of their body is white

gm’ﬁ&'a@ﬁ%m’ﬁﬂqﬁmg
TRUL-KU’I CH’A-CHED CH’O-GO-SOL

And they are wearing a dharma robe dressed in the nirmanakaya costume

5@'@'&2&'@'4}%’@@' g
WU-LA DZE-PE NYEN-ZHU-SOL

Each wears a beautiful hat *n his head

q%rq%w%mg:’&iﬁﬁ'qgﬁg
ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-PA-KYED

And sits with their two legs in a cross posture.
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v v“ 2 v ) v 2 o
AR AR =
SHAR-DU RIG-DZIN HUM-KA-RA

In the east is the Vidyadhara Humkara.

N N
%ﬁ'& &N’ﬁqqzﬂmaﬁfmqg
DOR-JE SEM-PA SANG-GO-NI

Clad in the secret attire of Vajrasattva.

v v v A v v v o
ARERA YA FRYTRIES
DUNG-DOG CH’AG PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved gown the color of a conch

. . '\ IA . .
A ’qxfg RUFRFANG
THUG-KAR DOR-JE DRIL-BU-NI
At his heart he holds Vajra and bell.

v v 7 v \ . \ v‘\ o
TRarumRaraqNaEg3s
LHO-RU JAM-PAL SHE-NYEN-NI

In the south is Manjushrimitra

a_A, ~ , . o
95 2 AR AR Fg
SHIN-JE SHED-PO SANG-WE-GO

Clad in the secret attire of Yamantaka,
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Na;aﬂi"ﬂ@aﬁir\sﬁg
THING-NAG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved deep blue gown

\ . . [Z vA . v
] 5&\ AYRFN I NEX &iﬁg
BE-CHON CH-AR-NE DIG-DZIB-DZED

He holds aloft a club and makes the threatening gesture.

v v v v 7 UA o
RS LS
NUB-TU NA-GA DZU-NA-NI

In the west is Nagarjuna

a a
NRRRRA AN RRH N
PAD-MA WANG-GI SANG-WE-GO
Clad in the secret attire of Might lotus (Hayagriva)

2 v v N v 2 .
PRETNIVTIINT]
MAR-MUG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved maroon gown

qﬁi q'ﬂ:'air\%a'gw@ R AyENg
SEG-SHANG DUD-TSI'l LHUNG-DZED-NAM
He holds a ‘khakhikara’ [walking stall] and begging bowl of amrita.
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5:\55147‘7% .a%
CHANG-DU PRA-BA HA-TI-NI
In the north is Prabhahati

a N [N
Rﬂqm&’@x’qq’qmiﬁmqg
TRIN-LE PUR-PE SANG-GO-NI

Clad in the secret attire of Kaliya Activity,

[Z v v A v v v o
ERFTIINFAIINE:
JANG-NAG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved blackish-green gown

S A
?g'g’ﬂ&'ﬁyngmﬂg
DOR-JE GYA-TRAM PO-TI-NAM

He holds a crossed-vajra and a volume of scripture

*‘1’\'?’\5’5\' e .ﬁsg
SHAR-LHOR DHA-NA-SAN-TRI-TA

In the southeast is Dhanasantrita

RFRNRRRA RN NFS
YING-DANG RIG-PE SANG-GO-NI

Clad in the secret attire of basic space and awareness
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MUG-NAG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved dark maroon

Eﬁﬁ‘&g@:’qiﬁ%q§amg
THOD-PE NGA-CH’UG DUD-TSI-NAM

He holds skull-drum with amrita

TaulaRgFz s
LHO-NUB RIG-DZIN DOR-JE-CH’O

In the southwest is the vidyadhara vajradharma

A v . '\ IA . L) a Q
sR=gqFREyREs
THING-NAG DOR-JE DRIL-BU-DZIN
Clad in a deep blue gown and holding a vajra and bell

‘:\Qﬁag’iéﬂ’ﬂ:\’igﬂqgﬁg
WU-TRE THOR TSHUG DAR-GYIE-GYEN
His hair is tied up in a top-knot with silk

yorgsRgg g Nas
KU-LA RU-PE GYEN-DRUG-SOL

On his body he wears six bone ornaments
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R BFFYIPHRARS
RIN-CH’EN GYE-TRE KYIL-TRUNG-DZED

With elaborate ornaments of precious jewels and he sits in

cross-legged posture

@N'%q'gm'qgﬁxﬁm'qﬁmg
YUM-CH’EN NAL-JOR KU-LA-THRIL

Embracing his consort, the Prajanaparamita yogini.

@q@’;g‘”gﬁia%
NUB-CHANG GHU-YA TSEN-DRA-NI

In the northwest is Guhyacandra

D . . o—~ °
RRABEFRR YRR SCRIAE
JIG-TEN WANG-DUD SAN-WE-GO

Clad in the secret attire He who holds sway over the world

SRRRAR YA FRYIRTES
THING-NAG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved purple gown

ST PG Es
CH’AG-NA CHAG-KYU DZAG-PA-NAM

He holds in his hands a book and noose
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v v A 12 0 o
SRR RRIT s
CHANG-SHAR SHIN-TA GAR-BA-NAM

In the northeast is Shantigarbha

S FrraR N NGs
DRAG-PO DROL-WE SANG-GO-NI

Clad in the secret attire of wrathful Tara

A . . . A L . . o
CAESIN qﬂ" @Q" 3y iﬁ Sis
THING-NAG CH’AG-GYE PHU-DUNG-CHEN

A wide-sleeved deep blue gown

2 . 2 'A . .
SYFRYFRA Y g
CH’AG-NA THOG-DANG TRI-GUG-NAM
And holds in his hands a lightning bolt and cleaver

YA F R AR
CH’I-RIM PAD-ME GONG-RE-LA

In the next ring out are lotuses, on each one

FORARCEEES LCEE
LHUN-GYIE TRUB-PE RIG-DZIN-DANG

Are the Vidyadharas of spontaneous exixtence,
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. . v . () [ . v
AEEE R GRS
CH’AG-GYA CH’EN-PO’I RIG-DZIN-DANG
Vidyadharas of Mahamudra,

FanInTR R AR F =S
TSHE-LA WANG-WE RIG-DZIN-DANG

Vidyadharas with power over life,

v 'A v A UA v a . w
g& "\T’Ré}ai (2 Rﬂ" ‘?ﬁ'ﬁ NQ"N%
NAM-PAR MIN-PE RIG-DZIN-SOG
Fully ripened Vidyadharas,a and so forth

(2N Q& NN
Rq'aﬁq'z&wsqqaﬁ's :'q§&§
RIG-DZIN THAM-CHED KYED-CHING-GOM

Generate and meditate on all the Vidyadharas,

A v '\ 1] A v . L)
sarafxy QAR AN
KYIL-KHOR DE-YI BAR-KHYAM-LA
At the gallery around the mandala

R L e P EEEE e
DAM-TSIG WANG-GI LOB-PON-DANG

Are masters of samaya and empowerment,
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.. . 'A v 7 2 o
&5 = Y= = rﬁ(q AR
MEN-NGAG LUNG-GI LOB-PON-DANG

Masters of pith instructions and oral transmission,

. . SN . ;\T —r—o
NARSFARECEIE LGS
SHE-RAB GYUD-KYI LOB-PON-DANG

Maters of the wisdom lineage,

‘z)sw'aqk\r'ﬁ:’@'g’qaﬁq’ﬁ:g
NYAM-CH’AG KONG-WE LOB-PON-DANG

Maters who restore what has degenerated or been broken,

a
s\tﬁ@qﬁxqﬂ'fg'ﬁmﬁgg
KHA-DRO RIG-NGA PA-WO-NGA

The five classes of dakinis and viras, and

iq«n%’ﬁ:’qa'qg\jﬂ#@g
RIG-ZHI GING-ZHI KYED-PAR-CHA

The four warriors of the families, visualize them thus.

AParafxn & YGRS
KYIL-KHOR DE-YI GO-ZHI-RU

At the mandala’s four gates
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v —_ Ry o
TN arads
TA-TRID ZHI-DANG GO-M-ZHI

Are four wrathful gatekeepers and their consorts.

Av v v\ v\v Av \ o
ST RNQNFA
CH’I-RU GAL-CH’EN DE-ZHI KYED

Outside this visualize the four great directional kings.

ﬁﬂ:‘ﬂﬁ:‘gﬁ'?ﬁﬂlﬂ'@‘ﬂ}

[BESTOWING EMPOWERMENT AND BLESSING]

4] Q gan R g
HUNG KUN-TU ZUNG-PO’I THUG-KA-NE
JUNG From the heart of Samantabhandra

Eﬁ'gﬁ'ﬂ%xm&’v‘?{q'qg'g&&g
OD-NGE ZER-LE YIG-DRU-NAM

From the seeds syllables come five rays of light

ER'Qaai'QQNﬁN'ﬁQR'QaR'fg
CH’AR-ZHIN BAB-PE WANG-KUR-RO

Falling like rain, bestowing empowerment.
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- N'ﬁ&'«'ﬁqﬁ GRINCE
CH’O-KU’I SA-BOM YI-GE-SUM
Through the three seed syllables of the Dharmakaya

Fagegs

OM AH HUNG

YR gD sRR Ay
KU-SUNG THUG-KYIE WANG-KUR-RO

The empowerments of enlightened body speech and mind are bestowed.

w . V . . A . A . \ v Q
TR ?{qw S RRRIE-C
LONG-CHOD DZOD-KU’I YI-GE-NGA
Though the five syllables of the sambhogakya

SRR

OM HUNG TRAM HRI AH

~N [N
N'ﬁ&'gw N’ﬁqr\'qa:(fg
YE-SHI NGA-YI WANG-KUR-RO

The empowerment of the five sublime wisdom is bestowed.

v A . A 1\ ) v (] A
g"daa\‘-’\l ﬁ‘gﬂg‘-’\ﬂ\l%
TRUL-KU’I YI-GE NGA-CHU-YI
The fifty syllables of the Nirmankaya
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g{'%ﬂ&'ﬁq@ﬁﬁq:aa%’f%

NA-TSOG DON-CHED WANG-KUR-RO

The empowerment of acting for the benefit of others in a variety of ways is bestowed.

Q'RT'Q'%'&T% WA ﬂﬁNﬁﬂg
KA KHA GA GHA NGA TSA DZA DZHA NYA
TA THA DA DHA NA TA THA DA DHA NA
PA PHA BA BHA MA YA RA LA WA SHA KHA SA HA KSA

)

wegs Nds oys K5 Adfs A Rg
e &we w % 3

A,AAL TI U, UURL RII LI, LIT E,EYO, OH ANG, AH ABIKENZA AH

JHIF'F]
THE INVITATION
gﬁ'ﬂ‘&'ﬁgﬂ:&'ﬁ:’fﬂ%ﬁqﬂml

With pleasant melodies and music

2 £2] Pt v &N v v 2 v v I
qi Ty ﬁrﬁ’m@
HUNG NGON-GYI KAL-PA DANG-PO-LA
HUNG Before, during the first acon,

90



FNRZA @A RRF BN AFAN|

Qq'qa'a'q%'ﬂ'&ﬂmg&g
KUN-ZHI MA-CHO YE-SANG-GYE

From the basis of all, unfabricated and Primordial Buddha

N . .‘\.N‘i’ —— °
QY AERFREES
YE-SHE NGA-YI OD-DANG-DEN

Endowed with the lights of the five primordial wisdoms, arose

. A . v . 'A v
HayaR NRN G N Eff\ Rag=s
THOG-ME SANG-GYE OD-MI-GYUR
The original Buddha, unchanging light, along with

A . . \ . . '\ L} .
RN T Efg aABE'E
RIG-DAG CH’EN-PO DOR-JE-CH’ANG
The great Lord of families, Vajradhara,

@ﬂﬂ%ﬂ«'g'v\m@wﬁr\'g
GAL-WA RIG-NGA YAB-YUM-DANG

The conquerors of the five families with their consorts

gq‘@mg@@’iqaéaﬁaﬂg
LHUN-GYE DRUB-PE RIG-DZING NAM
And the spontaneously accomplished Vidyadharas,
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?ft\'aq'?f&'ﬁém'ﬁ‘grqmg
OG-MIN CH’O-YING PHO-TRANG-NE

From the Dharmadhatu palace of Akanishtha,

- e D I D . o
TR Y AR
NE-DIR CHEN-DREN SHEG-SU-SOL

I invite all of you, please come here!

S ‘7\1"\'5‘\4?’“' @ .q\ X
g IR ARG
HUNG YUL-GYI MING-NI GA-DEN-TSEG
HUNG In the land named Abundant Delight

YN [N N [N
FINEARRRA N Y AGRARAS
THU-JE’I WANG-GIE KU-ZHENG-PE

Through the power of compassion, embodiments arose.

mﬂﬂ'qua&f\qmgqxﬂﬂ%qNg
PHA-PA JAM-PAL CHEN-RE-ZIG

The noble Manjushri, Avalokiteshvara,

qmr\'n‘&'ﬁq'?\!’fé'ngg
SANG-WE DAG-PO DOR-JE-DZIN

The Lord of Secrets, the vajra holder.
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Rk g dFTEE B
Z1G-ZIN CHEN-PO DOR-JE-CH’O
The great Vidhyadhara Vajradharma.

g“ﬁ"ﬂqx‘“?émg
TRUL-KU GA-RAB DOR-JE LA

The nirmanakaya Garab Dorje

YRR IRS 55
LHA-DANG LU-DANG NOD-JIN-DANG

Deities, nagas yakshas,

NN &
AW Rﬂﬁﬁqﬁxquﬁr\%
MI-YI RIG-DZIN KHOR-DANG-CHE

Together with an assembly of human vidyadharas

I g a5 FARq R g
CH’AG GYA CH’EN-PO’I RIG-DZIN-NAM
And Mahamudra Vidyadharas

NN R YE AR A Y

NE-DIR CHEN-DREN SHEG-SU-SOL

I invite you all to come to this palace!
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é] %"\T'@'&R’%'E'g’{'@m%
HUNG YUL-GYI MING-NI ZA-HOR-YUL
HUNG In the land name Zahor

qﬁs@;:’ﬂ;’é&@qmaﬁa&gg
DZAM-LING SHAR-LHO’I CH’OG-TSHAM-SU

To the southeast of Jambudvipa

ﬂ@'@qn&gw@qagﬂg
SHAKYA THUB-PE GYAL-TSAB-CH’OG

The supreme regent of Shakyamuni,

qN:ﬂaﬁq'ﬁN'gq'q&q&ﬂag
SANG-WE DAG-PO CHING-LAB-PE

The lord of secrets gave his blessings

&Sq'&'qiqﬁqgmmgqaﬁmg
TSHEN-MA DUN-THOB LUNG-TEN-THONG

And you have received seven signs and saw the prophecy,

ﬁqmn&ﬂ%ﬁ’axﬂ'qqmg
LEG-BAM PO-TI’'I CH’AR-PA-BAB

Texts and volumes of scripture rained down
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%’éﬁ'g{m'ga{gmﬁig
DE-CH’IR KAL-DEN GYAL-PO-DZA
And thus, fortunate King Dza

q§§'f4'aaq'gm'afa\'mr;m'@mg
TEN-PA THA-GYE NGON-SANG-GYE

You extended the reach of the teachings and manifested Buddhahood!

AR
DAG-KYANG KHYOD-KYI DUNG-SOB-KYI

So that [ too may be an hair to your lineage

A v A v v“ . \ v v V o
35 YN AFR IR AN Y AN
JIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

£: marar N'ﬁ:\ &] X2

g IR ING
HUNG TRUL-KU GYAL-PO DE-YE-SE
HUNG The son of the nirmanakaya king

ARA|FE FAN U KRN KA
JIG-TEN KHAM-LA NGA-DZE-PE
Who held sway over the world
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Nﬁ@'qﬁﬁg‘&ﬁqr\'nﬁxr\wg
KHA-DRO DE-NGE WANG-KUR-WE

Received the five dakinis’ empowerment

RPN N 2N v\ o
srgRFgHase
GYAL-BU IN-DRA BHU-TI-ZHE

And was called Prince Indrabhuti

qﬁ'q‘&'&:@'qqﬂaﬁqaﬁqg
TEN-PE NGA-DAG DRO-WA-GON

You are the teachings’ sovereign and protector of migrating beings

A v a v v A UA v v \ o
Rk gAY I
RIG-DZIN GYAL-WE ZHING-DU-SHEG

You have been to the land of conqueror Vidyadharas!

A SRR
DAG-KYANG KHYOD-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage

éai'@wq,f,q@xﬂ@qwﬁ'q&fmg
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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S .. N'@"S\JR' AL

9f Q CERIREGE
HUNG YUL-GYI MING-NI GYA-GAR-YUL

HUNG In the land of named India

N [N
g’ﬁ@ﬁg:ﬁi\q’x&'ﬁ:g
BHU-TE PHO-TRANG GU-RIM-DANG

In the nine storied Buddha palace,

GINGE AR
CH’O-NAM KUN-GYINYING-PO’I-DON

You internalized the essential meaning

() v v v v v A <)
YN AN Y FANS
MA-LU THUG-SU CH’UD-PA-YI

Of all the teachings without exception,

RqRE® q‘ﬁ"gmﬂ‘&'ﬁ%
RIG-ZIN CH’EN-PO TRUL-PE-KU
Nirmanakaya and great Vidyadhara

@'&R’ﬁ'aﬁ'ﬁ'ﬂﬂ]ﬁg
SHRI SING-HA ZHE-SU-DRAG

Renowned as Shri Singha.
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gﬁﬁmﬂQQQQﬁﬁhg
KYE-SHI MED-PE NGONG-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of birthlessness and deathlessness.

ANAACERRESRENEE

SHEG-NI CH’O-KI YING-SU-SHEG

And passed, passed into the basic space of phenomena

v v v‘\v . vl vA
AR
DAG-KYANG KHOD-YI DUNG-SOB-KYT

So that [ too may be an heir to your lineage

A v A v v“ . \ v v V <)
35 YN AFR IR AN Y AN
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

S .. q’.‘\.a Doerxre ey
g QI YFHYY|
HUNG YUL-GYI MING-NI UR-GYEN-YUL
HUNG In the land of named Oddiyana

Nggadaadq=ss
SIN-DHU GYA-TSHO’I TSHO-LING-DU

On an island in the great Sindhu lake
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r\w%amﬂ'qg:ng@'ﬁﬂg
PAL-CH’EN THRAG-THUNG THUG-KYI-SE

Heart-son of the great and glorious blood-drinking Heruka

NWﬁ:’g&rs\J ﬁ'q;t\'v‘?w Néqg
YAB-DANG-YUM MED-DA YI-JON

You symbolically arrived without mother or father.

-~
NRRIRTFN GV Y IANS
PAD-MA JUNG-NE ZHE-SU-TRAG

You, who is renowned as Padmasambhava,

(2N N [2N
aﬁﬂ'gﬁ'ﬂ&&saﬁqgwq’q:g
JIG-TEN THAM-CHED OD-KYIE-KANG
Fill all worlds with light

n N
g‘”ﬁ'@'q'ﬂﬂ'q@q@ﬁ%
TRUL-PA CHED-WA THRAG-GYA-GYED

And send out hundreds of millions of emanations.

a3 '&ﬁ%’ A 'iﬂ'ﬂ%ﬁ'&%ﬂg
CH’I-MED TSHE-YI RIG-DZIN-CH’OG

Supreme Vidhyadhara of immortal life!
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AR RSARE
DAG-KYANG KHOD-YI DUNG-SOB-KYT

So that I too may be an heir to your lineage

A . A v 'A . v . V Qo
5 YRz Ny AN
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

S.. Q'A'SA\IR"\' ‘I wae

g VI HR{ZARYAE
HUNG YUL-GYI MING-NI GYA-GAR-YUL

HUNG In the land of named India

LS ERERGER
DOR-JE DEN-GYI PHO-DRANG-DU

In the palace of Vajrasana

A 2 '\ v v . . A
Y FRRARH YRS
CH’I-NANG THEG-PA MA-LU-PE

You internalized all of the teachings

g&'g&ﬁ'ﬁ&&%ﬁ'@ﬂ&'ﬁ'@ﬁ%
CH’O-NAM THAM-CHED THUG-SU CH’UD

Of both outer and inner vehicles without exception
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A ~
Nﬁ«'&f'&ﬁﬁ;’tﬂ:«'@gﬁg
KHAE-PA CH’EN-POR YONG-SU-GYUR

And become a great scholar,

A . VA v 1\ . v
AN TN YIS
BI-MA MI-TRA ZHE-SU-DRAG

Renowned as Vimalamitra.

q%'e?qr\'% BES EECEEE
CH’I-MED TSHE-YI RIG-DZIN-THOB

You attained the level of Vidhyadhara of immortal life

N:'\N'@N'g:'ﬁ'q%quaiﬁg
SANG-GYE TONG-GI THRIN-LE-DZED

And perform the activities of a thousand Buddhas!

. . \ 'A L . V 'A o
S EACARASSRARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that [ too may be an heir to your lineage

A . A . UA L . . W
S/ﬁ N ‘qgj‘q @Rq“aﬂﬂ N\ Q']N‘lq
CHIN-GYIE LAB-CHI’R SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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HUNG YUL-GYIE MING-NI GYA-GAR-YUL

HUNG in the land named India,

5’5&'%:’%4\11 R:'@:’Ngr\%q'q%@ﬂ &'iﬁ'ﬁwqqm

qam.q.a}’\ré.i;.ﬁﬁ.i%
SIL-WA THSEL-GYI DUR-THROD-DU

In the Cool Grove charnel ground

N ]
§q.ﬁﬁﬁ.aqﬁg.ﬂﬂ<&%
LOB-PON CH’EN-PO HUNG-KA-RE

The great master Humkara

N:'ﬁﬂ'@ﬂ&'@'ﬁfmgqﬁqg
YANG-DAG THUG-KYI NGO-DRUB-THOP

Attained Vishuddhe Mind’s accomplishment.

v v \ v A v . X, v A
A ARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that [ too may be an heir to your lincage

A v A v v“ . \ v v V <)
35 YN AFR IR AN Y AN
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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9. m.‘\.a:ﬁ.&: a are
g) QI &GRS
HUNG YUL-GYI MING-NI SING-GE-YUL
HUNG In the land named Singala

%1’”?’“1 N.qa.i;ﬁﬁ.i%

KU-LA DZOG-PE DUR-THROD-DU
In the Perfected in Body charnel ground,

5’5&'&&%@&1 @'&fé&‘aﬁ;:’wfﬁ'ﬁ] &gﬁ%qiﬁgwgﬂ ENE Ry g'i’rqaw{

§hﬁﬁ§ﬂ§&ﬁqmnﬁmn@§§%@
LOB-PON JAM-PAL SHED-NYIN-GYIE
The Master Manjushrimitra
v\ . . [Z v . o
TR IR R g
SHIN-JE-SHE-PO’I NGO-DRUB-THOB

Attained Yamantaka’s accomplishment.

v v \ v A v . X, v A
A ARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that [ too may be an heir to your lineage

A v A v v“ . \ v . V o
35 YN AFR IR AN Y AN
JIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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é'f gm'@@f:’aﬂm'm'@mg
HUNG YUL-GYI MING-NI BEL-PO’L-YUL

HUNG In the land of Nepal

YIS RRGRER 8

LHUN-DRUB TSEG-PE DUR-THRUD-DU

In the Spontaneously Present Mound charnel ground

5’5&'mq'qma'qu Ngﬁ%q'@'gwﬁ'ﬁﬁq N%Q"q'&'qqm

7 12 v v v 17 A o
FEEREERIEEREE
LOB-PON NA-GA DZA-NA-YI

The master Nagarjuna

N
NRRRSA 'ﬁf&'gwﬁqg
PAD-MA-WANG GI NGO-DRUB-THOB

Attained the Mighty Lotus’ accomplishment!

v v \ 'A . . V 'A
A RARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage

A v ‘\ . c“ v \ . v V o
35 YN AFR IR AN Y KA
JIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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] . . v 0‘\ - v
g 9w JR=F I HRYs
HUNG YUL-GYI MING-NI ZA-HOR-YUL
HUNG In the land of named Zahor

“‘""]"'@’ﬂ N@i;ﬁﬁi%
LANG-KA TSEG-KYI DUR-THRUD-DU
In the Lanka Mound charnel ground
FoRaR TR @555 A 3R B AR TFRRg A ER AR
FraggEN AT TR YRR

§Q'ﬁ?\!’ai'ﬂ'ﬂ'§%ﬁ e
LOB-PON PRA-BA HA-TI-YI
The master Prabhahasti

[N N
qﬂa‘mw@xmﬁfwgqﬁqg
TRIN-LE PUR-PE NGO-DRUB-THOB

Attained Kilaya Activity’s accomplishment.

v v 'Av . W vA
AN
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage
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. v v 12 \ v 12 o
QqQNQQQQRqﬂqﬁﬁﬂﬁhs
JIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

S o v 2 ’A 'A v v AN v o
21 QI"J @N?Si IN\Nz\(=] "\\;‘113
HUNG YUL-GYI MING-NI SA-LE-YUL
HUNG In the land named Sala

v \ v v A v . .
qaa e XA s ER s
SANG-CH’EN ROL-PE DUR-THROD-DU
In the Display of Great Secret charnel ground

a

5‘5‘&'%&1'&1'#&1’@&1%!1«1 &q’h‘@ﬁ'@'gw&ﬂ N%ﬁ%ﬁ'ﬁ&«'ﬁr\q a!'&"ﬁﬁﬁqqk\r'«”

s s QRN
CORNARREAN
LOB-PON DHA-NA SAM-TRI-TE
The Master Dhanasamkrita

NEECEEE SO SEEE
SID-PA MA-MO’I NGO-DRUB-THOB

Attained the Universal Mamo’s accomplishment.

. c\ v . 2 V-/ v o
S LAEANRRES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage
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o . v v (2 ~ v . o
5P g IRy Tas
CHIN-GYIE LAB-CH'IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

2 o~ v (AN -‘\ v-——y 3 v )
8 WrIRFyHHYS
HUNG YUL-GYI MING-NI UR-GYEN-YUL
HUNG In the land named Oddiyana

Nﬁ'Q%ﬂNﬁa'iﬂiﬁﬁ'@%
PAD-MA TSEG-PE DUR-THROD-DU

In the Lotus Mound charnel ground

55&N$§3\TQQN1 s«%ﬁ%a@gys’ﬁu Nﬁ’qg}iﬂ'ﬁi\lzﬂpﬂ

§mﬁﬁqﬂ§'q§:ﬂqmﬁmg
LO-PAN PAD-MA JUNG-NE-KYIE

The master Padmasambhava

a
gqm’s\tﬁ#@aﬁfwgqﬁqg
DRUB-PA THAR-CH’IN NGO-DRUB-THOB

Attained the accomplishment of consummating the sadhana

v v \ v A . . N-/ v A
A ARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage
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. v v 12 \ v 12 o
@q DNAFZA @Rﬂﬂﬂk\! y qﬁ’ms
JIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

°... mv“;“ vAv '\A' me
431 % @3«1?3&’“5‘?% g
HUNG YUL-GYI MING-NI KHA-CH’EI-YUL
HUNG In the land named Kashmir

AR NS

HE-CH’EN DAL-WE DUR-THROD-DU

In the Pervasive Great Joy charnel ground

ArFRARTTS| aETHEE | W] |

§Q'ﬁﬁqgw'€ g'& RN
LOB-PON GHU-YA TSEN-DRA-YI
The master Guhyachandra

éq&w@xqﬁﬁfwgwﬁqg
DREG-PA TSHER-CHOD NGO-DRUB-THOB

Attained the accomplishment of annihilating malevolent dregpa spirits

AR
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage
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. v v 12 \ v 12 o
éﬂ DNAFZA @Rﬂﬂﬂk\! y qﬁ’ms
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

O_: 'A'A IA'AUA' o
31 %‘7\1 @Nl'\ai AW %‘7\15
HUNG YUL-GYI MING-NI LI-YI-YUL
HUNG In the land named Khotan,

“‘"’W‘@ﬂ N"‘ﬁ'@?ﬁﬁ'i%
LANG-KA TSEG-PE DUR-THROD-DU

In the World Mound charnel ground

BRYPARITG ] SFHFAGY | g5 |

RGN
LOB-PON SHAN-TI GAR-BA-YI
The Master Shantigarbha

qiﬁ'ﬁgmﬁm'q&ﬁf&gqﬁqg
DUD-PUNG DUL-WE NGO-DRUB-THOB

Attained the accomplishment of subduing the forces of maras.

v v \ v A . . v{ v A
A SARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that [ too may be an heir to your lineage
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. v v 12 \ v 12 o
@q DNAFZA @Rﬂﬂﬂk\! y qﬁ’ms
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!

S - " v . " g N o
& TR ITATR g
HUNG KA-DAG LHUN-TRUB GONG-PAYI

HUNG Through the mind of orginal purity and spontaneous presence

NER NI FRENIEAS
DZA-PA THAR-CH’IN NGO-TRUB-THOB

You attained the accomplishment of consummate action,

& 'm'ﬁq:'ma'iq'nggamg
TSHE-LA WANG-WE RIG-DZIN-NAM

Vidyadhras with power over life!

. c\ 'A' 2 V-/ v
A SRARES
DAG-KYANG KHED-KYI DUNG-SOB-KYI

So that I too may be an heir to your lineage

éai'@wq,f,q@xﬂ@qwﬁ'q&fmg
CHIN-GYIE LAB-CH’IR SHEG-SU-SOL

Please come here to bless me!
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@m'q‘&'quaqgm'&g
GYAL-WE KA-ZHIN DRUB-PA-YI

By the practicing in accord with the conquerors’ instructions

NRRAK AT FN A
SA-DANG LAM-LA RAB-NE-PE

You dwell perfectly on the grounds and paths

v v“ v A 'A v Y v
FHARYS NARA| aﬁq FHNg
NAM-PAR MIN-PE RIG-DZIN-NAM
Fully ripened Vidhyadharas

gqms«'ﬁq:ﬁwqﬁﬂmgmﬁmg
MON-LAM WANG-GIE ZHEG-SU-SOL

By the power of my aspirational prayers, please come!

@@ é% gﬂﬁﬁaﬁ,ﬂi‘%ﬂ% ‘@254'% N'&I'U\I'gg N'N'N'%% 5%
3553 N'&'N'é%’?iﬁ’s
OM EH HAY HI BHAGAWAN MAHA KARUNIKA TRISHA HO SAMAYA HO

SAMAYA TAM DZA HUNG BAM HO SAMAYA HUNG

HRIM HRIM DZA DZA
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Q@AY T
REQUEST (THE DEITIES) TO BE SEATED

o (5N N [N
& R:ﬂﬁﬁ"iﬁ'ﬂmm'aq‘ﬁ'&ﬁg:’qﬁxg
HUNG RANG-ZHIN OD-SAL CH’EN-PO’I PHO-DRANG-DIR

HUNG In this palace of natural great luminosity

. v . v“ v .\ ]
RIS
NAM-DAG PAD-MA OD-KYI DEN-TENG-DU
On seats of totally pure lotus light

iq.‘.ng.ﬁa.aaa.a.&.qgt\.q?&&%
RIG-DZIN NAM-ZHI'l LA-MA GYUD-PA-NAM
Lineage lamas of the four types of Vidyadharas

S S, AT X o
RRAVRINAGH IEE I IGIN N
DAG-LA GYE-ZHIN TEN-PAR ZHUG-SU-SOL

As you are pleased with me, I request you to firmly stay!

NNNW%«QN% g.qgg

SAMAYA ABESHAYA TITSA BANDZA
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i
3 RES)
OFFERING OF PROSTRATION

221 N @?%ﬁ@N 'gq Rﬁﬁﬂ ?'ﬁN g
HUNG RANG-JUNG LHUN-GYIE TRUB-PE PHO-TRANG-NE

HUNG From the spontaneously self-arisen palace,

‘\ 2 v v 1“ v ‘\ 2 v v ‘\
T FRRR GRRANREF FARR
ZHI-NE RANG-JUNG RIG-PE DON-TOG-PE

Realized ground of the self-arisen awareness

R:qaaiﬁs"ﬁﬂa&g«@%%
RANG-ZHIN NAM-DAG LA-MA CH’O-KYI-KU

The completely pure nature of the Dharmakaya Lama,

Qq‘na:'iﬂwga'égﬂmwgq'qamﬁ A
KUN-ZANG RIG-NGE TSHOG-LA CH’AG TSHAL-LO

I prostrate to Samantabhadra and the assembly of five families.

N NN
@m'qqganw'qﬁﬁqaﬁﬁﬂq'sﬁg
GAL-WE THUG-LE DRO-DON DZED-PE-CH’IR

To accomplish the welfare of migrating beings, from the heart

of the Conqueror:
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ARG AICRALS
KU-SUNG THUG-DANG YON-TEN THRIN-LE-KYI

Emanations of enlightened body, speech, mind, qualities, and activity,

I N W — —— °
YRR B RQA TR AT T IS
TRUL-PA JIG-TEN DUL-WE DON-DU-TEN

Are displayed to subdue the world.

Ngﬂ'ﬁgwqgw'@q'qgmﬁ f
CH’0G-GI TRUL-PA NGA-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the five supreme emanations.

DN AN S
SINCAMS RIS ARN
THUG-JE’I WANG-GIE JIG-TEN DIR-JON-NE

Out of compassion, you’ve come to this world

qimg‘&'§n&@wq%qu&?&7 <&ERS
DUL-CHE TOB-KYIE THRIN-LE SO-SOR-DZED

And perform specific deeds according to who is to be tamed

iq‘q%q@m'fﬁ'ar\'iﬂ]ﬁﬂm'air\ﬁag
RIG-DZIN GYAL-WE ZHING-DU SHEG-DZED-PE

To you who have gone to the Vidyadhara conquerors’ fields,

AA0
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FAAFRRAR YA FHN YA RS A
NAM-JOR WANG-CH’UG NAM-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the lords of yogis.

a A N ntrd
gqna’ﬂa\wa F RGN AFN N AFNg
DRUB-PE NE-CH’EN ZHUG-NE SO-SO-NE

While staying in holy places for practice

@m'qa'q’qq'qaq'gwﬁgm'qﬁxﬂmg
GYAL-WE KA-ZHIN DRUB-PE NAL-JOR-PE

Yogins practice as the conqueror instructed so

qsw'@gqn&'mm'xm'qu@g
DRE-BU DRUB-PE SA-LA RAB-NE-PE

They perfectly abide on the grounds that are the results of accomplishment

2N

Rﬂ'@%ﬁgﬂﬁ'g&&m'@q'qawif s
RIG-DZIN DRUB-PA NAM-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the accomplished Vidayadhara

«H 9% e g

AHTIBHUHO PRATIDZA HO NAMAYA TI
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RES 2RI
MAKE OFFERINGS

§ PdvgrRlatsss
HUNG LHUN-GYIE DRUB-PE RIG-DZIN-NI
HUNG The spontaneously accomplished Vidyadhara

N:N'@w\rﬁ@ﬁﬂ'&'ﬁqg
SANG-GYE KUN-GYI THOG-MA-YIN

Is the forerunner of all Buddhas,

S a
ﬁ'ﬂ'&%ﬁﬂﬂ@mﬂqg
DE-LA CH’OD-PA BUL-WA-NI

The offering made to it:

?iq'qxr\' JRARIAAE
RIG-PA RANG-JUNG DANG-PA-LA

In the naturally occurring clarity of rigpa

Q'ﬁ«'g'&'qmq'ar\r\w&%ag
YE-SHE NGA-YI TRAG-DANG-TSHER

Shines the radiance of the five primordial wisdom,
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Ry A uFFABF A
DZIN-MED CH’OD-PA CH’EN-POR-BUL

Without grasping, I make this great offering:

(2N (2N
f\rlax'qsr\'sqﬁr\'ﬁq'§'§3 qarPg
KUN-ZANG CH’OD-TRIN NA-TSHOG-KYIE

May the various Samantabhadra clouds offering

'A L A 'A v v 2
FNN R3RND ERNS 58
CH’O-KYIE YING-KYI PO-DRANG-NA
Please the Buddhas who abide

qgﬂ&ﬁ&'ﬂ:&@&'&?}&g{%qg
SHUG-PE SANG-GYE NYE-GYUR-CHIG
In the palace of Dharmadhatu

RF%ﬁﬂﬂﬁfﬁ‘ﬂﬁ%
OM NAMA SARVA TATHAGATE BHAYO BISHO MUKHEBHYE,

SARVA THEKHAM UTGATE SAPHARANA HIMAM GAGANA KHAM
SWAHA

§] AxaBgRRREaNEy
HUNG RANG-DZIN DAG-PE ZHING-KHAM-NA

HUNG Dwelling in the realms of naturally purity

A%
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N
quNﬂq'Nr\N@N'g:@q@swg
SHUG-PE SANG-GYE CHANG-CH’UB-SEM
Buddhas and Bodhisattvas

Rﬁ%&g’&iﬁﬂ'ﬂ&&%gmg
DRO-DON DZED-PA THAM-CHED-LA

Work to accomplish the welfare of migrating beings,

g:’agq'q?'\'%qﬂgﬁwqgmg

ZUNG-JUNG DE-CH’EN CH’OD-PA-BUL

To all of them, I offer the great bliss of union!

EREALECSE

MAHA BODHISITA PUDZA HO

SPRLLRCE]
OFFERING OF TORMA
S ., . . S S o
§i PRV SRRR SR
HUNG DOD-NE DAG-PE DAM-TSHEG-DZE

HUNG May these primordially pure samaya substances,

\ v \ v v A v UA v v
WQNYNIRF TR
YE-SHE NGA-YI DUD-TSI-DANG

The amrita of the five primordial wisdoms,
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YR IFRTR
DRU-CHUD DZA-GED PA-WO-DANG

The powerful alcohol made from the vital essence of grains,

[ N
SE 'ﬂﬁiﬂ'ﬁ?'%
BA-LIN-TA YI TOR-MA-DANG

Balinta tormas and

v v \ . \ v v v
SRRAEN YT I =TSR
MAR-DANG KYED-CHED RAK-TA-DANG
Red, limpid, unborn Rakta

5&\1@1@@@34\1@'3&1&@&%
NGO-DRUB ZHAL-ZE NA-TSHOG-KYIE

And an assortment of accomplishment foods

2N
5'5*‘?3\‘“"@@“1”"'\5“"“%{"\'%
LA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG
All lamas, may your heart samaya be fulfilled,

[N
Nf\&g'& FANRH AR
YI-DAM LHA-YI THUG-DAM-KANG
Yidam deities, may your heart samaya be fulfilled,
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N [nq'q?f&'ég Q" N asq‘ N 'ﬁ'o"\l ‘R ﬁ?’%
KHA-DRO’I TSHOG-KYI THUG-DAM-KANG
The gathering of dakinis, may your heart samaya be fulfilled,

2N
ﬁqﬁgwquﬂamsr\@g
PA-WO NAL-JOR THAM-CHED-KYI

All the viras and yogis

(2N
Sﬂ] N 'ﬁ& 'ﬂg{'& AR ﬂ?ﬂ '@R’S ﬂ" g
THUG-DAM TOR-ME KANG-GYUR-CHIG
May all your heart samaya be fulfilled by the torma!

N"ﬁ'“%’“"ﬁ'ﬁ'ﬁ"i’ﬁ%% “'ﬁ'q'ﬁ"?'ﬂ%%
“'ﬁ"i’gﬁ'%% ST NE @'iﬁ%%

MAHA PANTSA AMRITA KHA-RAM KHA-HI MAHA BALINTA KHA-HI
Partake and drinks the five nectars Eat the great torma

MAHA RAKTA KHA-HI MAHA SARVA PUDZA KHA-HI
Eat the great blood Eat all the offerings

ARk
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nsq%&*afa‘gn'g:‘m

RECEIVE THE ACCOMPLISHMENTS

(2N
8 TR R AR E RN TR I
HUNG DRUB-PE RIG-DZIN THAM-CHED-KYIE
HUNG All the accomplished Vidyadharas,

= 'm'gﬁ'g‘\w ] 54'@'4187 s
DAG-LA JIN-GYIE-LAB TU-SOL

I request you to please bless me!

D o e =R o
BRRR AR Y IFs
KYIN-DANG BAR-CHOD CH’I-LA-DOG

Turn away all adverse conditions and obstacles!

sqgﬂ'r\r\'&gq'?( :’ﬁf&gq%@g Nawﬁlggg-
CH’OG-DANG THUN-MONG NGO-TRUB-TSOL SAMAYA SIDDHI HUNG HUNG

Grant me the supreme and ordinary accomplishments!
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= 1 1) 1 “l 1 X
R 585 agR 5N aEs)
IN PRAISE OF GURU PADMA’S SIGNS

[~] o~ . v v v ) . 2
81 JINR g A RgRaRNE)
HUNG KU-SUNG THUG-DZOD PAD-MA JUNG-NE-NI
HUNG Padmasambhava, who has perfected body, speech and mind!

@m'qa'qi:'qif n'qﬁxﬂaqgw'ﬁ%}g
GYAL-WE DUNG-SOB KHOR-WE YUL-PO-DOG

Heir to the Conqueror’s lineage! Turn back the armies of cyclic existence!

2.2 > S
gnwg'55&%&'@5&'@55&%'4%
THUG-JE CH’EN-PO DRO-WA DREN-DZID-PE

Great compassionate one who guides migrators,

gmﬁ'Q§'n'q§§m5ﬂ'@$ ardle
TRUL-KU DRO-WA DREN-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the Nirmanakaya, guide of migrators!

.‘\ .\ .\ v ol v .‘\ o
TR TYRYrINFs
GOD-KYI TSE-DEM AU-LA TSUG-PA-NI

The vulture plume implanted in your head

gqn'&lzx@q’& QN FNRREINE
DRUB-PA THAR-CH’IN YE-SHE GYE-PE-TAG

Is a symbol of your consummate accomplishment and the blossoming of primordial wisdom
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D o g 2N
ﬂ"\i A'D qﬂﬂ Q'ﬁéﬁ N QQ"N A'Y 'i%
PAL-CH’EN SHA-WE YIB-ZHU SOL-WA-NI
Great glory, the deer-shaped hat you wear

D ey S . . S o
A BF YR EE T FEREANE
THEG-CH’EN TA-WE DON-DANG DEN-PE-TAG

Is a symbol that you have the Mahayana view

v v v v v v Q v vA o
Mt DAANEE S
WU-TRA THOD-TSUG GYEN-DU CHING-PA-NI

Your hair is decoratively tied in a top-knot upon your crown,

%’N ﬂﬁ& ANRN @N RN 65‘7@4\1 Rﬁng g
DU-SUM SANG-GYE THAM-CHED DU-PE-TAG
A sign that you embody all the Buddhas of the three times

. =AM De
gﬁ ﬂ"ﬁ& 5Q'1 A\ Rﬁ‘ﬂ Q"Elﬂ"i\! | Sis
CHEN-SUM DRAG-PO DRO-LA ZIG-PA-NI

Your wrathful third eye views all migrating beings,

AR By AN vagg R gaNs
THUG-JE CH’EN-PO DRO-WA DREN-PE-TAG

A symbol that you guide all migrators with great compassion

A3



Ry A& R §R ARE AN Qg £

ag 3\1”\1&'@’4"(N"o'xlﬁf\&'ﬁf\"géiﬂ'a%
DZUM-PE ZHAL-RE DANG-DANG DEN-PA-NI

Your radiant and smiling face

a0 S
g&m’g&g:g&’qﬁquiq'qq'gtqmg
JAM-DANG NYIN-JE DRO-WA DREN-PE-TAG

Is a sign that you lead all migrating beings with loving kindness and

compassion

s’iqﬁ#%qamqﬁmn"a\‘g
ZA-OG BER-CH’EN KU-LA SOL-WA-NI

The great silk cloak you wear

FINARS gﬁ'ﬁm{qw@'ﬂﬁg
DRU-PA KA-GYED KU-LA DZOG-PE-TAG

Is a symbol that you’ve completed the practice of the eight sadhana teachings

a\wqaﬁ'ﬁaxﬁﬁﬁ sfaaarads
LEB-GEN MAR-PO’I CH’O-GO SOL-WA-NI

The dharma robe of violet red you wear

g mﬁsw'gs\tfﬂg sq'ﬁ:’gqﬂa'gﬂﬂg
TSHUL-TRIM NAM-DAG DOM-DANG DEN-PE-TAG

Is a sign that you hold pure vows of ethics
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néﬁ'kﬁﬁxéai'ﬁ'm'qif aras
JID-PE BER-CH’EN KU-LA SOL-WA-NI

The majestic cloak you wear on your body

A . v L] UA v A v v A v
NERINCY ax3aIyN qﬁq <A EAAE
SID-SUM DROWA ZIL-GYIE NON-PE-TAG

Is a sign that you outshine migrating beings of the three spheres of existence

. . \ . A v '\ . . UA I~
sﬂ" Q"U\!N ﬂﬂiggé QﬁNN R is
CH’AG-YE SER-GYI DOR-JE NAM-PA-NI
The golden vajra you hold in your right hand

NN S
SR N'g'ge\'ﬁq'qiqa%«wq&gﬂmg
YE-SHE NGA-DEN LOG-DREN JOM-PE-TAG

Is a sign that you possess the five wisdoms and that you’ve subdued

misleading spirits

. v’ v 'AA' . . . 'A
AR R Fa%s= TYNNTGS
CH’AG-YON DUD-TSI’'I THOD-PA NAM-PA-NI

The skull-cup of nectar you hold in your left hand

N
gq'ﬂ'ﬁﬂ'ﬁf&'gquﬂq'gqﬂg
DRUB-PA PO-LA NGO-TRUB TER-WE-TAG

In a sign that you grant accomplishment to practitioners
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(] S \ v . v . \ . "\ o
SR8 s
KHA-TAN TSE-SUM KU-LA TEN-PA-NI

The trident that rests against your body

SRNFR N’;ﬂ'ﬁ'@gws\\!ﬁ'@gqﬁg
THAB-DANG SHE-RAB DU-DRAL MED-PE-TAG

In a sign of inseparable method and wisdom

[N N (2N [N
NRIIGINGN YV IRALF A
MI-GYUR ZHAB-NYI KYIL-TRUNG DZED-PA-NI

That your two legs are set in the unchanging cross-legged posture

5“"@'%1"“"’«@*"“'945'@'%“1 xe
CHO-KYI KU-LA GYUR-WA MED-PE-TAG

Signifies that there is no change in the Dharmakaya

Y v 2 AN 12 v v 3 .A o
9 &TIRVINTRQINEGE
NYI-DA PAD-ME DEN-LA ZHUG-PA-NI

You sit on sun, moon and lotus cushion

qﬁxq‘&%’qﬁmgaﬁx’rﬂ'Aﬁ'gﬂﬁg
KHOR-WE NYON-MONG NAM-PAR DAG-PE-TAG

As a sign you’ve completely purified samara’s afflictive emotions
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R geNarade

TG RRG RFAEs

DRAG-PO HUNG RING HUNG THUNG DROG-PA-NI
The long and short wrathful HUNG you call out

s\rﬁ&ﬁq'qﬁﬁq:'igﬁ'r@gqmg
MA-MO KHA-DRO WANG-DU DUD-PE-TAG

Is a sign that you’ve brought the mamos and dakinis under your control

] A v v () '\ () v VA
ARAN TS 51'\ axa¥a 33
JA-YI GUR-PHUB OD-ZER THRO-WA-NI

A tent of rainbow light and emanating light rays

YN [N ~N N
ng'gq’ﬂﬂ«'@&'@ﬁq%q’m’gﬂ&g
THUG-JE’I THAB-KYIE DRO-WA DREN-PE-TAG

Signify that you guide migrators with compassionate methods

NRN'@N'Cﬁ&'ﬂa’@m'ﬂ&'iﬁ'q@?%
SANG-GYE DU-PE GYAL-SE PAD-MA-JUNG

Son of conquerors who embodies all Buddhas, Padmasambhava,

§'€€ﬂ&'%«'®m'qﬁqaéq'aiﬁﬁg
NA-TSHOG THAB-KYIE DRO-WA DREN-DZED-PA

You guide migrating beings with a variety of means

A%



Ry A& R §R ARE AN Qg £

ﬂg’q§:ﬂqm'amgﬂ'q5m'&f s
PAD-ME JUNG-NE KU-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the body of Padmasambhava!

éNﬁq’r\ﬁqﬂéa'gqﬂ'q%\'gqﬂ'&“ s

This completes the praise of Master Padma’s signs

FamaNa RSN T g g IqNa)

RY:\E!]&IHQWNRINNSﬁﬂﬂﬂsl\ag{’ﬂﬁ'ﬂ%ﬂ%ﬂ%’ﬂﬂ&
qi\T m'qﬁqm'ﬁg AR RFNARINE |
Outwardly, recite in the manner of a request:
Think that all sentient beings and I recite,

In the manner of a request, the following verses with one-pointed

Devotion involving the three doors: Samantabhadra and consort, Vajradhara

-
'\rﬁqar\wqgafg%mg
KUN-ZANG YAB-YUM DOR-JE-CHANG

Samantabhadra and consort, Vajradhara

‘\ v 2 v v 1\ 2 o
RN YIRS
RIG-NGA GA-RAB DOR-JE-DANG

The five families, Garab Dorje, and
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NN AR RGRERS
RIG-SUM GON-PO NAM-KYI-NI

Protectors of the three families!

a'ﬂﬁm'gqm'@'ﬁ@wqﬁxqmg
KU-SUNG THUG-KYI KYIL-KHOR-NE

From the mandalas of your enlightened body, speech and mind

Eﬁ'éx'ﬁ’qa'ﬁsﬁ'a‘%:ﬂ'qﬁﬂg
OD-ZER KAR-MAR THING-GA-THRO

White, red and dark blue light rays radiate out and

A a a
qtﬂ'&ﬂ&g'h"’&gﬁﬁﬁ:’%
DAG-SOG CHI-WO DRIN-PA-DANG

Dissolve into the crown, throat and heart

%R’ﬂﬁ% SR ARG
NYIN-GAR THIM-PE KU-SUNG-THUG
Of myself and other

a o
@ﬁg}ﬂ&\! @’ﬂN RN 'RQTU\!ﬁ%
JIN-LAB ZHUG-LE LU-NGAG-YID

And by this we receive the blessings of body, speech and mind, and
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%q'ga'gaﬁaqw&'gm'ﬁqg

DIG-DRIB NYAM-CHAG MA-LU-DAG
Purify all negativities, obscurations and violation of ‘samaya’,

without exception,

a3 ﬂ'gﬁ'ﬁf&'gqﬁ AR
CH’OG-THUN NGO-DHRUB THOB-PAR GYUR

So that we obtain the supreme and common accomplishments.

%N%\\mq
Thus visualize

L%“ﬂg‘é&ﬁﬂ%Nﬁ&%é% é“"‘“aﬁ 1

OM AH HUNG GURU SARVA SIDDHI HUNG

F TR RSFFNA

Inwardly, emanate and reabsorb reciting the mantra:

. 'A . [t v v 'A I~
Fga RaaRg y BN s
OR-GYEN RIG-DZIN LHA-TSOG-KYI
At Vidyadhara Orgen and the host of deities’

N [N [N
gﬁs“ﬂﬁ""ﬂ:ﬂig
CHI-WO DRIN-PA NYING-GA-RU

Crowns, throat and hearts

A%
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Qe
a.q.qﬁ.@.aq.%:.g
DA-WA PAD-MA NYI-GA-RU

Is a disc of moon, lotuses and sun

%’ﬂﬁ?’gﬂﬂ'@'&ﬂ'@gm&]
KU-SUNG THUG-KYI YIG-DRU-LE

Open each one [respectively] is the seed syllable of body, speech and mind,

AR ARRANR AR RE N

OD-ZER KAR-MAR THING-GA-THRO

From each one rays of light white, red and blue radiates

qﬁgq‘@a«sqﬂqm'ﬁqg
DRO-DRUG SEM-CHEN KUN-LA-PHOG

And striking all sentient being of the six classes

S . S . . . o
FUAPTELITLARTENS
DRIB-NYI MA-LU KUN-DAG-NE

Purifying all [their] negativities and obscurations, without exception.

SEAQ 655&&%5%{%
THAM-CHED LA-ME KU-RU-GYUR

So that all of them are transformed in the body of the Lama

A%
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éR'%NQNQ .ﬁs\rg%
TSHUR-DU LA-MA YI-DAM-LHA
The light are absorbed back into myself, bring the Lama’s,

yidams deities’,

Ny @N '@R’@ﬂ &I ENN 'ﬁﬂ ‘7\'& g
SANG-GYE JANG-CH’UB SEM-PA-YI
Buddha’, and Bodhisattvas’

a.a
%ﬂ Qﬁgﬂ" N gﬁéq A'R %N g
KU-SUNG THUG-KYT JIN-LAB-DU
Blessings of their body, speech and mind

EUERRI RN RO
DIG-DRIB MA-LU DAG-PAR-GYUR
Purifying all the negativities and obscurations, without exception
%N'&Tamq
Thus visualize
(7 @. v v v . A v ] N .
Foyg g I N5 gs Avaa

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

A%4
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NN BF T AN

for the secret recitation of the great bliss

v A 'A v Y . v v
FRY R aRE ST A
KHOR-GYI RIG-DZIN THAM-CHED-KUN
All attending Vidyadaharas

%@qﬁ'm’qgmqﬂag
OR-GYEN KU-LA DU-NE-NI
Gather into Orgen’s body.

i Syee mpagR g
KED-CHIG NGANG-LA NE-GYUR-TSHUL

Remain in the natural state for a while. Then [from that state]

S=X2 { i N,
RSUALEEDPEEEE
RANG-NI DOR-JE THOD-THREN-TSAL
I become Dorje Thothrengtsal, [Power Vajra Garland of Skulls]

A . . . A . . A . o
3\13’-'\4‘ (5“11 Q"Gﬂ @Q'] 4"‘2}4\1 Rg
THING-GA ZHAL-CHIG CH’AG-NYI-PA

Deep blue with one face and two arms

A4
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g ERa R aRag
YE-YON DO-DRIL THUG-KAR-DZIN

With right and left arms hold a vajra and bell at my heart

v AN v v\ v‘\ . . o
FIGNER JargRansy
ZHAB-NYI DOR-JE KYIL-TRUNG-DZED

With two legs sit in the vajra posture

A v \ v v A v L] A v
ECCERO LG ERIAEAE
RIN-CH’EN RU-PE GYEN-GYIE-TRE

And I’m decorated with ornaments of precious jewels and bones.

\ . \ . . . . .

SR SENST 3 s\ﬁq RE=S
YE-SHE TSO-GYAL KU-DOG-MAR

Yeshe Tsogyal, whose body is red,

ﬂw\mv\w@'aﬂm'e\wq@ﬁg
YE-PA YAB-KYI GUL-NE-KHYUD

With her right arm she embraces the male consort around the neck

q&fqm'qiﬁ%wqm§qg
YON-PA DUD-TSI YAB-LA-TOB

With her left serves him the nectar

A¢0
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. L} 'A . L} .
@4‘ @g&&amag&ig
CH’AG GYA NGA-YI KU-LA-GYEN
Her body is adorned by the five seals

[N I N
q[gmgx'ﬁ'qqg&wr\:gqg
THRIL-JOR DE-WE NYAM-DANG-DEN

Experiencing the bliss of union’s embrace.

N . E . N S
WY GANTNRG HAYRg
YAB-KYI THUG-KAR NYI-ME-TENG

Upon a sun at the male consort’s heart

NN aye

RQN N\ g Nﬂ ﬁ&ﬂ( ag
WU-SU HUNG YIG MAR-PO-LA
In the center is a red syllable HUNG

&a@s\wqﬁxﬂ‘&'gqﬂ'@m'Rﬁxg
THA-MAR SANG-WE NGAG-KYIE-KOR

On the edges, encircling it is the secret mantra

(%"332‘%"3 g %5"\1 gﬁﬁ%:gm \ g 'S v\!zs& g'ﬂ A ébﬂ%
OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA THOTHENSAL BANDZA
SAMAYA DZA SIDDHI PALA HUNG AH

A
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-
qq§:’:¢<m'q FNARNE
DE-TONG NGANG-LA DE-PA-YI

Reciting this in a state of bliss and emptiness

N
émm”‘iﬁa RRREAFNg
HUNG LE OD-ZER MAR-PO-THRO
Red lights radiates out from the HUNG

2N
qﬁ;ﬁqgﬁqw&:ﬂ'ﬂmﬂg
KHOR-LO GYUD-NE RANG-GI-YE

Through the chakra and emerge from

v v v ‘\ 2 v v I~)
EEESRCRIE EERYGR AR
THON-NE YUM-GYI YON-DU-ZHUG

Your right nostril and enter into the female consort’s left.

sqﬁwqi\x:'ﬂﬁﬁiﬁ'qﬁ«q«g
KHA-SANG PAD-MAR OD-THRO-NE

Light travels down into her lotus of secret space

Nq@'ﬂﬁmﬂqk\mgrﬁmag
YAB-KYI SANG-NE GYUD-NE-NI

Through the male’s secret place

A¢3
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gqﬂ"rﬁém% CESEARE
THUG-KE HUNG LA THIM-PA-YI
And dissolves into the HUNG at my heart

~ A
nﬁ'§:'r;:'mk\1'&'ﬂw&'f4§%
DE-TONG NGANG-LE MA-YO-PAR

Without wavering from the state of bliss and emptiness

q@ﬁﬁéﬁ'ﬁw'gs«m*g&g
BUD-PA LUNG-GIE YUM-LA-TRO

As you expel the winds, they disperse into the female consort

QQN'QA\IWQ'@'QWR'Q}&W'Q%%
NGUB-DU YAB-KYI SANG-NE-DU

As you inhale they gather at the male consort’s secret place

A . UA . lA . .
ARG YN YRR ATI=S
DZIN-DU NYING-GAR THIM-PAR-GYUR
As you hold it they dissolve into the heart.

[An aspirational prayers to the Vidyadharas and Lineages Lamas]

[N [N [N N
Rﬂ'\'ﬂqqﬁﬂ'ﬁﬂ]g NP RIRNGR NS
RANG-ZHIN NAM-DAG CH’O-KYI YING-NYID-LE

From the naturally pure Dharmadhatu,

At
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THIG-LE NYAG-CHIG CH’O-KYI KU-RU-SHAR
The single sphere of the Dharmakaya vividly appears

x:@:'&x QuERquaEE T ss
RANG-JUNG YE-SHE OD-SAL CH’EM-PO’I-NANG

That state of great luminosity, self-arising primordial wisdom,

5&'ﬁ'@&\'@'%;ﬁ&@&"@&%ﬂ&g
CH’O-KU KUN-DU ZANG-PO JIN-GYIE-LOB

Dharmakaya Samantabhadra, bestow your blessings!

ﬁgﬂi\l i\ "7\% :('Q’IH'] ﬁﬁ'\ﬂ% 'N‘if-'\N ‘ga&%
KU-NGA SAL-TSHER TRAG-DANG ZI-DANG-DEN

Brilliant, magnificent luster of the five Kayas,

Q'ﬁ«'&:ﬁ:’gﬁ@&'gqnﬁg
YE-SHE RANG-NANG LHUN-GYIE DRUB-PA-PO

Spontaneously present self-display of primordial wisdom

E:N'ﬁ'@mf\riﬂ&'gﬁ@ﬂ'@&'{qmg
LONG-KU GYAL-WA RIG-NGE CHIN-GYIE-LOB

Sambhogakaya Conquerors of the five families, bestow your blessings!

AN



FNRZA @A RRF BN AFAN|

@ﬂ"&'é'gﬂ'aﬁ@ﬁ'ﬂN'ﬁﬁN'@N'ﬂ%\f\Ng
THUG-JE GYUN-CH’ED MED-PE THAB-KYIE-ZHENG

Through uninterrupted compassion your skillful means arise

[nsm'qm&'&NN’GQQq’@'Nﬁqgﬁwg
KHAM-SUM SEM-CHEN KUN-GYI GON-GYUR-PA

To become the protector of all sentient beings in the three realms,

SRR MR AARRRS
SID-SUM DRO-WA KUN-GYI NYEN-CHIG-PU

The sole companion of all migrators in the three spheres of existence

[N [N [N [N
ﬂNR’qzwgmﬁq'fﬁwN'gﬁ'@&'g”q&ig
SANG-DAG TRUL-PE KU-YI JIN-GYIE-LOB

Nirmanakaya Lord of secrets, bestow your blessings!

R:@:’gng{qwq% FRARRS
RANG-JUNG LHUN-DRUB DZOD-PA CHEN-PO’I-NGANG

Within the state of Great Perfection, self-arising spontaneously present,

ARG R IR Y THER Y
MIG-TED MED-PAR TA-WA KHA-TAR-DAG

There is no reference point, the view is pure like space.

ALY
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~
S’“ﬂﬂ'“ﬁ“ N'Rgaiﬁ”if\' sxFas
KYE-GAG MED-PE DZIN-PA RANG-SAR-DROL

Unborn and unceasing, grasping is freed in its own place

. XD g 2 N N o
RAR=RA fﬁ yANIF PN Eaxg
GA-RAB DOR-JE TA-WE JIN-GYIE-LOB

Bless me with the view of Garab Dorje!

v L] . VA L) a v \ v A '\
N RWRA RN HRARE AR AT AL
LO-DRAL YANG-PE TING-DZIN PHEL-DRIB-MED
Since it is spacious and transcend conceptual mind, concentration does not

increase or decrease

%ﬁ'ﬁ:«'éﬂ&ﬁ:’gm'q«\ra'ﬂ&"‘qg
NYON-MON LAB-DANG DRAL-WE MI-YO-WA

Since it is free from the waves of afflictive emotions, it is unwavering

& A N NA
ARQNAR TR R T T W R qFNS
MIG-ME RANG-RIG NGO-WO YE-RE-NE

The non-referential self-cognisant awareness rests in clear and open essence

AN a= [N (2N
‘Q'Nqﬁ'ﬁs‘m N'@i@% e
SHRI-SING-HA GOM-PE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with meditation of Shri Singha!

ALl
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q%q'aqw'&ﬁ'ﬂ«'ﬁ:&ﬁ'ﬁ&«'gr\ﬁmg
DZIN-CH’AG MED-PE NANG —-SID THAM-CHED-DROL

Since there is no grasping or attachment all apparent phenomena are freed

Eﬂ&'@ﬂ'&ﬁﬁ&%mwﬁ:’%
THOG-THUG MED-PE-CHI-LA YA-MI-NGA

Since it is unhindered and unobstructed, there is absolutely no fear

g:ﬁ:;&xr\'r\wfmﬂ'% FAR=RS
LANG-DOR MED-PE ROL-WA CH’EN-PO-NGANG

Since there is nothing to accept or reject, it is a state of great playfulness

@ﬂﬁi’&'ﬁ’ﬁﬂ&éﬁ'@&!{q&g
GYAL-PO DZA-YI CHOD-PE CHIN-GYIE-LOB

Bless me with the conduct of King Dza!

S AE AR AR
ZAD-MED TRO-DRAL THIG-LE NYEN-CHIG-LA

In the single sphere, uncontaminated simplicity

-z :N'%l'awqﬁﬁ NTIRFF IS
YE-SHE LONG-KU TSHEN-PE RAB-GYEN-CHING
The Wisdom Sambhogakaya is fully adorned with marks and signs.
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. [} A l\ v 'A v . .
N RN TRFN AR TZRA) NEAIE qug
KHOR-DE NYI-MED RANG-RIG SEM-PA-DZOG
The nonduality of samsara and nirvana is complete within the

self-cognising mind

A v 'A ) v UA v A v o
«g g AN YN IFIN Eaxg
IN-DRA BHU-TI DRE-BUE JIN-GYIE-LOB

Bless me with the results of Indrabhuti!

a
N @34 655\3‘/ RA'A '35\1 \ ’(ﬁﬂ" HAg
NYAM-NYED GONG-PA NAM-PAR DAG-PA-LA
In the totally pure mind of equality,

aswsqa:iq'g:'@q& NN ER'S
THAM-CHED RANG-RIG CHANG-CH’UB SEM-KYI-NGANG

The state of complete self-cognisant bodhicitta

R R S S EOEEE AEE
YE-SHE RANG-SAL GAG-PA MED-PAR-SAL

Ceaselessly manifests as self-cognizant wakefulness

v v v v\ 'A v A v o
NRRIRAFN FANENIF DN Eaxg
PAD-MA JUNG-NE THUG-JE JIN-GYIE-LOB

Bless ‘us’ with the compassionate expression of Padmasambhava!
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qﬁ;’@ﬁ«'ﬁ&&'sﬁ'iqq'k\t:«'@m%g
KHOR-DE THAM-CHED RIG-NA SANG-GYE-TE

If you know all samsara and nirvana you are a Buddha

'A L} v A v . . . v
A RAAFAR Fargga FANANS
MA-RIG THRUL-WE TSOL-WA DRAL-NE-SANG

Free from ignorance, confusion, and diligently you will be purified

\ . UA L] \ L) . . . .
ﬂN’(R@RS"@RN *ﬁN R?ﬂ']ﬁN 5\1{? $
SER-GYUR TSI-TAR YE-SHE RANG-NE-THONG
The sight of naturally abiding sublime wisdom is like an elixir

that turns base metals into god,

ARNRRR 'sﬂ'éq'@f«\t'g’qaxg
KHAE-PA BI-MA MI-TRE CHIN-GYIE-LOB

Learned Vimalamitra, bestow your blessings!

DD e D v\ v <\ . . o
NP R’y fg NEHNRRIRYNS
THUG-KYTI RIG-DZIN DOR-JE SEM-PE-SE

Son of Vajrasattva, the Vidyadhara of enlightened mind,

A v v v v 'A v L] v \ o
CEKSSURS ECREEE
NYI-DA TA-BUR MA-RIG MUN-PA-SEL

Clarifying the darkness of ignorance like the sun or moon

ALl
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§=\%ﬁ'§r\'§N’qﬁ@ﬁa\'&#\'@g
TONG-NYID NYING-JE DRO-WE DON-DZED-PE

With compassion and emptiness, you act for the welfare of migrators

o ﬁ’ - N 2 N N °
JARg g EFMRNIFIN Eaxg
LO-PON HUM-CH’EN KA-RE JIN-GYIE-LOB

Master Great Humkara, bestow your blessings!

] A VA L} a . . v 'A . Q
% Q=g aﬁq FYR S\IF{ﬁ T yNE
KU-YI RIG-DZIN NAM-NANG DZED-KYI-SE
Son of Vairocana, the Vidyadhara of enlightened body,

2z aras T gsnd ais e
Rgaaq Ty RS
RI-GYAL LHUN-PO TA-BUR ZI-JID-CH’E

Magnificent as the mount Meru

S qurRAN R g gy A
DRUG-SHUL THAB-KYIE DRO-WE DON-DZID-PE

You act for the welfare of migrators using fierce methods,

§Q'=\i1’ai'qr§s\rﬁqm'aﬁN'n@a\'@wéaignag
LOB-PON JAM-PEL SHE-NYEN GYIE-JIN-LOB

Master Manjushrimitra, bestow your blessings!

Ao
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. UA L} a . . . 2 .
QYR Raya’y YRAHRAWN YN
SUNG-GI RIG-DZIN NANG-WA THA-WE-SE
Son of Amitabha, the Vidyadhara of enlightened speech,

N 3y D o
TR IR YIRS
KA-LA PING-KA TA-BUR DRA-YANG-NYEN

Melodious like a nightingale

N N 5N
q'q'g&&ﬁ&'qﬁ'mﬁq'aiﬁ'mg
ZHI-WA JAM-PE DRO-WE DON-DZED-PE

You act for the welfare of migrators with gentle loving kindness

LOB-PON NA-GA JU-NE JIN-GYIE-LOB

Master Nagarjuna, bestow your blessings!

% . 2 - = — °

A Raaky FR EE g
TRIN-LE RIG-DZIN DOR-JE ZHON-NU’I-SE

Son of Vajrakumara, the Vidhyadhara of enlightened activity,

azad ayg’gu%qwmmaé&q«mg
JA-TSON TA-BU THRIN-LE MA-DRE-SAL

Your deeds are clear and distinguished like the colors of rainbow

AU
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ma'qagq@wgqm&'qﬁ{qmiﬁg
LE-ZHI LHUN-GYIE DRUB-PE DRO-DON-DZED

You benefit the migrators with the spontaneous; accomplishment

of the four activities

v v v v UA UA v A v
FRLREVE D LR E R A LN
LOB-PON PRA-BA HA-TI CHIN-GYIE-LOB

Master Prabhahati, bestow your blessings!

A [z 'A v [l \ l\ v \ L A L e
R@RN ’-i? ’(4" | ﬁ@’( 3\1’-'\ ‘Qﬁ RAAJNZ
YING-DANG RIG-PA YER-MED DE-WE-SE

Son of the bliss of indivisible Dharmadhatu

saq«'@';:'qaq'g"ér\'g&'qaﬁﬂg
THAB-KYI RANG-ZHIN TSA-LUNG NAM-PAR-DAG

Totally pure channels and winds, is the self-nature of method

ﬁN'x:rx:'qaq‘&ﬁqagmﬁmgmg
SHE-RAB RANG-ZHIN TSHEN-MA TRO-DANG-DRAL

Unconditioned attributes, is the self-nature of wisdom

L v 'AV L2 A 'A v A v o
55 N AN TF DN Eaxg
DHA-NA SAN-TRI-TA YI CHIN-GYIE-LOB

Dhanasamtrita, bestow your blessing!

A4A
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q%'%ﬁgﬂﬂ'% 'ﬁqq@r\'@'ﬁﬂg
CH’I-MED DRUB-PA TSHE-PAG-MED KYI-SE

Son of Amitayus, the siddha of immorality

N'ﬁ;’marmg:mqwqgmgﬁqg
SA-DANG LAM-LA JANG-NE DRI-BU-THOB

You have trained in the grounds and paths and achieved the result.

R:'qaqga\'@mgqﬁaﬁﬁ :N'Rf'q%mg
RANG-ZHIN LHUN-GYIE DRUB-PE GONG-PA-NYIE

You have found the self-nature spontaneously present primordial state

& 'ﬁqr\'iﬂ'agq'%q‘ﬁ&‘@q‘@r&r?ﬁ&g
TSHE-WANG RIG-DZIN CHEN-PO JIN-GYIE-LOB

Great Vidyadhara with power over life, bestow your blessings!

. v 0\ . 2 v '\‘\ .
gN qﬁqw N5'3A] quq O E
NU-PA THOG-MED CH’AG-NA DOR-JE-SE

Son of Vajrapani, unobstructed ability,

S5 L ANGAR AR,
DZUG-TRUL TOB-DEN DE-GYED DREN-DU-KHOL

With the power of miraculous deeds you enslave the eight classes

A4A
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r\rﬁm'ﬁqq'néxqﬁxqﬁ&'A\m'&r;’ﬂ%ﬂag
KUN-LA WANG-GYUR KHOR-DE-SAL-LER-ZIG

You exercise power over all and see samara and nirvana with vivid clarity,

f&'@'gw% gk\!@ﬂ@«{ﬂﬁg
ROM-BU GHU-YA TSEN-DRE JIN-GYIE-LOB

Rombu Guhyachandra, bestow your blessings!

S ESALEC At AL SERREE T
DRAG-NGAG NGON-GYUR TOB-DEN NAG-PO’I-SE

Son of the Black Power one, manifesting wrathful mantras,

. '\ . . L} . L} L} \
N VDS ﬁnﬁa AN ﬁq YA
THU-TSAL CH’EN-PO NAM-CHAG THOG-TAR-BEB
The great power of your expressive potential falls like bolts

of thunder and lightning

A v v . 'V [) v ) v
ARAF axqﬁr\ JrrasranaaraEas
ZHING-CHU TSHAR-CHOD DRO-LAM THAB-LA-KHAE

Skilled in the path of liberation’s methods for subjugating the ten fields

=53 > N o
RN RACIEAC
LOB-PON SHIN-TA GAR-BHAE JIN-GYIE-LOB

Master Shantigarbha, bestow your blessings!
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PAD-MA JUNG-NE THUG-JE JIN-LOB-PE

Blessed by Padmasambhava’s compassion

2 wEr A aAr R SN
Ry gy
DOR-JE PAG-MO YUM-GYI SE-CH’OG-TE

The supreme son of the mother, Vajra Varahi

S o
%E'qiﬁ'ﬁamﬁwg‘”q'ﬁg
DOR-JE DUD-JOM KU-YI TROL-PA-PO

Body incarnation of Dorje Dudjom

TRUL-KU RIG-DZIN CHIN-POE JIN-GYIE-LOB

Great Vidyadhara incarnation [Rigdzin Godem], bestow your blessing!

v v . v . 12 \ . v o
FUINGR mgq sqaq ARARIRERS
GYAL-WE LUNG-TEN TSHEN-DANG PE-CHED-DEN

You have prophesied by the conqueror and have the auspicious

marks and signs

YIS G AR T R s B
KU-SUNG THUG-DNAG YON-TEN TRIN-LE-KYIE

Through the enlightened body, speech, mind, qualities and activities

AYY
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m&'sai'gw\m'&x 'ﬁ&'&fﬁ'@&'gaig
LE-CHEN NAM-LA YE-SHE NGON-SUM-TON

Clearly you reveal the primordial wisdom to those have the karma

%ﬂ'a%qg&'@m'&ﬁﬁﬁm@ayémgf:wg
RIG-DZIN NAM-GYAL GON-PO JIN-GYIE-LOB

Vidyadhara Namgyal Gonpo, bestow your blessings!

v v v v v A v v v o
Y INYRAYE YR g 555\3
GU-RU LUNG-TEN BE-PE TSHUL-DU-JON

Prophesied by the Guru, you came in a hidden manner

NN
ﬂNR’ﬁﬂN'ﬁQN'NHN'&fﬁ'Q&I'N'ﬂ N'gqg
SANG-NGAG THAB-KHAE NGON-SUM YE-SHE-TON
You reveal directly the primordial wisdom through the skillful

method of Secret Mantra

a S
ANJG N JNRNNAANAARER3
LE-CHEN MA-LU THAR-PE LAM-LA-DREN

You lead all those who have the karma along the path to liberation

-~ N 2N [N
qsq'sngﬂ:&@wﬁﬁq'aq‘gﬂ'gngmg
DREN-CH’OG SANG-GYE PON-CH’EN GYIE-JIN-LOB

Supreme guide, Sangye Ponchen, bestow your blessings!

Ayl
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GYAL-WE DUNG-DZIN NYID-DU DRO-WE-PAL

Holder of the conqueror’s lineage, glory of migrators in this degenerate time,

mN'aq'g&quNr\'ﬁnw%R’ﬁ‘&ﬁqg
LE-CHEN NAM-LA SANG-NGAG NYIN-PO’I-DON

All at once you reveal the essential meaning of Secret Mantra

%ﬂsagiaiﬁgﬁsigq”‘ﬁﬁ%
CHIG-CHAR TON-DZED DRIN-CHEN TRUL-PE-KU

To those who have the karma, kind incarnation,

v v v v \ v \ v AN 'A v o
5\153& gai JANNA QﬂN ’ﬂ‘(}i IR gai gﬂNs
TSHEN-DEN JAM-PA SHE-NYIN GYIE-JIN-LOB

You who bear the name Jampa Shenyen, bestow your blessing!

i&'ﬂﬁ&'&:&'g&'@%ai'mm'q%q'q%wq«g
DU-SUM SANG-GYE THRIN-LE CHIG-DU-NE

You singularly encompass the activities of the Buddhas of the tree times

qﬁq‘&ﬁa\'&iﬁ'&‘:’ﬁ'ﬁ&ﬁﬁ"@’g’% =g
DRO-WE DON-DZED NGON-SUM DON-TON-CHING

And act for the welfare of migrators, revealing the meaning of perception

AY4
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RENTRYE VAN TF IR AR VA RRFS
KHAM-SUM SEM-CHEN THAR-PE LAM-LA-DREN

You lead sentient beings of the three realms along the path to liberation

2535 NRN GRS R Yg FRNs
DRIN-CHEN SANG-GYE PAL-ZANG GYIE-JIN-LOB

Kind Sangye Pelzang, bestow your blessings!

a9, D e ey N
SGRIEAR AR
THUG-JE’I DAG-NYID UR-GYEN PAD-MA-YI

You saw the face of the compassionate one, Padma of Oddiyana,

S N
G Q“N'&If q'ﬁ:'gai'if :’ﬁf&'gwq%ﬂg
ZHAL-ZIG CH’OG-DANG THUN-MONG NGO-DRUB-NYE

You saw the face of the supreme and ordinary accomplishments

Az aEarg 'ﬁ‘xm R
R ears Ty JaFarsess
THRIN-LE DRAG-PO DUL-JA MIN-DROL-DZED
With wrathful enlightened activity you ripen and free those

who are to be tamed

A= a_ a
§q&a&:£&gwn&ﬁ'ﬁ&&'@&'gﬁ{zwg
NGAG-CH’ANG CH’O-GYAL SOD-NAM KYIE-JIN-LOB

Mantradhara Chogyal Sonam, bestow your blessings!

AU
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N;N'@N'Qq'ﬁa'@mg&qgﬁg
SANG-GYE KUN-DU GYAL-SE PAD-MA-YI

Embodiment of all Buddhas, the son of the Conquerors Padma

f-'xT%q"’d'Rﬂ’@ﬂN'@&IN'ﬁ?’%ﬂ&'&]‘&ﬂﬁﬂ%
TEN-PA RAB-ZHUG NYAM-DANG TOG-PE-DAG

Having received the highest the teachings, practiced and realized it,

[N N N
ARF AN FHAG N'qﬁ'qq'ﬁq’aiﬁ'qg
TRIN-LE NAM-ZHI DRO-WE DON-DZED-PA

You act for the welfare of migrators with the four types of activities

A L) A . . . . 'A . A . °
’{Q'] qF\Fﬁ RN @N Q%ﬁ Q| @3& IR §QN5
RIG-DZIN SANG-GYE TEN-PE JIN-GYIE-LOB
Vidyadhara Sangye Tenpa, bestow your blessings!

. v v . . . 'A v
& 5 YRRYE AN AN ER ) SERIE
UR-GYEN LUNG-TEN SANG-NGAG CH’0O-KYI-DAG
Prophesied by Urgen, lord of the Secret Mantra teachings,

q’qq'qqm'@r\'qaa\'ﬁa'g@qug@g
KA-BAB LUNG-ZHIN BE-YUL NE-GO-CH’E

You opened the door to the hidden land just as you as you were prophesied,

AU
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% Nﬁqﬁgﬂqﬂs’qgw@'ﬁg
CH’O-LON PAD-MA GUNG-TSEN TRUL-PE-KU

Incarnation of the Minister of Dharma Padma Gungtsan

yARERqu A= Na g P Fang
NGAG-CH’ANG SHA-KYA ZANG-PO JIN-GYIE-LOB

Mantradhara Shakya Zangpo, bestow your blessing!

a a
@R’E‘q "Q’WG’QQN 'ﬁ'&‘?ﬂﬁ?’qqq’i%
LUNG-THOB KA-BAB LA-ME SUNG-ZHIN-DU
You received the oral transmission and instructions, and ‘practice’ as the

Lama’s teachings,

RN LAE RS
DRO-MANG DON-DU NE-CHIN KA-CHED-DZED

Whether staying, going or enduring hardships for the sake of many migrators

a ~ QA
FURRRAGR AR ANIHRRAINES
GYAL-WANG PAD-ME DUNG-SOB NGA-RI-JE

The powerful conqueror, Padmasambhava’s successor, Lord of Ngari,

A L) a L} \ L) v 1\ 'A v A v I~

SR A EFEE Ig v

RIG-DZIN LAG-DEN DOR-JE JIN-GYI-LOB
Vidyadhara Legden Dorje, bestow your blessings!

340
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g’qﬁ&'ﬂﬂﬁﬂ'g&rmm&f-'\'f@qg
GO-SUM GU-PE LA-MA DREL-MED-TEN

Devoted with the three doors, never separated from Lama

. . . . . . B o
& HE YRAYF IR Fay =AY
UR-GYEN LUNG-TEN SANG-NGAG CH’O-KYI-DAG

Prophesied by Urgyen, lord of the Secret Mantra teachings

q’qq'qqN’@:’q%ﬁ'sﬁ'gn}&'ﬁmagqg
KA-BAB LUNG-TEN LA-ME THUG-SE-CH’OG

Heart supreme son of the Lama, revealed of the prophesies and instructions

a a A a
¥ N'@N'&Iﬁqﬂﬁa"@&'gﬁ'@&'?{ﬁ&%
CHOE-GYAL MANG-GA’I TSHEN-GYIE JIN-GYIE-LOB
Dharma King named Tashi [Tobgyal], bestow your blessings!

%r\g:ﬂﬂq‘\.‘ Eﬂmﬂ% R'F'NN%
LHANG-LHANG DRAG-GI ZAB-MO’l TER-KHA-LE

From the profound treasure mine of Lhang Lhang cliff

m'gqN'gﬂﬁ‘&'ﬁq:'ifx'@:n%a\'% '
DRAG-NGAG DRUB-PE WANG-POR LUNG-TEN-CHING

Prophesied as a powerful siddha of wrathful mantras

Aty
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Bl RRRAA R ARRARENE
RIG-DZIN GONG-ME DUNG-SOB NGAG-GI-WANG

Lord of speech, you represent the Lineage of Awareness-Holders of the past.

&'TN@m'R@g’f\ﬁ'@m'aaq'ém'éa\'gq&g
CH’O-GYAL TEN-PE GYAL-TSHEN GYIE-JIN-LOB

Dharma King Tenpe Gyaltshen, bestow your blessings!

. A v A . [} . . 1} . A
RRA Y NS SENEEEN FRgUINg
PAL-GYI CH’IM-PHUR NGO-TSHAR DZU-TRUL-GYIE

With an awe-inspiring miraculous deeds at the glorious caves of Chimphu,

12 (AN v . v (2 v 12 . o
VAR SE S NE
DRUB-PE TAG-TEN GYA-NA KU-MA-RA

You displayed the signs of accomplishment, Gyanakumara

[N &N [N
q&\rs\mqq@ﬁ'ﬁ;’gﬁﬁ@ﬁ«'ﬂ;’&ﬁqg
SAM-ZHIN SID-DIR TRUL-PE DO-GAR-KHEN

You are artist emanating in this world at will

\
apRR=f Hregx P gs Fans
PAD-MA WANG-GYIE DRONG-KHYER GYIE-JIN-LOB
Padma Wangi Drongkheyer, bestow your blessing!

Ak3



FNRZA @A RRF BN AFAN|
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DUD-JOM DOR-JE CH’O-GYAL WANG-PO’I-DE
Dudjom Dorje, the powerful king of Dharma,

Hag m'i'an'nﬁ RAREN AR TS
MI-LAM TSHUL-DU ZAB-TER DAM-PE-KA

Spoken the profound treasure of Dharma in the manner of dream,

\ v v . v vw v v v o
RR AR VAEbACS AEEER B
LEG-TED ZA-HOR NGAG-NYON DRAG-PO-TSAL

Crazy mantrin of Zahor with the expressive power of wrath

A . A . . . . . A 'A .
RA[ARF ARG Harda 35 Eaxg
RIG-DZIN GANG-SHAR RANG-DROL JIN-GYIE-LOB
Vidyadhara Gangshar Rangdrol, bestow your blessings!

a
%’ﬂﬁ& ‘R g‘:\ﬂ AFN ":\5\1 ‘A 'g&! N$g
KU-SUM GYUD-PE LA-MA DAM-PA-NAM
Holy Lamas of the lineage of the three kayas!

% N’@'ﬁ@r\ﬂ'a\m’ﬁﬂmﬂéﬂaﬁﬁ S ENE
CH’0O-KYI YING-NE DAG-LA TSER-GONG-NE

Look on me with love from Dharmadhatu,

A4
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g gﬁ'ﬂ'ﬁm’&% qﬁ} 'f:\fm'gm‘gmg
THUG-GYUD RANG-DROL CH’OG-GI NGO-DRUB-TSOL

And grant the accomplishment of supreme liberation of the Heat-lineage!

s“\x'&ng'ﬁq'ﬁ:'qx'ar\'nmm@ﬂ&' s
MI-THUN KYEN-DANG BAR-CH’ED SAL-DU-SOL

Please clear away the unfavorable conditions and obstacles!

a A
&gq'qqm&g% NargR AN
THUN-PE LAM-NA CH’O-LA DRANG-DU-SOL

Guide me through the various teachings of the conducive path!

s\tfﬂ}'ﬁr\'gqﬁf\'ﬁf&gq%wi'q&' s
CH’OG-DANG THUN-MONG NGO-DRUB TSAL-DU-SOL

Please grant me the supreme and ordinary accomplishment!

AA . . . . \ . A . . \ ) .
FraFHN AT FA B5 G YT A
CHIY'I-TSAM THO GYAL-CHEN ZHI-RU KYEL-LA ZHAK
Leave the visualization of the four high great kings that protect

the outer borders.
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a!aaqgmuqéqw
GURU YOGA

R:'@N'agq'?\xr@ﬁ&!%
RANG-LU DZIN-MED CHI-WO-YI

Without grasping my own body, on my crown

2= R o
AP AR RRL AN
PAD-MA NI-DE DEN-TENG-DU

There is lotus, sun and moon cushion, upon which

i’s\l ﬂ"QNN RN @N ‘AN '6:\'@%
DU-SUM SANG-GYE THAM-CHED-KYI
Sits the Vidyadhara emanated from the mind of

gﬂmmﬂgmﬁaiﬂq&q&g
THUG-LE TRUL-PE RIG-DZIN-NI
All Buddhas of the three times

qaa@:ﬂﬁw@mﬂaﬁg
PAD-MA JUNG-NE GYAL-WE-KU

Is the body of the conqueror Padmasambhava.
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RN gR g
KU-DOG KAR-MAR KYIL-TRUNG-ZHUG

The color of his body is white-reddish, and is sitting in a

cross-legged posture

v v v v v A v o
e ARG ARG
ZHON-NU LO-GYED LON-PE-TSHUL

Youthful, with the appearance of an eight-year old,

gq&m‘&'a@qw&‘ﬁmmﬁm
NGAG-PE CH’A-LU THING-NAG-GO

He wears a dark-blue inner gown in the mantrika-costume,

m'q@(:'aa@qw%'«'&j'«'ﬁaag
RAB-JUNG CH’A-LUG CH’0O-GO-MAR

A red dharma robe in the manner of the ordained,

FuNAE IR IR ANy
GYAL-PO’I CHA-CHED ZAB-BER-SOL

And a brocade cloak, which is kindly attire.

IAANER FANFTRRESE
CH’AG-YE DOR-JE THUG-KAR-DZIN

His right hand holds a vajra at his heart
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AR AR
YON-PA NYAM-ZHAG KA-PA-LA

His left hand is in the mudra of equipoise, holding a skull cup.

L} v A . \ . . V I~
A TNRRHF G NS
WU-LA PAD-ME NYEN-ZHU-SOL
On his head he wears the Lotus Hat

v v‘\ v \ v v A v o
yEqNRE 5 55 DNIFHs
NA-TSHOG RIN-CH’EN GYEN-GYIE-GYEN

He is adorned with a variety of precious ornaments,

qmq'&ﬁ:'q% ARRNYE U
TRA-DANG ZI-DANG DEN-PA-LA

Lustrous and majestic

= @ﬁ 5.34.&1 ERPE
TSA-GYUD LA-MA YI-DAM-LHA

Visualize the assembly of root and lineage Lamas, Yidams and Deities,

aquﬁﬁf\xq’?m’ﬁwaﬁmg
KHA-DRO PO-WO DAM-CHEN-DANG

Dakinis, Viras, those bound to oaths

k2



Ry A& R §R ARE AN Qg £

gﬁ'gr\wqqgr\'ﬂ%R’ﬂfﬂ'é&‘ﬂ&g
CH’0O-KYONG KA-SUNG TER-DAG-TSHOG

Guardians of Dharma, protectors of the teachings, and treasure lords

a =
&'@N’qﬁxgwqgﬁqxnmag
MA-LU KHOR-GYIE KOR-WAR-SAM

All without exception surrounding him

AR ARINAGIGH N FH N
THE CONDENSED PRAYER IN SEVEN CHAPTER

\ v Ll .~ . A . v . . . . . .

® &Iﬁ Eq&qar:m@& %N%Nq@qa:g
EH MA HA THOG-ME SANG-GYE CH’O-KU KUN-TU-ZANG
EH MA HO The primordial Buddha, Dharmakaya Samantabhadra,

2N
@mnm’q@sw'ﬁ@wqﬁxﬁ :Ngﬁ?nwg
GYAL-WA RAB-JAM KYIL-KHOR LONG-CHOD-DZOG

The Conqueror’s infinite mandala of Sambhagakaya

4}f\'m'ﬂ:’rﬁm'qxqugmﬂaﬁ%
GANG-LA GANG-DUL GAR-GYUR TRUL-PE-KU

The Nirmanakaya, transforming into whatever form is needed to subdue

Ak4
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KU-SUM YER-MED OR-GYEN RIN-PO-CHE

Indivisible three kayas, precious Orgyen!

A= S = N a a
AN RAIN Y GINERYF IV I
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHIN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@ﬁ'g&'iﬂ&'ﬁﬂk\l’axmmagﬁxﬂg
CHIN-GYIE-LOB SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to liberation!

\
§ KRR AKAUWN NN @N \‘iﬁﬁﬂ Q" C\ ﬁ%
NANG-WA THA-YE SANG-GYE OD-PAG-MED
Limitless Light, Buddha Amitabha

P W Ty . T .\
ARG IR YA JAN A R TRAg
JIG-TEN WANG-CH’UG JAM-GON CHEN-RE-ZIG

Lord of the World, loving protector Avalokiteshvara

iamqﬁxqgﬁmq%;% 5,‘.]%
KYIL-KHOR TSO-WO THRAG-THUNG HE-RU-KA
Chief of the mandala, blood-drinking Heruka

Ake
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B AN 't . B A,
N5 D AR 35 H 555 s
KUN-GYI DAG-NYID OR-GYEN RIN-PO-CH’E

In reality they are all you, precious Orgyen!

A= S = N a a
AN RAIN Y GINERYF IV I
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@q@wgq&ﬁﬂ'ﬁ;’ﬂq'ms«g{r\ﬂg
JIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to liberation!

aa
gq?\f ﬂ 'R 5‘?'&?’%"?@’:\4\1 g
DHA-NA KO-SHA PAD-ME LING-DU-THRUNG
Born in the Lotus Land of Dhanakosha,

g5 F Y gadingaNgasgss
OR-GYEN CH’O-KYI GYAL-PO GYAL-SID-DZED
Orgyen, king of Dharma, you ruled the land

sq:m'gq'&'ﬁ N’%&ﬁgmﬁaﬁg
NGAL-KYON MA-GO DRI-MED TRUL-PE-KU

Your emanation body is stainless, untainted by the faults of the womb
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&ﬁ'ﬂﬁ&'&@?ﬁ'&ﬁ'@@é‘%ﬁ'ﬁ%%
SID-SUM TSHUNG-MED OR-GYEN RIN-PO-CH’E

You have no equal in the three realms Precious Orgyen!

A S A aa a
AN AR T NNERYF NN
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
gqgm{zwﬁ q'ﬁaxﬁqmsqgﬁr\mg
JIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRON

Bless us! Lead us along the path to Liberation!

. v lA L) 'A . . A .
aFa\ g/? ENPSEN @ﬁ @3\1 ARNRANAA 3\15‘“"%
LAB-JANG THAR-CH’IN DZAM-LING KHAE-PE-CH’0G
Having brought learning and training to the end, you are supreme among this

world’s learned ones

g 5@1’@&}&'&%’@5\'&ﬁq'qﬁgq'i'qﬁmg
TUL-ZHUG THAR-CH’IN KHA-DRO TREN-DU-KHOL

Having brought yogic disciplines to culmination, you have pressed the

Dakinis under your service

a a
g‘q E\ICA ﬁ’(’@ﬁ'§f\'ﬂ ‘i‘i‘q f-'\'i"q %N $
DRUB-PA THAR-CH’IN NANG-SID WANG-DU-DU
Having brought accomplishment to the end, you have brought worlds and

beings under your control
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sasw'sqsq@qﬂ'&@aﬁq'ﬁ"%g
THAM-CHED KHEN-PA OR-GYEN RIN-PO-CH’E

All knowing precious Orgyen

A S A aa a a
YA TR GUNERYF IV
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N [N [N
@q@&\r:{q&'qq'axﬁqms\tgﬁ{:&g
JIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to Liberation!

v 17 v v 'A 17 v . o
ﬁ?—'\ SEESORENELEEEE E
BOD-YUL WU-SU LHA-SIN DAM-LA-TAG

In the central lands of Tibet you bound the deities and rakshasas to oath

&m’qaﬂ'@m'iﬁﬁﬁ SRS SR G
NGAA-DAG GYAL-PO’I GONG-PA DZOG-PAR-DZED

You made sure the sovereign king’s intentions were brought to completion

v, . v v‘\ v a v v v
rrEg VR AR AT
KAL-DEN MA-LUS RIG-DZIN SA-LA-KOD

You established everyone with the fortune on the Vidyadhara grounds
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qﬁt‘@'@ég'&%’ﬂ%@ﬁ%ﬁﬁ%g
DRO-WE DREN-CH’OG OR-GYEN RIN-PO-CHE

Supreme guide of migrating beings, precious Orgyen

A= S = N a a
AN RAIN Y GINERYF IV I
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@q@wgq&ﬁﬂ'ﬁ;’ﬂq'ms«g{r\ﬂg
JIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to Liberation!

. Ll . . . \ L} . .
ay 65%@ 53‘% QW:RR@N 5{4‘ FNE
LE-CHEN DON-DU ZAB-TER BUM-THRAG-BE
For those with the karma, you hid hundreds of thousands

of treasures in hollows!

&fayﬁs\l'%'qaq@:qm'@:ﬁ@q'&iﬁg
NGON-SUM JI-ZHIN CH’I-RAB LUNG-TEN-DZED

And made predictions for future generations as you saw it

N N L a N
AAra ﬁgﬂ‘i\! EN 'ﬁ?’q:{(ﬂa\! N 'Q(S‘N g
DRAL-MED THUG-JE KYONG-WAR ZHEL-GYIE-ZHE

Promise that you’ll look after us with undivided compassion
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SRNGHELEERFEEE RS
DU-SUM KUN-KHEN OR-GYEN RIN-PO-CH’E

Knower of all in the three times, Precious Orgyen

A= S = N a a
AN RAIN Y GINERYF IV I
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@q@wgq&ﬁﬂ'ﬁ;’ﬂq'ms«g{r\ﬂg
CHIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to liberation!

[N NN
mﬁfu'ﬁquy'g}:@'qﬁg
DI-NE NGA-YAB PAD-ME LING-DU-DRO

You said, “From here I go to Chamara, the Lotus Land,

N S
BNAG @:’RN'Eﬁ'Q'E:fqﬁmg
TSHE-CHU JUNG-RE BOD-DU ONG-NGO-SUNG
But I'll return to Tibet on the tenth day of each lunar month”

N
YR NN sE AN NRRAZTTES
NYIG-ME SEM-CHEN MO-DUNG TSE-WA-CHEN
You are lovingly concerned with distressed yet devoted sentient

beings in this degenerate age
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qﬁﬂ&'ﬁ/ﬂ&'&&ﬁ'ﬁ@i'iﬁ'ﬂ%%
DRO-WE KYAB-GON OR-GYEN RIN-PO-CH’E

Protector and refuge of migrators, precious Orgyen

A= S = N a a
AN RAIN Y GINERYF IV I
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@q@wgq&ﬁﬂ'ﬁ;’ﬂq'ms«g{r\ﬂg
CHIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to Liberation!

A . \ v '\ v v A . L) v \
a3 sﬁfﬁ ¥R ﬁ ARRAFNE
CH’I-MED DOR-JE TA-BU’I GO-PHANG-NYE
You obtained the Vajra-like state of immortality

TaraRq < g TR g «s5g
LHO-NUB DUG-PA SIN-PO’I KHA-NON-DZED

You subdued the malevolent rakshasas in the south-west

@m'@qqqmﬁgqmé"f&@;@g
GYAL-WA ZHEN-LE THUG-JE NGO-TSHER-CH’E

Your compassion is more amazing than that of other conquerors
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qﬁf\rﬁ'aqwq%q'&f@aﬁqﬁ%%
DRO-KUN KYAB-CHIG OR-GYEN RIN-PO-CH’E

You are the sole refuge for all migrates, precious Orgyen

~— S A= aa a
AN RAIN N INEAYF NN
SOL-WA DEB-SO THUG-JE’I CHEN-GYIE-ZIG

We supplicate: Please look upon us with your compassion!

[N [N N
@q@wgq&ﬁﬂ'ﬁ;’ﬂq'ms«g{r\ﬂg
CHIN-GYIE LOB-SHIG THAR-PE LAM-NA-DRONG

Bless us! Lead us along the path to Liberation!

a S
A FNIZRY E e ERET
DI-NI ZUNG-TE THAR-PA MA-THOB-PAR

From now until liberation is attained

?R'N‘&'aq&'qawﬂqqq'a'a% RN
RE-SE KYAB-NE ZHEN-NA MA-CH’I-PE

We have no source of refuge and hope other then you

&:A\r&ﬁ'@ﬂﬁ%&gﬁ'@«'ﬂrﬂmqﬁnwg
YENG-MED THUG-JE’I CHEN-GYIE DAG-LA-ZIG

So, without distraction look upon us with your compassion.
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& RR gy AR TR s
CH’0G-DANG THUN-MONG NGO-DRUB DAG-LA-TSOL

Bestow upon us the supreme and common accomplishments

N [N
ﬂ'ﬁﬂxﬂ'qqfﬂaﬁaqﬁ'@:%
KA-DAG RIG-PE NGO-WO THONG-NE-KYANG

And though we may see the essence of Rigpa’s original purity

v v \ v v v v‘\ v a v o
YRR RYIRIF I FANE
NYUR-DU KHED-RANG TA-BUR JIN-GYIE-LOB

Bless us to quickly become like you!

NEWE FF S
SAMAYA GYA GYA GYA
ﬂiﬁrqﬁqz\@g’qiq'am%m'q'q%'ﬂ'giq‘i?%N'QNN'NNRQ%MNNQ&ERN'
[ﬂR’&}R’Q’gN"J% @N’&:@'ﬂﬂg:’ﬁ\]Nn@x’q&gqgmﬂ?ﬁ1 m

Guru Rinpoche hid this Condensed Prayer in Seven Chapters in the
central Temple at Samye, in the Land of the Copper House of the Three

Realms. Later, the Sovereign Nyang brought it forth as a treasure.
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SFFRI

PRAISE

a
l§1 iN'ﬂﬁN'N?N'@N'ﬁNN’GF\'@%
HUNG DU-SUM SANG-GYE THAM-CHED-KYI
HUNG The emanation of the body, speech and mind of

a N
ﬁﬂﬁr\ﬂﬂﬁggmﬂﬁg
KU-SUNG THUG-KYI TRUL-PA-TE
All Buddhas of the three times,

AsRgRYEF Ry T
MI-JED JIG-TEN KHAM-SU-JON

You came to this realm of worlds of forbearance {Saha universe}

NER AKX IFHEG VAN FNE
DZED-PA THAR-CH’IN NGIN-SANG-GYE

Performed all the deeds in their entirety and manifested buddhahood

gm'fﬁ'ﬁm'@n}'q@uﬁ s
TRUL-PE KU-LA CH’AG-TSAL-LO

I prostrate to the Nirmanakaya!
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S.. n p— . AN
&l FREAgR LN T ANs
HUNG DOR-JE TRAG-THUNG THUG-KYI-SE
HUNG Heart-son of the Vajra Blood Drinker

a‘a\i’@'&%&ﬁ%‘mﬂ@r\ﬂg
KU-NI GYA-TSHO’I LONG-NE-THRUNG

Your body arose from the lake

a [N
qﬂ&\ﬂ&'@ﬁ&'ﬁ;:’@ﬂﬂ;’&iﬁg
TRIN-LE DZAM-LING KHYAB-PAR-DZED

Your enlightened activities pervaded the world

2 e S warsmAaas
JANESRRILH NN
THUG-JE BOD-KYI YUL-DU-ZIG

With the compassion you looked upon the land of Tibet

gﬁ“aam%mi&iﬁg
CHOD-PA SIN-PO’I YUL-DU-DZED

Then your deeds were done in the land of rakshasas

SREREER '%\N'@'gmmg
PAD-MA JUNG-NE ZHE-SU-DRAG

Known as Padmasambhava, the Lotus-Bom,

Ade
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qﬁxi’s«ﬁq’qﬁmﬁﬁnﬁag
KHOR-DU KHA-DRO MANG-PO-KHOR

Surrounded by a retinue of many Dakinis

gm’@'ﬁmgﬂ'@ﬁmﬁg
TRUL-PE KU-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the Nirmanakaya!

S .. RIR m& Nﬁﬂu °

gl TRATHGINEHIS
HUNG SING-GA LA-YINAG-TSHAL-DU

HUNG In the forests of Ceylon

qﬁﬂ'ﬁﬂm'ﬁ'&'ﬁfﬂgﬂ'ﬁ%
JAM-PAL KU-YI NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of Manjushri Body

2 3 17 N v 3 3 o
SAFHRNING®
MA-GA DHA-YI DRAG-PHUG-TU

In a cave in Magadha

(2N
NR YR AEN TR ERS
PAD-MA SUNG-GI NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of Padma Speech
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YANG-LOE SHOD-KYI DRAG-PHUG-TU

In the cave at Yang Lesho

N:'ﬁﬂ'@ﬂ&'@'ﬁfwgqﬁqg
YANG-DAG THUG-KYI NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of Perfect Mind

. . . A . . . o
NNRTRININGE
AH-SU RA-YI DRAG-PHUG-TU

In the cave of Asura

[N [N
qgﬁmm'@xﬁqﬁfmgwﬁqg
TRIN-LE PHUR-PE NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of Kila Activities

N m‘&-m@ir\ﬁﬁg
SIL-WE TSHUL-GYT DUR-THROD-DU

In the charnal ground of Sitavana

ARG AR
DU-TSI YON-TEN NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of Amrita Qualities

A9
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N’&‘fﬂ'@'@ﬁﬁr\'ig
MA-MO ROL-PE DUR-THROD-DU

In a charnel ground of Mamo’s Display

Frafra iRt ageEas
BOD-TONG MA-MO’I NGO-DRUB-THOB

You attained the accomplishment of the Ma-mo Bod-tong

a N (5N
ﬁgmuﬁxéﬂm'&:@qgwmg
KYIL-KHOR DRUG-LA NGA-NYE-PE

You have gained sovereignty over the six mandalas,

5’5&@@@@2}"‘%}5’@ﬂ§5§
NGO-DRUB GYAL-PO NYID-LA-TOD

I praise you king of accomplishment!

[~]
RN SERERAGERS agarde
HUNG DU-SUM LA-MA NAM-LA CH’AG-TSHAL-LO
HUNG 1 prostrate to the Lamas of the three times

Rapa’s garagaNargayagards
RIG-DZIN GYAL-WA NAM-LA CH’AG-TSHAL-LO
I prostrate to the Vidyadhara kings
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?é.ﬁ’ﬁ%;mm.@ﬂq§ma{%
DOR-JE THOD-TRENG-TSAL-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to Dorje Thodthrengtsal

[N [N [N N
R:’nqq'g&ﬁq% NP RRRNGRANS
RANG-ZHIN NAM-DAG CH’O-KYI YING-NYID-LE

From the naturally pure Dharmadatu

AR BN AT gxe
SAFH[NENENTIYIFe
THIG-LE NYAG-CHIG CH’O-KYI KURU-SHAR
The single sphere of the Dharmakaya vividly appears

NN A
TRFRA N'Eﬁ'qwara FRARK'S
RANG-JUNG YI-SHE OD-SAL CH’EN-PO’I-NGANG

The state of great luminosity, self-arising primordial wisdom,

ﬁﬂgﬁﬁﬁm@ﬂqg‘”ﬁ%
LA-MA CH’O-KI KU-LA CH’AG TSHAL-LO

I prostrate to and praise the Dharmakaya Lama!

a&wsq&w%g"ﬂh‘%&@ag
THAM-CHED NYAM-NYID NGO-WO CH’O-KYI-KU
The quality of all, the Svabhavikakaya
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q{N AR TR E\N'gﬁ'{qﬂﬂa'ﬁ%
NYI-MED OD-SAL LONG-CHOD DZOG-PE-KU

Non-dual luminosity, the Sambhogakaya,

TN YR NF R R I NaNg
NYI-NANG KUN-KHYAB RANG-RIG JANG-CH’UB-SEM

The mind enlightenment, self-cognisant awareness pervading

all dualistic appearances,

a
A :N'gﬁ'?{qm'qu'amsq]'qam'qg’ﬁg
LONG-CHOD DZOG-PE KU-LA CH’AG-TSHAL-TOD
I prostrate to and praise the Sambhagakaya!

i‘“ﬂﬁ““‘”@“’{ﬁ@g““a%
DU-SUM SANG-GYE KUN-GYI TRUL-PA-NI
The emanation of all the Buddhas of the three times

Rasger s ss IR B el g gas

KHAM-SUM SEM-CHEN KUN-GYI GON-DU-GYUR

The protector of all sentient beings in the three realms

N N
qﬁxﬂ'asm'65'z:;'qqmsm'q5§g
KHOR-WA-THAM-CHED THAR-PE LAM-LA-DREN

Leading all samsaric beings on the path to liberation
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gs\rgm'ﬂﬁ'ﬁ'm'@q'qawqgﬁg
LA-MA TRUL-PE KU-LA CH’AG-TSHAL-THOD

I praise and prostrate to the Nirmanakaya Lama!

R:'@:’gq'gqi{ﬂmﬁ'% FARA=RS
RANG-JUNG LHUN-DRUB DZOG-PA CH’EM-PO’I-NGANG

In the self-raising, spontaneously present Great Perfection state,

P S
o897 I8 B Ty RF v A5g
NYAM-NYID KUN-KHYAB CH’OG-SU DZIN-PA-MED

All-pervasive equality, without partiality,

S’qnm'ilﬁ'ﬂN'g&%ﬂ'R:Nxﬁmg
KYE-GAG MED-PA NAM-TOG RANG-SAR-DROL

Things are unborn and unceasing so discursive thought is

freed in its own place,

v v UA v '\ v '\ v
gAY EE TR s
TA-WA-THAR-CH’IN DOR-JE THOD-TRENG-TSAL

You have the consummates view, Dorje Thodthrentsal [powerful Vajra Skull Garland]

N (2N a N [N N
§'§N'5qi?&s:aiq'mmagqmﬁg
LO-DRO CH’EN-PO TING-DZIN PHIL-DRIB-MED

Because of your great intelligence there is no fluctuation in your meditative absorption
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§5 AR FANFRIUANN QA R
NYO-MONG LAB-DANG DRAL-WE MI-YO-WA

Without the waves of afflictive emotions, it is unwavering

& N N a
AR AR AN AR RN XA s
MIG-MED YENG-MED RANG-RIG NGO-WOR-NE

Remaining in the non-referential, undistracted self-cognisent nature,

. . 'A . '\ . 1\ v
Jarzrasx 35 EE TRI<ENs
GOM-PA THAR-CH’IN DOR-JE THOD-TRENG-TSAL

You have the consummates meditation, Dorje Thodthrentsal

ng'mw'ixﬁ'q&g:&ﬁ'aaﬂ'sﬁﬁmg
DZIN-CH’AG MED-PE NANG-SID THAM-CHED-DROL

No grasping or attachment so all apparent existence is freed

Ean 5qﬂ'&ﬁ'qm'%'mq:'§&':'iﬁg
THOG-DUG MED-PE CHI-LANG NYAM-NGA-MED

Unhindered and unobstructed so there is absolutely no fear

FERAFnn K sy FR==s
LANG-DOR MED-PE ROL-PA CH’EM-PO’I-NGANG

Nothing to accept or reject so it is a state of great playfulness
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gﬁ"\"& 5*@%?2 Eﬁ% = EAL
CHOD-PA THAR-CH’IN DOR-JE THOD-THRENG-TSAL

You have the consummate conduct, Dorje Thodthrentsal

\
NI q&m:&’@mﬁ Faras
THAM-CHED YE-NE SANG-GYE YIN-PA-LA

Everything is timelessly Buddha, purified and perfected,

N N [N
&'Rqﬁq'm'ﬁq:ﬂN'qﬁxﬂxq@aﬂg
MA-RIG TOG-PE WANG-GIE KHOR-WAR-KHYAM

Yet due to ignorant conceptions we wander through cyclic existence

a N
R RRE QN FN AR
RIG-PA RANG-NGO SHE-NE THRUL-PA-DRAL

If you recognize your own nature as Rigpa, you are freed from error

\ L} 'A 2 \ L} \ . v . .
YNGR F YR AN RR YIRS
SER-GYUR TSI-TAR YE-SHE RANG-NANG-THONG
Like an elixir that turns base metals into gold, you see the naturally

appearing sublime wisdom

- Rz ER e s
aqa'g s«zxsaﬁg FRRES
DRE-BU THAR-CH’IN DOR-JE THOD-THRENG-TSAL

You have the consummate result, Dorje Thodthrentsal
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2z aras T gxndaie e
R IYIRIR R
RI-GYAL LHUN-PO TA-BUR ZI-JID-CH’E

Magnificent and majestic, like the king of mountains,

N 3y D o
TR IR YIRS
KA-LA PING-KA TA-BUR DRA-YANG-NYEN

A voice of beautiful tones, like the nightingale bird,

A v A v v v v v v v L)
NN FRY YRR AR
YE-ZHIN NOR-BU TA-BUR GO-DOD-JUNG

The source of whatever is wanted or needed, like a wish-fulfilling gem

gnw'é'qu\r?w'&ﬁ'rﬁ'qﬁ{q'aﬁg
THUG-JE CH’OG-RI MED-PAR DRO-DON-DZED

With unbiased and impartial compassion you work for the welfare of

migrating beings

AR E; qm*m‘&qqxgm'q’q@ﬁg
THRIN-LE THOG-PA MED-PAR TRUL-PA-GYED

With unobstructed activity you manifest emanations

gy ..\.5.\. o
JEFPIRETTA S
KU-NGA LHUN-DRUB DOR-JE THOD-THRENG-TSAL

You’ve spontaneously accomplished the five kayas, Dorje Thodthrentsal
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qﬁ«\rﬂaﬂ:&\r@«g&&@'gﬂ&@'ﬁ&g
DE-PE SANG-GYE NAM-KYI THUG-KYI-SE

You are the heart-son of past Buddhas

ﬁ'g'ﬂ@ﬂﬁﬂaﬂ?&'@k\lﬁ'&!'Sﬂ%
DA-TA SHUG-PE SANG-GYE KU-YI-TSHAB

You are the regent of presently abiding Buddhas

sq'?fm'k\rm'@«'aam'Sﬁ'am'q‘&'ﬁqmg
MA-ONG SANG-GYE THAM-CHED KUL-WE-PAL

You are glory inspiring all future Buddhas

T msardamgad osraSae
0555 45 IR FaraSas
YON-TEN LHUN-GYI DRUB-PE LA-MA-CH’OG

You are the supreme Lama of spontaneously present qualities

N N . .
f’z{ 'EE\'& RIgA A YA B %”:\g
DOR-JE THOD-THRENG-TSAL LA CH’AG-TSAL-TOD

I praise and prostrate to Dorje Thodthrentsa
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S QA
53\“’%‘“} N5 mqEaa
GANACHAKRA OFFERING

Arrange the Ganachakra articles, then purify them

i v‘\. \v . T A (vl o . . . .
g auasayTHgEeds avyranyss
OM SWABHAWA BISHUDHE SARVA DHARMA SWABHAWA
SHUDDHO HAM

i“ﬁ‘[ﬂ a “'"%”\"4’*'5,’\”1
purify then into emptiness with:

RAM YAM KAM

L7 [~) LJ [aN . q“ vA v“ .
(gf bﬁgg qNARF FITF DN FING
Bless then so they become nectar with:

OM AH HUNG

HR=A]

THEN THE INVITATION

o [N [2N (2N
el ?fq ES I @ﬁgwgﬁgr\qﬂe
HUNG OG-MIN CH’O-KYI YING-KYI PHO-TRANG-NE
HUNG From the Dharmadhatu palace of Akanistha
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\ . \ . . . . . . .. o
Nﬂ&g;{ﬂ&ga‘@&gqqﬁs
YE-SHE NGA-DZOG LHUN-GYIE DRUB-PA-YI

I invite the spontaneously perfect five primordial wisdoms

N:N’@N’ﬁ&&'%ﬁgqéqﬂﬁﬂk\r@qﬁf g
SANG-GYE THAM-CHED CHEN-DREN SHEG-SU-SOL

And all Buddhas, please to come.

aa A A
gqm'qg'ﬁﬂ'm'q:'ﬁamﬂ'N'awg
CH’OG-CHU DAG-PE ZHING-KHAM SO-SO-NE

From their individual pure lands in the ten directions

ngé'%&\'E(N'qﬁqaﬁqwiﬁﬂ‘&g
THUG-JE CH’IN-PO DRO-WA DON-DZED-PE

You who work with great compassion for the welfare of migrating beings,

NN a N\ ~
W Ngmnqﬁ N FHN YN
YE-SHE TRUL-PE TSHOG-NAM SHEG-SU-SOL

I request the assemblies of primordial wisdom emanations to come

§4'4&N’ﬁr\msm*xqqawr\ﬁg
DRUB-PE SA-DANG LAM-LA RAB-NE-PE

You have abide on the grounds and paths of accomplishment,

Al
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B LG L e RS LR RE RGBT
RIG-DZIN TSAL-CH’ANG THAM-CHED SHEG-SU-SOL

All Vidyadharas with expressive power, I request you to come

&T 'ﬁ&T '%'ﬁ?’& HR'Q§ ﬁ&Y & 11" '65%
YI-DAM LHA-DANG KHA-DRO DAM-TSHIG-CHEN

Yidams, deities, dakinis, those who are bound by oaths,

ﬂﬂ@'g?’ﬁ&%&i’ﬁ&&%ﬁ'ﬂﬁﬂN'Q’Q“ﬁGJ%
KA-SUNG DAM-CHEN THAM-CHED SHEG-SU-SOL

Guardians of the teachings, I invite you all to come.

v v\ . v 'A UA v v . VNUN' (<]
JINHETFNAWGERS
GURU DEWA DAKINI SAMAYA HRIM HRIM DZA
e A ———
AN ETIANIITER]
Then, the [following] three-part of the ganachakra

a:uﬁlagalmlqemlq1
The first part-OFFERING

zg'f Qq‘gq&t:’i’(’%é’%:’g

HUNG KUN-TU ZANG-PO DOR-JE-CH’ANG

HUNG To Samantabhadra Vajradhara,

ACA
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BRGNS G
GYAL-WA RIG-NGA YAB-YUM-LA

The five Buddha’s families with their [respective] consorts

F YNy Bnvadragas
YE-SHE NGA-YI TSHOG-CH’OD-BUL

I offer this feast of five sublime wisdoms!

gm'ﬁ'qﬁﬁqwiﬁﬁﬁg

TRUL-KU DRO-DON DZED-PA-YI

To the Nirmanakayas who act to benefit migrating beings,

A v [ v v\ . . v
RAaRFFRR éé‘qw g
RIG-DZIN LA-ME TSHOG-NAM-LA

The assembly of Lama Vidyadharas

BR Ay & admaragas
DOD-YON NGA-YI CH’OD-PA-BUL
I make this offering of the five sensory objects!
SEE EEREECREE
MA-MO KHA-DRO THAM-CHED-LA

To all the Mamos and Dakinis

ACA
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qﬁ'q%q’?ﬁ&w%&\ﬁ'q&mg
DE-WA CH’EN-PO’I CH’OD-PA-BUL

I make this offering of great bliss!

gm'g:'q’qq'gﬁ'aam'sﬁmg
CH’O-KYON KA-SUNG THANG-CHED-LA

To all protectors of the Dharma and guardians of the teaching

%ﬂ}ﬂ'&%ﬁ'ﬂﬁ;’&&'&gﬁﬂ'q@mg
DZ0OG-CH’OD TOR-ME CH’OD-PA-BULL

I offer this feast and torma!
A5
thus saying make the offering
v vwv v VA v . Av v 'A v & v v 'A v v v
3\1’;'2‘1‘115@5% N%ﬂg@ﬂﬁﬁﬁ% Nléﬁﬂﬁﬁ% &Tlé:(’gﬁ
58 M=ERGEGS
o o
MAHA BALINTA KHA-HI MANA PANTSA AMRITA KHA-HI MAHA
MAMSA KHA-HI MANA RAKTA KHA-HI KENG NI RITI KHA-HI

QAT N RPN R
The middle part-CONFESSION  (x3)
‘éf N’qgﬂ'gmgm'ga’%m@ag

HUNG MA-CHO TRO-TRAL LA-MA CH’O-KYI-KU

Hung Unfabricated, free of elaborations, the Dharmakaya Lama

ACL
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DE-CH’EN LONG-CHOD LA-MA CH’O-KYI-JE

Great bliss, Dharma lord, Sambhogakaya Lama

,ﬁ.g;m Ngﬁ a..ﬂgm.qa.a%
PED-TONG LE-LONG LA-MA TRUL-PE-KKU

Come from a lotus stem, Nirmanakaya L.ama

%Q’] NE Eé ‘RABRA @4‘ RAHA A g
KU-SUM DOR-JE CH’ANG LA CH’AG-TSAL-LO

I prostrate to Vajradhara. The three kayas!

S., %’N AN 3\4 A N'Rﬁ'\"\ ‘WAL
IR ERAEAER AR
HUN CH’0O-KU DRI-MED TRO-TRAL NGANG-NYID-LE
HUNG From the state free of elaborations, the stainless Dharmakaya,

q&]’ﬁﬁ'ﬂgﬂ@;ﬁ A8 R afxs
DRO-DON DRUB-CH’IR ZHI-THRO TSO-DANG-KHOR

In order to benefit migrating beings, the peaceful and Wrathful deities and their retinues

S a
gq«‘g&'&:m&@&@ﬁx’qa:N'r@g
THUG-JE’'I NGANG-LE GYUR-ME KUR-ZHENG-PE

Assume illusory bodies out of the state of compassion

ACH
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a
N'f-'\s\rg'é%‘ q&gs\wm'gﬂﬂﬁm'&f s
YI-DAM LHA-TSHOG NAM-LA CH’AG-TSHAL-LO

I prostrate to the assembly of Yidam deities!

[~] . L) . \ v\ 12 A v v\ v )
qf =N ﬁk\l RA BEABN YN
HUNG THAB-SHE DE-CH’EN NYI-SU MED-PA-LA

HUNG in the non-dual great bliss of method and wisdom

\
N'Rﬂﬂﬂ'?ﬁ'g’m'u\l'ﬁN'NN'@Q’%@‘N%
MA-GAG RANG-TSAL YE-SHE LE-TRUB-TSHOG
The assembly is established from the unimpeded natural display of

primordial wisdom

aﬁq«%«g:«’@gg&’% ﬂ'é«\t'ﬂ%’ﬁ'r@g
LEG-NYE TANG-DZIN MA-TSHIG JE-CHOD-PE

The samaya of cutting through grasping at the line between good and bad,

ﬁ&'&\'&!ﬁ@@i&% AN YA RS m*qgﬁg
DAM-CHEN KHA-DRO’I TSHOG-LA CHA’G-TSHAL-TOD

I praise and prostrate to the assembly of Dakinis and Samaya Holders!

4\3,'1' rﬁ:&'ﬁqg&'&x'ﬁ&'&ﬁqﬂﬁﬁ:g
HUNG GONG-SHIG LA-MA YI-DAM KHA-DRO-DANG

HUNG Pay attention to me, Lama, Yidam and Dakini

A
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ARG

DOR-JE LOB-PON GYAL-WA ZHI-DRO’I-LHA

Vajra masters, Conquerors, Peaceful and Wrathful deities,

AR A g Sag
DU-SUM DE-SHEG DRUB-PA DAM-TSHIG-CHEN

Sugatas of the three times, accomplished holders of samaya

ﬁﬂ@&'ﬂ@:ﬂ&' qfé'gagm'&%ﬁg
KU-SUM DUNG-SOB DOR-JE CHAM-DRAL-CH’ED

Heirs of the three kayas, vajra relatives, brothers and sisters!

ziq:gx'azw'afﬂ'&'gﬂ'ﬁﬁaﬂrﬁmﬁmg
WANG-GYUR KYAB-CH’OG MA-LU GONG-SU-SOL

I request the attention of all supreme and powerful refuges without exception

TN N a
R 5\4‘ q"o'\l "RQ" AN 'ﬁ?’?ﬂ" ANNN TG
DAG-NI MA-RIG LU-DANG NGAG-SEM-KYIE
Out of ignorance I have physically, verbally and mentally

§qr\?\qu@ r\'&'ﬂmﬁ'{,\ﬁ:ﬁgwﬁ:g
LOB-PON CH’ED-SOG KU-MED NGEN-ME-DANG
Abused and spoken badly of the master, my siblings and so forth

&
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Q'ﬁ&'&"ﬂ«'ﬁ:’gﬂgwqamﬁg
YI-DAM SOG-DANG CH’AG-GYA MA-SAL-PA

My visualizations of the Yidam etc, and mudras have not been clear

gﬂaﬁ&l"’dk\l'RﬁN’q@R'&IE‘KT'aFQﬂQ“N%
TSA-WE DAM-LE DE-GYUR THOL-LO-SHAG

I have transgressed my root samayas, which I disclose and lay bare!

aN'@'g'ﬁR'QGN'RTR'@'Q'%%
SHE-CHA NGA-DANG CHE-PAR CHA-WA-NGA
The five object of knowledge, and the five pledges,

a.ﬁq.g.ﬁ:.ﬂgq.ﬂx.g.g.g%
MI-PANG NGA-DANG DRUB-PAR CHA-GYU-NGA

The five that are not to be abandoned and the five that are to be accomplished

ﬁ:’@:’mﬁq&mqquz\w% AHER
DANG-LANG LA-SOG YEN-LAG DAM-TSHIG-KUN

All the branch samayas that have been weakened, related to accepting, etc.

gs\m'@R’R&'&%ﬁﬂ@r\ﬁwsﬁm'a:’r\hqu%
NAM-GYUR RANG-NONG GYOD-PE THOL-SHING-SHAG

With shame and regret I disclosed and lay bare.

ACS
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gq«m%’é&‘ 5\15@5’%4}'455«:\%
NGAG-LA THE-TSHOM LA-MED THEG-PA-MED

Doubting Mantra, defaming the unsurpassed vehicle,

ggﬁwﬂwq%ﬁgqqQ;’&'ﬂﬁmg
TA-CHOD YA-TRAL MYEN-DRUB SHUNG-MA-SANG

Separation of view and conduct, not correcting the text of divine approach,

ﬁq'gﬁ'ﬁqmﬂﬁ'\sﬂ'@'agﬁ'fmsﬂg
LOG-CHOD WANG-SONG DU-KYI CH’OD-PA-CHAG

Wrongdoing, departing from empowerment, neglecting timely offerings,

g E\ Q" NEY gﬁg\( f\'ﬁ&l & Q" '@3\7 S\ ‘Qﬂﬂ N
DOM-SUM THUN-MONG DAM-TSHIG NYAM-PA-SHAG

I disclose all degenerations in the three vows, and shared samaya,

[N [N [N
Rq'm'gm@:'g:’iﬁﬁq‘s«%q&g
RIG-PE TSAL-CH’UNG NYING-PO’I DON-MA-TOG

Weakly, (training in the) displays of rigpa, not realizing the essential meaning,

gaﬁaﬁq@:ﬂqm'@qw&t‘s«gqg
GOM-PE SEN-CH’UNG NE-LUG SOL-MA-THUB

Having little endurance for meditation, not sustaining the natural state,

AlLl
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§Q'§qm'§:'gﬁ'ﬂm'ﬁqm'aﬁqg

LO-YI TOB-CH’UNG CHOD-PE BOG-MA-THON

Having little strength of mind, not enhancing with conduct,

94qw'RmN'Qﬂﬁ'@:ﬁq'&’ngwqqmgxg
LEG-SAM SHED-KYANG DON-LOG THUB-GAL-GYUR

Developing a wrong mind that distort the meaning even though I’ve properly

reflected and explained,

aqNg R 5’§a§g§ws\x§m"m‘q~qqmg
DRE-BU YID-MON GYUR-PA THOL-LO-SHAG

Hoping for results, all of this I disclose,

UGS B T INF UG g

It is extremely profound to regularly disclose these. Say:

o.. N [N
& NNN'sq'a'iq'q[gmﬂq{g
HUNG SEM-CHEN MA-RIG THRUL-PE-LO

HUNG Due to the ignorance and mistaken minds, sentient beings

5&«"@&'@@@@3«'@@&2
NYAM-TOG THRUL-PE WANG-DU-SHOR

Fall prey to delusory experiences and realizations

too
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RPN R AFR B H Qg
SANG-NGAG KYIL-KHOR CHEN-PO-YI

Though we’ve entered the gates of the great Secret Mantra mandala

L}{"g@ﬂ&'@:’r\&quﬂmg
GO-RU SHUG-KYANG DAM-LE-GAL

We transgress our samaya,

g"qwamq'ﬁsq'%qmg
TSA-WA YEN-LAG DAM-TSHIG-LA

Whatever deteriorations, breakages, violations and mistakes I might have made

g&&'&ﬂ&'ﬂﬂ'@@ﬂ%ﬂ%&ﬂ%
NYAM-CH’AG GAL-THRUL CHI CH’I-PA

With respect to the root and secondary samayas

v v v N v v v o
ﬁ Q"QN a N g/ai ﬁ;ﬂﬂﬂﬂs
KU-SUM LA-ME CHEN-NGAR-SHAG

I disclose before the eyes of the three kaya lama

BN RRAGRA AT e
TSOK-DANG TOR-ME MA-DAK-PA

Any impure feast offerings or tormas,

t09
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&mq'qﬁ'g:'&agq'gxng«g AERR R

KHA-DRO SUMG-ME CHEN-NGAR-SHAG

I disclose before the eyes of dakinis and guardians,

QRN NFIAF'ZI'X
The final part-THROWING THE TORMA

out of dough, make a torma for dispelling enemies

S v ] . . . . (AN v . . . \ . vA
igg N 27(5/“1 GAGNALIN] T AN G|
DZA HUNG BAM HO draw them in with the four mudras, cut them up with
the GHATAYA mantra

a.&.N.N§% ﬂw‘ﬁﬂggqgﬁ%
NAMA SAMENTA KAYA WAKA TSITA BANDZA NA

Homage to the complete vajra body, speech and mind

ggg] gﬁ“‘] gﬁ“‘] Nﬁﬁg’% q‘é\(ﬁéﬁﬁq\wqq\}q‘NNRN% ,‘im
we Nﬁ't‘{""ﬁg é.é.é.ﬂg.,‘ﬁ.a.,‘ﬁ.m.mg qg.fﬁ.wﬁ.g\nﬂ.w.%% ’WU\["H"W
gg.qg.ﬁ.‘ﬁ:ﬁ.m.m.é.qag

OM GHA GHA GHATAYA GHATAYA SARVA DUSTEN NOT-CHED DRAB-

GEG MA RA YA KILAYA SARVA PA BAM HUNG HUNG HUNG BANDZA KILI
KILAYA BANDZA DHAROD AHD GYANA PAYATI KAYA WAKA TSITABANDZA

107
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KILI KILIYA HUNG PHAT

Om expel, disperse all delusional harmful spirits, enemies, hindering forces and
demons Impale all inauspiciousness HUNG Vajra with the ritual dagger, may the wisdom
bestowed by Vajradhara. Vajra impale the ritual dagger the vital spirit of their body,
speech and mind HUNG PHET-expel

é'f ?q‘&’:&ﬁq'q‘&'& AT FHNG
HUNG NYON-MONG LOG-PE SEM-CHEN-NAM

HUNG Sentient beings, who have been led astray by afflictive emotions,

ﬁﬂ'ﬂﬁﬂﬁ'ﬂgﬂﬁ'ﬁmﬂ'@ﬁ'gﬂ%
DRA-GEG ZUG-SU LE -KYI-DUP

Obscured by karma, takes the form of obstructing spirits, enemies,

aﬁqﬂagsnﬁwﬁéﬂg
TEN-PE RU-DRA DREL-WE-CH’IR

In order to liberate the enemies of the teaching

v v v\‘\ v v v o
YREGPGER G
NYUR-GYOG THUG-JE’I CHAG-KYU-KUG

Summon them with the hook of your swift and quick compassion

NN a
%@R’N & NE GRS
NO-NYUR YE-SHE TSHON-GYIE-DRAL

Liberate them with the weapons of your sharp and swift primordial wisdom

€09
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OM BANDZ KRADHA SARVA NRI TRI AH MU KA MARAYA BAD

S, ~D .8, 8\5 .zfi\a
EINERVAEE R &
HUNG SHA-NI TI-MUG CH’EN-PO-TE
HUNG Flesh is a great obscuration.

L:Tﬁm'qm'iq'r@'& RIAECEE
DRAL-WE RIG-PE YE-SHE-CH’AR

By destroying it the primordial wisdom of rigpa appears

.A . . v v A -\ o
A7 R BN TR AGE B
TRAG-NI DOD-CH’AG RANG-ZHIN-TE

Blood has the nature of desirous attachment,

qﬁfﬂﬂ&'ﬂﬁﬂ&'&%ﬁﬂ:@%
DRAL-WE DE-WE CH’OD-PAR-GYUR

By destroying it, it transform into an offering of bliss

5"’“"%?’\"\""‘%5\%%
RU-PA ZHE-DANG RANG-ZHIN-TE

Bones have the nature of hatred

toe
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qgwa&@ﬁ«’;&’mq«mg
DRAL-WE YE-SHE RANG-LA-SAL

By destroying them, the primordial wisdom illuminates itself

iﬂ"'ﬂ}ﬁ&'ﬂﬁ@!ﬂaﬂgﬁﬁﬂ%%
DUG-SUM DRAL-WE CH’OD-PA-DI

This offering of the destruction of the three poisons

g’&'&'ﬁa'aﬁ‘mﬁﬁ:g
LA-MA YI-DAM KHA-DRO-DANG

Is placed in the mouths of the lama, yidam, dakini, and

SprSy YRR A
DAM-CHEN SUNG-ME ZHA-DU-DAB
Those bound by oath and guardians.

e o Y U N .‘\.g.‘\. S
agdaghs agxpEYs agMEGEYHs
MAHA MAMSA KHA-HI MAHA RAKTA KHA-HI MAHA
KENG NIRITI KHA-HI

1 B [ . v . o
g Squdda Iy syRgri
HRIH TSHOK-KYI LONG-CHOD GYA-CHEN DI-DAGK-GIE

HRIH Through the enjoyment of this extensive feast offering

toy
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SN G\ gﬂ"'a'&l'ﬁﬁk\! @%ﬂ"’s\l 'ﬁ&'ﬂﬁ?’%
KYE-CH’OG LA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG
All the Lamas, the Supreme Being, May the heart samaya be fulfilled.

&Y 'ﬁ'& gég Q’]N 'ﬁ& 3\ @@ﬂ" N 'ﬁ& R ﬁ?’%
YI-DAM LHA-TSHOG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Host of yidam deities, may your heart samaya be fulfilled

SRR AR AR FAN T AN RIS
MA-DANG KHA-DRO NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Mamos and dakinis, may your heart samaya be fulfilled

\ v v \ v . 'A v 7 v L2~)
PRSI IRFN Y g
TER-DAG TER-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Masters and protectors of terma, may your heart samaya be fulfilled

A . . A . ) 'A v 7 . v
AN RANA RGN D Bt
ZHI-DAG ZHI-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Landlords and protectors of the land, may your heart samaya be fulfilled

AR ﬁ%m ﬁl G\ 'ﬁ& N @@4‘4\1 'ﬁ&! 'Qﬂﬁ'%
CH’OD-YUL GONG-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Higher beings who are objects of my worship, may your

heart samaya be fulfilled

ok
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éawmﬁq's\rgam'@gﬂ&'ﬁ&'qgﬁ'g
JIN-YUL OG-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lesser beings who are objects of my generosity, may your heart samaya be fulfilled

iq.‘m.éq.‘.q.&.ﬁ&!&.@.aﬂm.ﬁs\rqﬁ:.g
RIG-DUG PHA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Six classes of mothers and father, may your heart samaya be fulfilled

Nﬁ'&ﬂl\! C\ § q'gfi'a&l 3\ @Sﬂﬂ "-'\5\1 \ ﬂ?’%
LEN-CH’AG DRON-GYUR NAM=KYI THUG-DAM-KANG

Restore the samays of my karmic debtors and guests,

a&wsngw'ﬁ&'ﬂ%'?@aﬁr\mg
THAM-CHED THUG-DAM NYEN-PO DER-KONG-LA

Having restored all these samayas with their remedies,

ﬂv\tﬂﬁm'&f x'@r\'ﬁfwgqgwgq&f e
YAR-DAM SOR-CH’UD NGO-TRUB TSAL-TU-SOL

Please fulfill our commitments and samaya and grant us accomplishment!
%ﬁ o errye \‘H NS ey 6" . .ig S
FEURINHRTAFHTGRAEDs
OM AH HUNG GURU DEWA DAKINI GANACHAKRAPUDZA KHA-HI

aaﬁ’%ﬂ5"?"“?2@“’\%5@“[“@“3%%“%

Then the fajra master moistens the remainder with his spit and:

<07
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s Foysgs

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

S - % . B
3 RACRIRIN I
HUNG NGON-TSHE TRAG-THUNG HERUKE
HUNG Before, In the presence of the Blood-drinking Heruka,

gqﬁiﬁﬁ RN 'ﬁ&f 3N 'ﬁ?’%
CHEN-NGAR KHAE-LANG DAM-CHE-DANG
You pledged yourself,

AR NFRIRTR s
BAR-DU PAD-MA JUNG-NE-KYI

In the presence of Padmasambhava

g/ai‘ﬁ:(ﬁk\l ey 'ﬁS\T RN 'ﬁ?’%
CHEN-NGAR KHAI-LANG DAM-CHE-DANG
You pledged yourself

armral s asmas e
AR CRRNCARE
DA-TA RIG-DZIN DAG-NYID-KYT
Now, To Vidyadhara beings,

€04
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gqﬁr\ﬁ'@'mﬁamﬂag
DREN-DANG PHO-NYA KHAE-LANG-PE

You’ve pledged yourself as a servant and messenger,

ﬁqé'q @”\'@'q’qqﬁ’;ﬁ’\%
DRUB-DE KYED-KYI KA-SUNG-DANG

Guardians of the teachings of the eight classes of accomplishment,

qw:gnw%n}'fﬁ'q’qqg:'gw\lg
SANG-NGAG THEG-PE KA-SUNG-NAM

And guardians of teachings of the Secret Mantra vehicle,

.. A . ° . . A . \ .
RMRW L RN R RGNS
KA-YI PHAM-BAB DI-ZHE-LA

Take this remainder, food of our commands,

NGON-GYI DAM-TSHIG DREN-PAR-GYIE

Remember the pledges you’ve made in past!

ﬂNR’ﬁﬂ"N'Q§§'RY@Nﬁ'N§ﬁ%
SANG-NGAG TEN-PA GYE-PA-DZOD

Work to spread the teachings of Secret Mantra!

cof
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ST GRS
DUD-DANG DAM-SI DUL-DU-LOG

Smash the mara and samaya demons to dust!

S¥rraR ARF ARG IEERS
CHOL-WE THRIN-LE DRUB-PAR-DZOD

Do the enlightened tasks that have been entrusted to you!

QNN YF R
A PRAYER WHICH SPONTANEOULY FULFILLS ALL WISHES

e - B P AN - " x10
® 5\1% CR ngqaqsng:msw%
E MA HO! NUB-CH’OG DE-WA CHEN-GYI ZHING-KHAM-SU

O wonder! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm of the west

aa a A
FRIVIRAUN GANER I FINTHNS
NANG-WA THA-YE THUG-JE’I CHIN-LAB-YOE

Amithabha’s compassionate blessing was aroused;

. v v . 1“ . 1\ o
YRR TIENIF FINGS
TUL-KU PAD-MA JUNG-NE CHIN-LAB-TE

And he blessed his emanation, Padmasambhava,

AVAY
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QEFN . Qa a I~ i qii qa‘ﬂ’ai ar gﬁ S
JAM-BU’I LING-DU DRO-WE DON-LA-CHON

To come into this world to bring benefit to all beings

D v . .\ v AN . .\ . o
R AR AN
DRO-DON GYUN-CH’ED MED-PE THUG-JE-CHEN

Compassionate one, you never cease to bring us help and well being:

ﬁ@q'r\x 5’@@:’ﬂﬁk\mqi\f m'z:m?'\qmg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A . . 'A . A .
AN Y PRYTIXIFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

T RNRY GG B FNE
GYAL-PO THR-SONG -DEUTSEN MEN-CH’ED-NE
All the Dharma kings, from Trisong Detsen,

¥ N FUANIRA gr\'&m@m’s«"g’:’qxg
CH’O-GYAL DUNG-GYUD THA-LA MA-TONG-BAR

Down to the very end of the royal line,

€99



Ry A& R §R ARE AN Qg £

DUE-SUM GYUN-CH’ED MED-PAR CHIN-KYEI-LOB

Throughout past, present, and future, know your constant blessing,

POD-KYI CH’O-KYONG KYAL-PO’I NYEN-CHIG-PU

You are the only protection for rules who follow the Dharma, as in Tibet,

@mﬁgﬂ'gﬁ'gﬁ'q&gqmé'sqg
GYAL-PO CH’O-CHOD KYONG-WE THUG-JE-CHEN

Compassionate one, you safeguard the lands that practice Dharma:

X g5 g RIRqFN A M'qw\iq&g
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A L} . 'A L) A .
AN Y PRYTIXIFIN Eaag
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

'A ) v v v v 12 v o
S EERRE EREREEEEG
KU-NI LHO-NUB SIN-PO’I KHA-NON-DZED

While your wisdom body subjugates the rakshasa in the south-west,
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N S = AN
gﬂ«\rg\«ﬁ'ﬁ'@ﬂ N FF WRN AN Ng
THUG-JE POD-KYI SEM-CHEN YONG-LA-ZIG

You look on sentient beings everywhere with compassion,

N AN N N
&'Rqﬁﬂ'mm BN TE AR NARRAS
MA-RIG LOG-PE SEM-CHEN DREN-PE-PAL

Magnificent guide for sentient beings let astray by ignorance,

EEEE :N'qim'ﬁﬂﬁ'& &N'sq'azw@ﬂ'ﬁmg
NYON-MONG DUL-KE SEM-CHEN THAB-KYIE-DUL

Skillfully you teach them, with their emotions so difficult to tame.

\ v v v 1\ v A v '\ v o
AT IR FF TR AXLINE 358
TSE-DUNG GYUN-CH’ED MED-PE THUG-JE-CHEN

Compassionate one. Your love is constant in Kindness and care:

&F@awgq@:'qqﬂw'q&' quﬁq«g
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

2N
rma'ng'@'qgaﬁx’gq'gm'§r\wg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

A
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Y A
i«':ﬁgqm'&a'aaqwngﬁaw s
DU-NGEN NYIG-ME THA-LA THUG-PE-TSHE

Now, when this degenerate dark age reaches its final depths,

ﬁ?iﬁﬁﬂﬁiﬁﬁ@ﬁ“‘éﬁ%
NANG-RE GONG-RE POD-KYI DON-LA CHON

At drawn and at dust you come, for those who have devotion,

N N
93 R’Q&’(’%ﬁ'&ﬁ?ﬂ A'DIAN 553&%
NYI-ZER CH’AR-DUD DANG-LA DH’IB-TE-CHON

Riding on the rays of the rising and the setting sun,

wxX'R N’qga'iﬂ'ﬁ'ﬁfwﬁ'gqg
YAR-NGO TSHE-CHU’I DU-SU NGO-SU-CHON

And on the tenth day of the waxing moon, you come in person.

q&]"ﬁq@w% q‘&iﬁ'm‘&'gqﬂé'sqg
DRO-DON TOB-CH’EN DZED-PE THUG-JE-CHEN

Compassionate one, you act with vast power to help all beings:

%@a‘ﬁ 5@@:’!:@&'@41&1’ m'quﬁr\wg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!
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:w54'q'gq'@qgrmaéq'@w{f\wg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

g.q@a.g.a.gﬁ.iﬁ.%ﬂﬂ.&.m%
NGA-GYE THA-MA TSOD-DU NYIG-MA-LA

Now in this dark age, the age of conflict, the final era of five-hundred parts,

~
NNN'S@'&&N’Sﬁ%ﬁ'%&N'gﬂ'g':inwg
SEM-CHEN THAM-CHED NYON-MONG DUG-NGA-RAG
The five poisons of the negative emotions grow ever more violent in all

sentient beings.

3 v v v v 2 v lv o
AN Rt i
NYON-MONG JOL-NYOG DUG-NGA RANG-GYUD-CHOD

Recklessly we indulge in destructive emotions, and let the poisons dominate our minds.

\ v A v .. v ] A v 1\ 'N-/ o
RN F IR AR GANENFANS
DE-DRE DU-NA DAG-DRE THUG-JE-KYOB

At a time like this, let your compassion be our refuge and protection.

e T O Doz
AR IR ARFNAIANNE 358
DED-DEN THO-RI DREN-PE THUG-JE-CHEN

Compassionate one, you lead those with devotion to the higher realms:
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g(éj/ai"\i ﬁ@@ﬂﬂ'ﬁﬂ A Q"KIJ A'R "7%‘3 N$§
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} v A L} v 'A v A .
AN YF PRGN IFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

A& a a =
g’(’ﬂ Q’] Rﬁﬂ"k\l A Q'ﬁ&lﬂ"'ﬂ ' ﬁqﬂﬂ’iﬁk\l g
HOR-SOG JIG-PE MAG-GIE THA-KHOR-TSHE

When terrifying armies of oppression encircle us,

i«'qﬁwgé\ﬁ@qw nga.%%
CH’0-KHOR NYEN-PO JIG-LA THUG-PE-TSHE

Menacing the great centers of the Dharma with destruction,

& a A N A ~
Nﬁ'qw'a'éé‘ NIRRT ARINS
YI-NYI THE-TSHOM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

%@a\'g@qé AFFAPRRFRASNS
OR-GYEN LHA-SIN DE-GYED KHOR-DANG-CHE

O Guru Rinpoche, with your retinue of eight classes of gods and demons,

\YA



FNRZA @A RRF BN AFAN|

SEOE q'ﬁsm'r\gr\'aé'qﬁx% 3 s@ﬁg
HOR-SOG MAG-PUNG DOG-PAR THE-TSHOM-MED

You will repel aggressors and their armies-of this we have no doubt!

g5 agrImaEaaq ATRRANG
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

[2N a [2N
zwsm'gﬁ'@'ngn:gqgmgzwg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

N [N N Iy
N&NTE Y YRR AT JRD
SEM-CHEN GYU-LUI JIG-PE NED-JUNG-TSHE

When sickness strikes, to destroy the fragile bodies of sentient beings,

2 x(" M AR TET S
NI R TNET NGNS
MI-ZOD DUG-NGAL NED-KYIE NYEN-PA-NA

When diseases plunge us into unbearable suffering and agony,

QAR FaAgwxqTargarNs
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:
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. . . A . 1 2 . \ L)
Foq I gReIRg s
OR-GYEN MEN-GYIE LA-DANG YER-MED-PE
O Guru Rinpoche, embodiment of the Buddha of Medicine,

\ . . 'A . . v\ . . \
aar\ WG AN B RN N
TSHE-ZED MA-YIN BAR-CH’ED NGE-PAR-SEL

You will remove the obstacles, that bring untimely death.

ﬁ@q'r\x 5’@@:’ﬂﬁk\mqi\f m'z:m?'\qmg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A . . 'A . A .
AN Y PRYTIXIFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

q@:’ﬂ'ﬁg#mm'N'qgr:\gswn&% g
JUNG-WA DRAR-LANG SA-CHUD NYAM-PE-TSHE

When nature turns against us, and earth’s resources fail;

SaveyyRETIntaas:
SEM-CHEN MU-GE’I NED-KYIE NYEN-PA-NA

When sentient beings are tormented by the plague of famine,
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&ﬁ'ﬂ%&%’éﬁ &'s\\tﬁﬁxq&"m'quﬁnmg
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

%@qwﬁq‘qﬁ?{xg&% qRRATNE
OR-GYEN KHA-DRO NOR-LHE TSHOG-DANG-CHE

O Guru Rinpoche, with all your dakinis and deities of prosperity,

ﬁ@maﬁ:ﬂqiwqﬁa'& A<y & s«rs\qr\g
WUL-PHONG TRE-KOM SEL-WAR THE-TSHOM-MED

You will dispel all deprivation, all hunger and thirst-of this we have no doubt.

g(éj/ai"\i ﬁ@@ﬂﬂ'ﬁﬂ A Q"KIJ A'R "7%‘3 N$
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} v A L} v 'A v A .
AN YF P RYTAIFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

v v v A 12 v 12 \ v [Z o
B R RN AGCER
LE-CHEN DRO-WE DON-DU TER-DON-NA

When the destined revealers retrieve hidden treasures for the

benefit of beings,
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R & FaE AR NARIRR= AN
DAM-TSHIG ZOL-ZOG MED-PE PA-DENG-GIE

Courageous and confident of our pure, unbroken samaya,

[N N N N A= ~
Nr\'ﬂ??wa'é? NARRTINAT RTINS
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray

g dmyRRadsAg s
OR-GYEN YI-DAM LHA-DANG YER-MED-PE

O Guru Rinpoche, inseparable from our yidam deity,

(Z v v A v v '\ v '\
= gxg AR &Tq SENSKL =g
PHA-NOR BU-YI LON-PAR THE-TSHOM-MED
You will ensure the true heirs receive their father’s treasure-of this we have

no doubt.

g5 agIagaaq ARG
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

(2N [N [aN
zwsm'gﬁ'@'ngn:gqgmgzwg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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. . B <y S ‘\%a
SARGER NS ERE R A RECE
BE-YUL NAG-THROD BEN-SA NYOG-PE-TSHE

When traveling through hidden lands forest and desert places,

ﬂﬁ;@%ﬂ]@ AN *a NS\ QRTFT‘N q%
KHA-CH’AR BU-YUG TSHUB-SHING LAM-GAG-NA

When our way is blocked and we are cut off by storms, by rain and snow,

[N N N N A= ~
Nﬁ'qgk\rﬁ'&? NARNRIN AT RN
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

X3 A5 p TaFxaRasss
OR-GYEN ZHI-DAG NYEN-PO KHOR-DANG-CHE
O Guru Rinpoche, surrounded by mighty local deities,

¥ N'&iﬁmag'qéqﬂ#% r ars\u:\g
CH’O-DZED LAM-NA DREN-PAR THE-TSHOM-MED

You will lead us practitioners to the right path-of this we have no doubt.

%@a‘ﬁ 5@@:’!:@&'@41&1’ m'quﬁr\wg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!
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:w54'q'gq'@qgrmaéq'@wgawg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

v AN D v\ . v . \v . o
YR EN R YU NS T35
TAK-ZIG DOM-DRED DUG-DRUL CH’E-WA-CHEN

When vicious wild animals menace us-tigers, leopards, bears

ad poisonous snakes,

. \ L} A . A L} L} L) A . A '\
qﬁﬂ B3 ARANLR AR A AN NAES
DROG-CH’EN JIG-PE THRANG-LA DRIM-PE-TSHE

On our way through terrifying, wild and desolate places,

QAR FaAgwxqargaraNs
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

G\T@qﬁmﬁﬁ RARYRATITNE
OR-GYEN PA-WO GING-DANG SUNG-MAR-CHE

O Guru Rinpoche, along with your ging warriors and protectors,

N S S
A RAN &N'sq'gﬁwca - SEET
DUG-PE SEM-CHEN TROD-PAR THE-TSHOM-MED

You will drive off these ferocious creatures-of this we have no doubt.
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g(éj/ai"\i ﬁ@@ﬂﬂ'ﬁﬂ A Q"KIJ A'R "7%‘3 N$§
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} v A L} v 'A v A .
AN YF PRGN IFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

N'@'s\q'é:'Q@:'q‘&'qR'aﬁ'@Ng
SA-CHU ME-LUNG JUNG-WE BAR-CH’ED-KYI

When obstacles arise in earth, water, fire and air

[N [N
é’@&'ﬂmxﬁcﬁﬂwgq'mw g
GYU-LU YAR-PO JIG-LA THUG-PE-TSHE

To threaten these illusory bodies of ours with destruction,

& a A N A ~
Nﬁ'qw'a'éé‘ NIRRT ARINS
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

%ga\'QQR'a'aa&l 'g% TSNS
OR-GYEN JUNG-WA ZHI-YI LHA-MOR-CHE

O Guru Rinpoche, with the goddesses of the four elements,

ARk
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q@:a’#\'&;’a EECEEIEER
JUNG-WA RANG-SAR ZHI-WA THE-TSHOM-MED
You will harmonized the elements into their natural state of

this we have no doubt.

Wéﬁ'q ﬁ'qglﬂawmqif M'Q'q?ﬁ&g
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A L} . 'A . A .
AN Y PRI IN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

m&'ﬁ:’@qﬁ'@'q&r\w@ AR
LAM-SANG JIG-PE THRANG-LA DRIM-PE TSHE

When traveling on dangerous routes,

~ a N
QNﬁ'@R’Eﬂ'ﬂM’% &'Emgq’f\rqg
SED-KHYER JAG-PE CH’OM-PO NYEN-PA-NA

If murderous bandits and robbers attack us,

[2N N N N A= ~
Nﬁ'qgk\rﬁ'&? NARNRIN AT RRRNG
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:
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v v v . A v [ v v o
& 553 5 G A I RN ¥5s
OR-GYEN CH’AG-GYA ZHI-YI GONG-PA-DEN

O Guru Rinpoche, through your realization of the four mudras,

TR 'ﬁr\'ﬁ&w& Nﬁ'q,fﬂ'aﬁ'ér\g
TSO-RA MI-GOD DAM-SEM LAG-PAR-CHED

You will dispel the terror of all brutality and greed.

ﬁ@q'r\x 5’@@:’ﬂﬁk\mqi\f m'z:m?'\qmg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A . . 'A . A .
AN Y PRYTIXIFIN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

AR RNRAR D
GANG-ZHIG SHED-ME MAG-GIE THA-KOR-NE
When faced by killers on all sides,

sﬁq’aiﬁ’aﬁfﬁ'qﬁqmﬁ :’%ﬁﬁ'a\g
TSHON-CH’A NON-PO DEB-SHIG NYEN-PA-NA

Who threaten us with lethal weapons,

AL
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&ﬁ'ﬂ%&%’éﬁ &'s\\tﬁﬁxq&"m'quﬁnmg
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

TgaRRAgRaRggaias
OR-GYEN DOR-JE GUR-DANG DEN-PA-YI

O Guru Rinpoche, the protection of your vajra-tent

N
n@ RaRRS r\'s\@‘q%'qﬁxﬂﬂgm
SHED-MA DRED-CHING TSHON-CH’A THOR-WA-GYUR

Will cause killers to panic and weapons to be scattered

X g5 g RIRqFN A M'qw\iq&g
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A L} . 'A L) A .
AN Y PRYTIXIFIN Eaag
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

qs«%q@’ 'sr\'q% 'ﬁ'@«@:’%’g
NAM-ZHIG TSHE-ZED CH’I-WE DU-JUNG-TSHE

When this life-span is exhausted, and we come to die,
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T L g B <
NED-CHOD DUG-NGAL DU-THROD NYEN-PA-NA

If we are racked by the intense anguish and pain of dying,

[N N N N A= ~
Nr\'ﬂ??wa'é? NARRTINAT RTINS
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

ﬁgq'g{:’qam’mmgmﬂ%g
OR-GYEN NANG-WA THA-YE TRUL-PA-TE

O Guru Rinpoche, as you are the emanation of Buddha Amitabha,

iy A S
AR AT PARYRNATYS
DE-WA CHEN-GYI ZHING-DU NGE-PAR-KYE

It is certain we will be born in The Blissful pure realm of Dewachen:

&F@awgq@:'qqﬂw'q&' quﬁq«g
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

2N
rma'ng'@'qgaﬁx’gq'gm'§r\wg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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é’@&\mmaﬁaq'@'qxﬁgs
GYU-LU YAR-PO ZHIG-PE BAR-DHO-RU

Once this borrowed and illusory body is destroyed, in the bardo realm

Y, Nxprms
AFUFRYR AR %ﬂ S EEEEER
TRUL-NANG NYID-THRUL DUG-NGAL NYEN-PA-NA

When our deluded experiences, and our further delusions,

arise to make us suffer,

[N (5N N N a= -~
Nﬁ'ﬂg&'ﬁ%‘ AR NN AT RN
YID-NYI THE-TSOHM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray:

&F@a&'@«'qﬁs\ra@q'@gqﬁé'& xS
OR-GYEN DU-SUM KHYEN-PE THUG-JE-YI

O Guru Rinpoche, you who know past, present and future,

through your compassion.

= N
qgm'g{:'x:'ma'ﬁmﬂxﬂ'ég CEGE
THRUL-NANG RANG-SAR DROL-WAR THE-TSHOM-MED

You will let delusion be self-liberated- of this we have no doubt

ﬁ@a\ﬁ é’@;ﬂﬁﬂ'm’q&f aq'qu%r\wg
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!
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:w54'q'gq'@qgrmaéq'@wgawg
SAM-PA LHUN-GYI DRUB-PAR CHIN-GYEI-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

.. . .. . \ . A .. . v\ o
TRTIRENRII IAVRIANDS
ZHEN-YANG LE-DANG KYEN-GYI WANG-GYUR-TE

When we are overwhelmed by Karma and circumstance,

q@mg:’ﬁfmﬁxéq% AR GEE
THRUL-NANG NGO-POR ZHEN-CHING DUG-NGAL-NA

And suffer through grasping at delusion as real,

N N N N a= ~
Nﬁ'ﬂg&'ﬁ%‘ NAR NN AT RN
YID-NYI THE-TSOM MED-PAR SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray;

Xpaan 355U TRETYs
OR-GYEN DE-CH’EM GYAL-PO’I NGO-WO-TE
O Guru Rinpoche, King of great Bliss,

ARG AR RARMARSS

DUG-NGAL THRUL-PA TSED-NE SHIG-PAR-CHED

You will utterly destroy the delusions that bring suffering.

A
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&gq'qg@f\'qqﬁm'q&? AIRRANS
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

To the lotus-born Guru of Orgyen, we pray

[aN [N (2N
zwsm'gq'@wngnx@qgﬁgqmg
SAM-PA LHUN-GYIE DRUB-PAR CHIN-GYIE-LOB

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

A S
qﬁgﬂ}gq'qgwaﬁ'ﬁﬂ'gq'qr\:g
DRO-DRUG DUG-NGAL CH’EN PO NYEN-PDANG

When brings of all six realms are tormented by immense pain

@ﬁ"\”iﬁ’i@%'q‘“"\"“"ﬁqmﬁ‘“ﬁ%
KHYED-PAR POD-KYI JE-BANG DUG-NGAL-NA

And especially when our leaders and people are engulfed in suffering.

55\'4\1&\1'%( N'ﬂ&'ﬂi:'ﬂqm'ﬁq'ifm'&! g
DED-GU MO-PE DUNG-SHUG DRAG-PO-YI

With intense longing devotion, from the depths of our hearts,

QAR FaAgwxqTargarNs
YID-NYI THE-TSHOM MED-OAR-SOL-WA-DEB

With no trace of doubt or hesitation we pray;
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&F@ngw% 'ﬁ"@%’&r\nﬁ qag
OR-GYEN THUG-JE PHO-GYUR MED-PAR-ZIG

O Guru Rinpoche, with your unchanging, unwavering

compassion-watch over us!

&gﬂﬂ@ﬂ@r\'ﬂq&wqﬂf m'qw\iqmg
OR-GYEN PAD-MA JUGN-NE LA SOL-WA-DEB

To the lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

. L} . A L} . 'A . A .
AN YR TN ATIRIF IN Eaxg
SAM-PA LHUN-GYIE DRUB-PAR CHIN-GYIE-LOB

Grant your blessing; so all our wishes be spontaneously fulfilled!

AR RSAN AT BT AR A
THE PRAYER WHICH REMOVES ALL THE OBSTICLES
FROM THE PATH

§ﬂ3§q§ﬂ§ﬂﬁa§§5

OM AH HUNG BANDRA GURU PADMA SIDDHI HUNG

~
g’s\l'agﬁ'ﬂ'NHQ'NN'N'Q"KTJN'Q'Q%QN%
CH’O-KU NANG-WA THA-WE LA SOL-WA DEB
Dharmakaya Amitabha, to you we pray!
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A E\N'ﬁ'@qﬂ'i% q‘ﬁ’mq&? mn‘qﬁqmg
LONG-KU THUG-JE CH’EN-PO LA SOL-WA-DEB

Sambhogakaya Great Compassionate One, to you we pray!

gmﬁ'q5@@:’ﬂqmm'q&'ﬂ'ﬂu§nmg
TUL-KU PADMA JUNG-NE LA SOL-WA-DEB

Nirmanakaya Padmakara, to you we pray!

a a
o\ ﬁq‘ ﬂ'] FN '\53\7 $§'§‘7\T ' q'ag
DAG-GI LA-MA NGO-TSHAR TRUL-PE-KU

Wondrous Nirmanakaya, master of mine,

@'q:;gm'iﬁ'q@%!'EN'QN&'&iﬁg
GYA-GAR YUL-DU KU-THRUNG THO-SAM-DZED

In the land of India, you were born, you studied and comtemplated:

Hﬁ'%ﬁ'ﬁ@&'ﬁ'ﬁm'gqﬁﬂﬂﬂ'Q §¥8
POD-YUL WU-SU ZHAL-CHON DREG-PA-TUL

You came in person to Tibet, and tamed the arrogant demonic forces;

RS RS RRRS
OR-GYEN YUL-DU KU-ZHUG DRO-DON-DZED

Now you dwell in the land of orgyen, accomplishing the benefit of beings;

Nkl
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i e . v o
FANE AR Qq DarEaag
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessings;

3 ~
qg’ﬂ&'ﬂﬁq'm]&m&gﬁwg
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁﬁ:&'wqﬁq'm'ﬁfmgq@xg
GONG-PA DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

g’lN'mN'mﬂ'KfﬂNnx'aﬁ'ﬁmg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

AIA' L) IA' 'w
JAINF YA
CH’I-YI BAR-CH’ED CH’I-RU-SOL

Outer obstacle - dispel them externally,

i"ﬁ"“*’aﬁ'ﬁ:ﬁ' g
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles- dispel them internally!

AR
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quR IR AXFT R IRy Vg
SANG-WE BAR-CH’ED YING-SU-SOL

Secret obstacles- dispel them into space!

ﬂN’ﬂN’@ﬂ'qam'aqwﬁ'&%g
GU-PE CH’AG TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

53'&1 TNBIHILAR DS
KU-YI GNO-TSHAR THONG-WE-TSHE

When we look upon the wonder of your perfect form,

ﬂNNQN’(‘”a“;\@ﬂ@Ni"\%
YE-PE RAL-TRI'l CH’AG-GYA-DZED

Your right hand makes the mudra of the sword

q&"q'qm'q%ﬂﬂ'@'@q'@'&iﬁg
YON-PE GUG-PE CH’ANG-GYA-DZED

Your left forms the summoning mudra,

3¢
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qm'qiﬁ'sq%'ﬂ%ﬂ«'@qm'qﬁqﬂg

ZHAL-DRED CH’E-TSIG GYEN-LA -ZIG

With gaping mouth, fangs bared, and gazing upwards,

FaraRqaRaR s d R adEs

GYAL-WE DUNG-DZING DRO-WE-GON

O Gyalwe Dungdzin, Protector of Beings,

1\ v v 'A v A v <)
FNENARA A TFIN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

q%ﬂ&ﬂﬁq'&fﬂ«magfiﬂg
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

rﬁqﬁ'&wmﬂmf\fwgnﬁmg
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

%A\r’qm’qr-‘ﬂ'&!’qﬁ'qxaﬁ'&fwg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

LAY
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3"3"“?55'3'5&"“’3
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer abstacle-dispel them externally,

6\?’51'«'85"\'5?'@' e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

v A v v (7 A v v v
AR RR SR FRRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

ﬂN'ﬂN'@ﬂ'@Sﬂ'iﬂN'ﬁ'&%%
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

5&%&%&"%5"41&5"@'% s
DAM-CH’O RIN-CH’EN SEM-PE-TSHE

When receiving the precious, sacred teachings,

N
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ﬁ'qmm"iﬁ'sxaxﬁmﬁ:’gqg
KU-SAL OD-ZER DANG-DANG-DEN

Your body shines with a dazzling radiance of light,

@q'ﬂwwﬁ'§ﬁ'§qu&'n§aﬂg
CHAG-YE DE-NOD LEG-BAM-NAM

Your right hand holds the scriptures of the tripitaka.

~ A A=A
qv\lq’q&'@#qqﬁ'ﬁ RYENG
YON-PE PHUR-PE PO-TI-NAM

Your left, the volumes of kilaya.

am‘ﬁ'&’%mgsw@ﬂwﬁ@r\g
ZAB-MO’I CH’O-BAN THUG-SU-CH’UD

All the profound teachings have infused your wisdom mind,

. \ . UA . A 4
o s
YANG-LE SHOD-KYI PAN-DI-TA
O Pandita of Yanglesho,

gqm‘é&ngqméq@argqmg

THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

¢34
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\ . v L} . .
QS’NNNﬁﬂ NQ’]N ax §§RN§
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG
With your love, guide us and others along the path!

AR AR RE N T Eas
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

%N'qm'qzw'&r’anxaﬁ'&r’mg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

aa a A
@'N'q?ﬁﬁ'@ﬁﬂq’%
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

ﬁr\'a}'qxazﬁqi e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

q«:’tﬁ’sﬁ'asﬁ'ﬁéqm@if Qg
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

44
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%N'QN'@ﬂ'RﬁN'aﬂN'ﬁ'&l%%
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

RESE RN ARV NATS
DAM-CHEN DAM-LA TAG-PE-TSHE

When binding under oath the protector who abides by his vows,

an A
EERENEEE LR E
DEI-MED NE-CH’OD NYAM-RE-GA

In that immaculate, ravishing, supreme place of power,

g'qaﬁ'ﬁ'ﬁmﬂ'aﬁawﬁg
GYA-GAR POD-YUL SA-TSHAM-SU
On the very border of India and Tibet

A v A v (7 v . A '\
5 PNAFINGN §q RADE
CHIN-GYIE LAB-NE CHON-PE-TSHE

You bestowed your blessing as soon as you came,

N1
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NGOV RGeS
DRI-SUNG PO-NGED DEN-PE-RI

On that mountain, fragrant with sweet scented air,

= . . . . v <\ o
VAR A
ME-TOG PED-MA GUN-YANG-KYE

Even in winter lotus flowers blossom,

'A v v v .AA v <)
N IRGITINR FAFS
CH’U-MIG CHAM-CH’UB DUD-TSI’I-CH’U

And spring with the nectar of Bodhicitta flows,

q\. \&T N'Ng ‘o
AR TRTES LS
DE-DEN DE-YI NE-CH’OG-TU

In this supreme and sacred place full of bliss

~
aﬂ'a\%ﬂ'é AR F: Nﬁ N'ﬂi\’(mg
KYE-CH’OG TSHUL-ZANG -CH’O-GO-SOL
O Kyechok Tsul Zang, wearing the robes of the Dharma,

NN FR YA
CH’AG-YE DOR-JE TSE-GU-NAM

Your right hand holding a nine-spoked vajra

NN
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GRSy T
YON-PE RIN-CH’EN ZA-MA-TOG

You left, a jeweled casket

R’g”ﬂ iﬁq %N 'ﬁ?’i’q 53\1 N\
RAK-TA DUD-TSI NANG-DU-TAM
Filled full of nectar of rakta

Nﬁq'qﬁﬁ&'sq'ﬁsmmﬂmg
KHA-DRO DAM-CHEN DAM-LA-TAG

You bound under oath the dakinis and guardians who hold the vows,

[N [N N
N'ﬁs\rqmqaﬂﬂﬁfugwq%mg
YI-DAM ZHAL-Z1G NGO-DUB-NYER

You saw the yidam face to face, and accomplished the siddhis;

1\ v v 'A . v o
ANENRI AT DarEaag
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

q%’ﬂ&'ﬂﬁq'&x’qﬂmmgﬁr\ag
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

Y
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ﬁ&j’:«ﬂ«'ﬂﬁqwﬁ‘iﬁ'gqug
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

%N'RTN’QﬁQ“'&TﬂN'QREﬁ'&T‘ﬂg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

A . A . v VA . . v
JNINFR YN
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

itﬁ} AREFRT e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

a A
q&:'qa'srﬂ'aﬁ'ﬁ@:wﬁﬂmg
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

Qﬁ'qm'gq'qﬁmsqw@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

A
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OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

@m’ﬂ&'ﬂ%ﬁﬂﬂ§ﬂ&ﬁ&% s
GYAL-WE TEN-PA TSUG-PE-TSHE
When you established the teachings of the Buddhas,

ﬂwq'i‘&'qﬂmm'ngwair\g
YA-RI’I NAG-LA GRUB-PA-DZED

You performed your sadhana in the State of Mountain forest,

N [2N
AYF YRFH NARRIRN YRR
NYEN-PHUR NAM-KHA YING-SU-PHAR

And the phurba of recitation rose into the wide-open sky,

'\A . . . . . A
fﬁq YA FNFRNGR SRS
DOR-JE CH’AG-GYA LANG-SHING-DRIL
With the vajra mudra, you caught and rolled it,

Q%mar\%ﬁqﬂ&@m:&g
DRIL-SHING TSEN-DEN NAG-SU-PHANG

As you wielded it, you flung it into the sandalwood forest,

AN
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%’qqa'qgﬂ«\tﬁr\'aég 'v\!:'ﬁ{swg
ME-BAR DHRUG-SHING TSHO-YANG-KEM

Which burst into flames, and dried up its lake,

an .‘\ . v\ o xy v ~ o
[P YYIN NIV
SAB-KYI MU-TEG SA-GANG-SEG

In an instant, you burned away the whole land of the tirthikas,

Ng’ﬁﬂﬁiwiﬂéﬂﬂg
YAK-SHA NAG-PO DUL-DU-LAG

You crushed the dark yakshas into dust.

. A . v\ . 'A . \
AR RSN
DREN-GYI DO-MED DUD-KYI-SHED
O matchless Dukyi Shechen:

1\ v v 'A . v o
ANENRI AT DarEaag
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

q%’ﬂ&'ﬂﬁq'&x’qﬂmmgﬁr\ﬁg
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

AN



FNRZA @A RRF BN AFAN|

ﬁ&j’:«ﬂ«'ﬂﬁqwﬁ‘iﬁ'gqug
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

%N'RTN’QﬁQ“'&TﬂN'QREﬁ'&T‘ﬂg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

A . A . v VA . . v
JNINFR YN
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

itﬁ} AREFRT e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

a A
q&:'qa'srﬂ'aﬁ'ﬁ@:wﬁﬂmg
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

Qﬁ'qm'gq'qﬁmsqw@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

AN



Ry A& R §R ARE AN Qg £

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

SIN-PO’I KHA-NON DZED-PE-TSHE

When you performed the subjugation of the rakshasas,

\ v v v A v . v Qo
B PIPR T YIS
KHYE’U-CHUNG TRUL-KU’I CH’A-LUG-CHEN

A young boy in nirmanakaya attire,

N'&ﬁﬁ'ﬂgﬂ&'qar:ﬁﬁqﬁqmg
YA-TSHEN ZUG-ZANG KHA-DOG-LEG

Your form a wonder of beauty, its coloring magnificent,

\ L} A 2 v . \ L} .
SNV E NS
TSHEM-DRIG WU-TRA SER-LA-DZE
With perfect teeth and golden hair, gorgeous

ﬁ@:’ﬁqg'gq'&x’qﬁa'gmg
GUNG-LO CHU-DRUG LON-PE-TSHUL

Like a youth of sixteen years,

ttl
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Rg s g ey g
RIN-CHEN GYEN-CH’A NA-TSHOG-SOL

Wearing all kinds of Jewel ornaments,

@q'ﬂv\waﬁxﬂagxﬁn§mmg
CHAG-YE KHAR-WE PHUR-PA-NAM

Your right hand grips a phurba of bronze.

RN TR R
DUD-DANG SIN-PO’T KHA-NON-DZED

Subjugating maras and rakshasas,

W . . \ '\ . . .
qwq R ER@RQ ‘Q?NN%
YON-PE SENG-DENG PHUR-PA-NAM
Your left hand holds a phurba of teak,

&’N'ﬂ&'@'mg:gfﬁ'&iﬁg
MO-PE BU-LA SUNG-KYOB-DZED

Granting protection to your devoted sons and daughters,

&ﬂﬂﬁ'gﬂﬁ'@'@;ﬁ'ﬂgﬂ«%
GUL-NA TSAG-KYI PHUR-PA-NAM

Around your neck you wear a phurba of iron

ted
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N vy S, o
Anprgrrafydng
YI-DAM LHA-DANG NYI-SU-MED

You are indivisible from the yidam deity,

AN v\ . Iy .‘\ . o
AbAKE gm % ARN R §33
NYI-MED TRUL-KU DZAM-LING-GYEN

O Dzam Ling Gyen Chok, manifestation of non-duality:

1\ v v .A v A v o
LNENARA A TF YN Zaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

\ v . . V L} . .
RN Qﬁﬂ NQ"N ax §§7\N%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG
With your love, guide us and others along the path!

ﬁ&j’:«ﬂ«ﬂﬁﬂﬁ'ﬁf«'gwfmg
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

@N'&quﬂ'&'ﬂwqxaﬁ'&r’mg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

AN \S
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3"3"“?55'3'5&"“’3
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

6\?’51'«'85"\'5?'@' e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . v w
QR AR AR FRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

ﬂN'ﬂN'@ﬂ'@Sﬂ'iﬂN'ﬁ'&%%
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

\ . A . . . . A '\
LA iﬁﬁm SEYS
DRE-YI YUL-DU GONG-PE-TSHE
When you decided to go to Dreyul, land of phantoms,

AN
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\ . v c“ v . N v o
S AN
ME-PUNG SHOD-KYI SA-ZHI-LA

A fiery inferno raised upon the valley’s earth

Nﬁ@@:’ﬂ:’ﬁ}'&é&‘ RS
DA-GYANG GANG-GI TSHO-NANG-DU

Became a lake the width an arrow shot,

A '\ v . A . A .
AR PR INAIN S
PAD-ME TENG-DU SIL-SIL-DRA

Where a lotus blossom, you appeared, cool and sparkling.

a
NRRFRF RN AERS
PAD-NE BABG-NA GONG-PA-DZED

Within the lotus, you displayed your realization,

SBE WK g'qéa'qaw%wg
TSEN-YANG PAD-MA JUNG-NE-ZHE

And won the name of padmasambhava, Lotus-born,

?ﬂ&’ﬂ&'&?&’@&'ﬁf&'ﬁ'gaig
DZOG-PE SANG-KYE NGO-SU-CHON

You came in person as a completely realized Buddha,

tyo
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%’qiagm'ﬁw'sqaqsaig
DE-DRE TRUL-KU YA-TSHEN-CHEN

O wondrous nirmanakaya, such as this,

- > U N o
FANENRRT A IF DN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-GYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

S =
qg"ﬂ&'ﬂﬁﬂ'&ﬂ&'ﬂ&'§'§?&%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁﬁTﬁN'ﬂNﬂﬁﬂW'ﬁf&'g@fmg
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

ﬁNﬁN'ﬂﬁﬂ'&rﬂN'ﬂﬂiﬁﬁ'ﬁN%
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

JAaxER Y Nag
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

<49
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ﬁr\'a}'qxazﬁr\ﬁ e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . v \p’
QR AR AT FHRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

QN'R}N'@Q}'RﬁWaﬂN@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’1I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

ﬁﬁ'@%&'&iﬁ'q&% s
POD-KYI NYI-MA DZED-PE-TSHE

When you shone as the sun of Tibet,

ﬁgq'qﬁquéav{&'ﬁmmg
DED-DEN DRO-WA DREN-PE-PAL

Awe-inspiring guide for all whose hearts are filled with devotion,

A
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ﬂ"“'ﬂ"%“’ﬁ’\'§i’“g
GANG-LA GANG-DUL KUR-TON-PA

You displayed whatever forms each being needed to be tamed,

ﬂs’r\'[ﬂm&mﬁﬂﬁs
TSANG-KHA LA-YI LA-THOG-TU

High up on the mountain pass Tsang khala

v A [z \ v \ 17 v v o
ARG NARAN
DRA-LHE GE-NYEN DAM-LA-TAG

You bound the genyen of the dralhas under oath.

% ay % = qa S‘ﬁ/ﬁ ig
YUL-NI TSHA-WE TSHA-CHOD -DU

In the valley of Tsawe Tsasho,

RNEN AN F AL ST
FHURNIRHRNT®&3
LHA-YI GE-NYEN DREG-PA-CHEN

It was the arrogant genyen of the gods,

DAY U¥e K . ol o
&q F AR ARG
NYI-SHU TSA-CHIG DAM-LA-TAG

Twenty-one of them, you bond under oath.

N &



Ry A& R §R ARE AN Qg £

af:'gm%&'g&wgq'is
MANG-YUL DE-YI CHAM-TRIN-DU
In Mangyul, at Jamtrin,

N (7AW E’ . . o
SE ARG R R
GE-LONG -ZHI-LA NGO-DUP-NANG
You granted siddhis to the four Bhikshus

aa a

[Sﬁ"\! TR Q’] S\ ‘?"Rﬂ" QR'BX&T g Q" 2

KHED-PAR PHAG-PE RIG-ZIN-CH’OG
O supreme khyepar Phakpe Rigdzin,

1\ v v 'A v A v <)
FNENARA A TF YN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

\ v . . w L} . ]
RN ﬂ:ﬂ NQ']N ax §§RN%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG
With your love, guide us and others along the path!

r\ﬁxﬁﬁwﬁqu\fwgqug
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

AN
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QNNNNW’&”ﬂN’qxaﬁ'&ng
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

A . A . v 'A . . v’
JAINFH Y TN
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

i,\.ﬁ AXFRERY e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . . V
QR AR AR FRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

QN'RINQQ"'RESNS/QN'Q'S\T%%
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

@b};séﬂg 'Q'g'qg&‘gég

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

>y
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. . 'A . . .
RRAFRR ) RS 58
PAL-MO THANG-GI PAL-THANG-DU
On Palmotang’s plain of glory

NEE ARG TN ARG
TEN-MA CHU-NYI DAM-LA-TAG

You bound the twelve tenma goddesses under oath.

Hﬁ.%m.ﬁ.q’a.m.gq‘.ﬁg

POD-YUL KHA-LE LA-THOG-TU

Up on the Khala pass of Central Tibet,

TRAFTR R TR
GANG-KAR SHA-MED DAM-LA-TAG
You bound ‘Fleshes White Glacier’ under oath,

. =g 2N . —
2REYR gg& SN
DAM-SHOD LHA-BU’I NYING-DRUNG-DU
Before Damshod Lhabui Nying

3?’%"“ NG\ Qﬁﬁ& ‘AR 5’1" N$§
THANG-LHA YAR-ZHUD DAM-LA-TAG
You bound Thanglha Yarzhud under oath,

Y
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5«'&‘2‘&'&:’&‘1’:’@3
HE-PO RI-YI YANG-GONG-DU

On the very summit of Hepori,

g’é}&ﬂ'ﬁ&&%ﬁ'ﬁ&mﬂﬁﬂ&%
LHA-SIN THAM-CHED DAM-LA-TAG

You bound all the devas and rakshasas under oath,

\ . A L} L} \ . . 'A
BAXY R RANTINg
CH’E-WE LHA-DRE THAM-CHED-KYIE

Of all these great gods and demons,

[N
e {a g 'g:’if'@mg
LA-LE SOG-GI NYING-PO-PHUL

Some offered the core of their life-force,

VANIYE IIYRATING
LA-LE TEN-PA SUNG-WAR-CHE

Some undertook to guard the teachings,

WAN T RN FRNINE
LA-LE DREN-DU KHE-LANG-CHE

Some took the pledge to be your servants,

N €
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~
&g’ﬁ:'g'qgm'§q<\1'ﬁ‘53
THU-DANG DZU-THRUL TOP-PO-CHE
O mighty Dzu Thrulchen

- > U N o
FANENRRT A IF DN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

S =
qg"ﬂ&'ﬂﬁﬂ'&ﬂ&'ﬂ&'§'§?&%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁﬁTﬁN'ﬂNﬂﬁﬂW'ﬁf&'g@fmg
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

ﬁNﬁN'ﬂﬁﬂ'&rﬂN'ﬂﬂiﬁﬁ'ﬁN%
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

JAaxER Y Nag
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

44
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ﬁr\'a}'qxazﬁr\ﬁ e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . v \p’
QR AR AT FHRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

QN'R}N'@Q}'RﬁWaﬂN@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’1I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

[N [N
ﬁ“"\"g“"@"“%"’i""ig
DAM-PA CH’0O-KYI TEN-PA-NI

When you established the teachings of the sacred Dharma

@N'&Sﬁ'g'@;’ngﬂ'@'% s
GYAL-TSHEN TA-BUR TSUG-PE-TSHE

Like hoisting a banner of victory,

N4



Ry A& R §R ARE AN Qg £

q&awwwnémgq@&gms
SAM-YE MA-ZHEN LHUN-GYIE-DUP

Spontaneous and complete, Samya was there, without any need to be raised,

SREECA L E RS RECEEE
GYAL-PO’I GONG-PA THAR-CHIN-DZED

And the vision of the king, in its entirety, was fulfilled.

gN'&gﬂ'ﬂﬁﬂ'@'ﬂﬁai'Nﬁ'ﬂz\ng
KYE-CHOG SUM-GYI TSEN-YANG-SOL

Then you bore the names of three great beings,

(AN 'A v v v 1\ o
AR AN A
CHIG-NI PAD-MA JUNG-NE-ZHE

One was Padmakara, Lotus-born

A IA ] ] v o
ASAERER R
CHIG-NI PAD-MA SAM-BA-WA

One was Padmasambhava,

N S

R RGEABLOR
CHIG-NI TSHO-KYE DOE-JE-ZHE

And one was Tsokye Dorje, the “Lake-born Vajra;

tko
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q«:‘&ﬁq‘fé'iqﬁ'gﬂg
SANG-TSHEN DOR-JE DRAG-PO-TSAL

O Dorje Drakpo Tsal, now we invoke you by your secret name,

- > U N o
FANENRRT A IF DN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

S =
qg"ﬂ&'ﬂﬁﬂ'&ﬂ&'ﬂ&'§'§?&%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁaTRN'QN'Qﬁﬂ'N'ﬁEN'gQ%@g
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

ﬁNﬁN'ﬂﬁﬂ'&rﬂN'ﬂﬂiﬁﬁ'ﬁN%
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

JAaxER Y Nag
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

tbg
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i"ﬁ'“*’ﬁﬁ'ﬁ?i e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . v \p’
QR AR AT FHRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

glm'qm'gﬂ'qxfu'aqm@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’1I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

qms\rc\m'a%sw'gx'ngwaiﬁg
SAM-YE CH’IM-PHUR DRUB-PA-DZED

When you accomplished the practice at Samye Chimpu,

S S eE AR
3555 :ﬁn} SRREN I TERS
KYEN-NGEN DOG-CHING NOG-GRUB-NANG

You repelled all harmful circumstances, and granted siddhis:

3
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S a
2 Fg = asraraiss
JE-LON THAR-PE LAM-LA-KOD

You set the king and ministers on the path to liberation

ﬂﬁqﬂngﬁq@n%wng&%
DON-ZUG BON-GYI TEN-PA-NUB

And destroyed the teaching of the Bonpos who gave negative form

gm'a'%'&ﬁ'ia\'%qﬂﬁg
CH’0O-KU DRI-MED RIN-CH’EN-TEN

You showed the precious, the immaculate dharmakaya

ﬂﬂ'gﬁ'NRN'@N'N'N'Q;ﬁ/ :\%
KAL-DEN SANG-GYE SA-LA-KOD
O Kalden Drendze, who takes the fortunate ones to Buddhahood,

1\ v v 'A . v o
ANENRI AT DarEaag
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

q%’ﬂ&'ﬂﬁq'&x’qﬂmmgﬁr\ag
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

sy
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ﬁ&j’:«ﬂ«'ﬂﬁqwﬁ‘iﬁ'gqug
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

%N'RTN’QﬁQ“'&TﬂN'QREﬁ'&T‘ﬂg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

A . A . v VA . . v
JNINFR YN
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

itﬁ} AREFRT e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . . w
QR AR AT S RIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

Qﬁ'qm'gq'qﬁmsqw@&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

te
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OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

ARG
DE-NE OR-GYEN YUL-DULCHON
Then you left, for the land of Orgyen:

iR RRARERRS
DA-THA SIN-PO’I KHA-NON-DZED

Now you subjugate the rakshasa demons:

[2N N
N'mmgﬂgxwaﬁai’as
MI-LE LHAG-GYUR YA-TSHEN-CHE

Great wonder surpassing any human being,

gﬁﬁ'g\ﬁ'@ﬁf&a{'és
CHOD-PA MED-JUNG NGO-TSHAR-CHE

Great marvel -your amazing actions,

s«g’r\:g'qgm'§m\rﬁ%s
THU-DANG DZU-THRUL TOB-PO-CHE

Great might -your power and skill in transformation:

by
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= e e . . o
FANENTRA|A éai DarEaag
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

3 ~
qg’ﬂ&'ﬂﬁq'm]&m&gﬁwg
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁ&‘}'ﬂ'\&'fq&'qgﬂm’ﬁf&'gq@ug
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

g’lN'mN'mﬂ'KfﬂNnx'aﬁ'ﬁmg
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

A . A . L) lA . . w
JAINF YA
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

i"ﬁ"“*’aﬁ'ﬁ:ﬁ' g
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

el
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quR IR AXFT R IRy Vg
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

ﬂm'qm'gq'qam'aqwﬁ'm%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

%'qﬁr\'gﬂm'gq'qﬁqa%qﬂ‘&'ﬁqmg
KU-SUNG THUG-DEN DRO-WA DREN-PE-PAL

Possessing enlightened body, speech and mind: you are our glorious guide,

%qn?\qqg:&'ﬁ&wqﬁs\rwﬁ;’&@qg
DRIB-PA KUN-PANG KHAM-SUM SA-LER-KHYEN

With all obscurations abandoned, vividly and distinctly you

know the three realms,

. NN a
r-'\fﬂ'gr\r&?fq'q%wqr\'aag'sa%'ﬂ'q'532
NGO-DRUP CH’OG-NYE DE-CH’EM CH’OG-GI-KU

Having attained the supreme siddhi, yours is the supreme body of great bliss,

Nz
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5/:'@:1gqn‘&'qxaﬁiﬂﬂx& g
CHAM-CH’UB DRUB-PE BAR-CH’ED NGE-PAR-SEL

All the obstacles to our attaining enlightenment, you will utterly eliminate.

- > U N o
FANENRRT A IF DN Eaxg
THUG-JE DAG-LA CHIN-KYIE-LOB

With your compassion, inspire us with your blessing!

S =
qg"ﬂ&'ﬂﬁﬂ'&ﬂ&'ﬂ&'§'§?&%
TSE-WE DAG-SOG LAM-NA-DRONG

With your love, guide us and others along the path!

ﬁaTRN'QN'Qﬁﬂ'N'ﬁEN'gQ%@g
GONG-PE DAG-LA NGO-TRUB-TSOL

With your realization, grant us siddhis!

ﬁNﬁN'ﬂﬁﬂ'&rﬂN'ﬂﬂiﬁﬁ'ﬁN%
NU-PE DAG-SOG BAR-CH’ED-SOL

With your power, dispel the obstacles facing us all!

JAaxER Y Nag
CHI-YI BAR-CH’ED CHI-RU-SOL

Outer obstacle-dispel them externally,

€4
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i"ﬁ'“*’ﬁﬁ'ﬁ?i e
NANG-GI BAR-CH’ED NANG-DU-SOL

Inner obstacles-dispel them internally,

. A . . 2 A . . V
QR AR AR FRIRN Y g
SANG-WE BAR-CH’ED HING-SU-SOL

Secret obstacles-dispel them into space!

Qm'qm'gq'qam'aqw@'&%g
GU-PE CH’AG-TSHAL KYAB-SU-CH’I

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

@;‘b};sé'ng 'ﬂ'gﬁgﬁr\%r\'gm] AE NHWES &gmméqs
OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA THOTERENG TSAL BANDZA
SAMAYA DZA SIDDHI PHALA HUNG AH

NHA RSN INN A ZT RN
THE PRAYER THAT SWIFTLY FULFILLS ALL WISHES

@Iiﬁ'}’] &%’ﬁ@«'ﬁ'&;’qg&{:ﬂm‘ I

EH MA HO TSHO-WU GE-SAR PAD-ME DONG-PO-LA

O wonder! In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of the lake,

N1
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KU-NGA YE-SHE LHUN-GYIE TRUB-PE-LHA

You are the deity, who is the spontaneous presence of the

five kayas and wisdom,

RR'@:’%qﬁ'ﬂgquaa] 1
RANG-JUNG CH’EN-PO PAD-ME YAB-YUM-NI

O great, naturally arisen Pema Yab Yum.

sqrwqﬁ&'gq'@:'q@ﬂN’am&'m'qaﬁqA\q W
KHA-DRO TRIN-PHUN THRIG-LA SOL-WA-DEB

Surrounded by clouds of dakinis- to you we pray:

. . v v . 'A . A v
AANA @Ring "\F‘(@ﬁ N §QNI 1
SAM-PA NYUR-DU DRUP-PAR CHIN-GYIE-LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

aw'r\qgﬁ'aﬁ'ga@ﬁ'agﬂ'qgﬁﬂ@ 1
LE-NGEN CHED-PE NAM-MIN THU-KYED-PE

As a result of our negative karma, whenever we suffer,

A R AR R A Y AR B |
NED-DON BAR-CHOD MAG-THRUG MU-GE’I-TSHOG

From illness, malevolent spirits (dons) and obstacles, warfare and violence,

famine and starvation,

<o
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R s R 3R |
KHYOD-ZHAL DREN-PE MOD-LA ZED-CHED-PE

Then remember your promise that even simply to think of you will

immediately dissolve all such suffering-

AIEN Y FN ANV N FFE
QTGN 33%] |
ZHAL-ZHE NYING-NE KUL-LO OR-GYEN-JE

O lord of Orgyen, we implore you, the depths of our hearts,

. . v ) . 'A v A v
RN @’Riqgﬂ "\1’{@8‘ IR gq&\!‘ 1
SAM-PA NYUR-DU DRUP-PAR CHIN-GYIE-LOB
Grant your blessing, so that all our wishes be quickly fulfilled!

ﬁﬁ'ﬁ:’@mﬁ&N’ﬂﬁr\mﬁamﬁ'ﬁq 1
DED-DANG TSHUL-TIM TONG-LA TOM-PA DANG

To practice devotion, discipline and generosity,

Eﬂ'qmgﬁ'ﬁmﬁm%ﬁf’@ﬁw W
THO-PE GYUD-TROL THREL-YOD NGO-TSHA-SHE
To free the mind through hearing the dharma, and to possess

dignity, self-control

ﬁN'ﬂ{q'g&\'ﬁ&'&?ﬂﬁﬁaﬁxqiaiﬁ 1
SHE-RAB PHUN-SUM TSHOG-PE NOR-DUN-PO

And discriminating awareness- make these seven noble human qualities

¢4y
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\ v . . . . . v (2
NG Y FF VR GIIFY] |
SEM-CHEN KUN-GYI GYUD-LA RAB-ZHUG-NE

Fill the hearts and minds of all sentient beings

AR 57N J 55 xRN QTSRS |
JIG-TEN DE-KYID DEN-PAR WUG-JIM-DZOM

And so bring peace and happiness to the world.

. 'A v A v
qﬁ!&'ﬁf'@’i’i’ﬂgﬂ ’\1’(@5‘ N §QN1 1
SAM-PANYU-DU DRUB-PAR CHIN-GYIE-LOB
Grant your blessing so that all wishes be quickly fulfilled!

v .. .. v . v‘\ . . \
IRAFHRR IR EF 55 |
GAN-LA NED-DANG DUG-NGAL MI-DOD-KYEN

When oppressed by illness, suffering and unwanted circumstances,

AR AR AR g ARSI |
JUNG-PO’I DON-DANG GYAL-PO’I CH’ED-PA-DANG

Falling prey to harm and obstruction from negativity and demonic forces

jungpo and gyalpo,

&1'@'ﬂ}6§'qaq'm&'qﬂ:'aﬁﬂm'Q'%I {
ME-CH’U CHEN-ZEN LAM-THRANG JIG-PA-CH’E

Threatened by fire, water and journeys of great danger,

243
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%"&1'ﬂ'&ﬁ;’ﬂ@ﬂ&'r@'qug{qw@q {
TSHE-YI PHA-THAR TUG-PE NE-KAB-KUN

When this life is spent and death arrives- at these times

anﬂ'ﬁ:'im’qqa‘@'&'&%N'R{A\q I
KYAB-DANG RE-SA ZHEN-DU MA-CH’I-PE

We have nowhere to turn to except to you!

AR ESEUNENEE R
THUK-JE ZUNG-SHIG GU-RU OR-GYEN-JE

Care for us with great compassion, O great Orgyen Guru:

. . v ) . 'A . A v
RN @’Riﬂgq RFR@BK IR §QN1 1
SAM-PANYU-DU DRUB-PAR CHIN-GYIE-LOB
Grant your blessing so that all wishes be quickly fulfilled!

R RSN SN YR NN FN
APRAYER FOR REMOVING OBSTACLES AND
FULFILLING WISHES

g Rar N NRN HAFY ’AR ﬁ%g

7 QTN SNSRI
DU-SUM SANG-GYE GU-RU RIN-PO-CH’E
The Buddha of the three times, Guru Rinpoche,

I
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Noa
AENIITFRANRN T 5 AR GRS
NGO-TRUB KUN-DAG DE-WA CH’EM-PO’I-ZHAB

The lord of all of attainments, the Great Blissful One,

. v . \ . . . . . Q
A BIG N IFH A5 Hzarg
BAR-CH’ED KUN-SEL DUD-DUL DRAG-PO-TSAL
Who dispel all obstacles, the Wrathful Subdue of the Maras,

e mﬂ'q%qm'&'@q@N'QQW SBIAGE
SOL-WA DEB-SO CHIN-GYIE LAB-TU-SOL

I pray to you, please bestow your blessings.

aiﬂ.\ﬂ N,\.qa.q,i.ai.a.q.i,\.%
CH’I-NANG SANG-WE BAR-CH’ED ZHI-WA-DANG

Pacify all the outer, inner and secret obstacles,

[N [N [2N
:wsmgq'gﬂ'ngn:gqgﬂgzwg
SAM-PA LHUN-GYIE DRUB-PAR CHIN-GYIE-LOB

And bless us so that our wishes are spontaneously accomplished.

NGAN
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ARRBGELED

PRAYER OF THE WORDS OF TRUTH

09| 7 RgE
NAMO RATNA AH A
Homage to the Triple Gem.

Sﬁ'ﬁﬁ'ﬁé"ﬁé"g'&%‘aﬁﬁmﬂf\q’af\'[ ]
TSHED-MED YON-TEN GYA-TSO’I PAL-NGA-ZHING

Magnificent masters of an ocean of limitless good qualities,

g&'@:’qﬁm@q‘%ﬂ'gﬂ;’ﬁﬁ:&'rﬁ{ I
NYAM-CH’UNG DRO-LA BU-CHIG TAR-GONG-PE

Those Gone to Bliss of the three times, your children and

i&'ﬂ@&ﬂ%’nﬁﬂ&'ﬂk\rﬁ:ﬁqaxqs«] 1
DU-SUM DE-SHEG SE-DANG LOB-MAR-CHE

Disciples, looking upon destitute migrators like your only child,

q 'A.q\ v ‘\'\v v ‘\c Nv‘\
ARV A RRg RR Y R AR ARG |
DAG-GI DEN-PE ME-NGAG DI-GONG-SHIG

Please pay attention to my true words of sorrow.

N
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a_aa N A N
ﬂﬁ'ﬂ@'ﬂiﬁ'&N'NRN'{ﬂN'@Q'QR'R%ﬁI I
SID-ZHI’I DUNG-SEL YONG-DZOG THUB-PET-TEN

Expand the Doctrine of the completely perfect capable one,

Rﬁ&'ﬁ{R’NRA\!'ﬂ&%é‘i'ﬂ%&'ﬁﬂﬂ'@'@ﬂ] ]
DZAM-LING YANG-PE PHEN-DE’I PAL-DU-GYE

Which removes the sufferings of cyclic existence and solitary

\ v Q v v v v o v \ v v
FaRG AR TR R |
DE-DZIN KHAE-DANG TRUB-PE KYE-BU-NAM

Peace, For abundant, extensive welfare and happiness in

%’N'ﬁﬁg&'qg&gﬂ'qﬁafﬂ;’&ﬁﬁ] ]
CH’I0-CHOD NAM-CHU’I CHA-WA PHEL-BAR-DZOD

Jambuvipa, increase the ten kinds of dharma conduct of all those

Learned and accomplished holders of the Doctrine.

a ~
54'qaﬁmwaﬁ'ﬁﬂﬁmwE\N'fa\'qml I
MI-ZED LE-NGEN DRAG-PO YONG-NON-PE

By pacifying all the unbearable dangers of

o\ R’a\T ﬁiﬁﬁi\l G\ qx‘q‘&'ga 'ﬁﬂ 'Qﬁ 1
BAR-MED DU-KHAE NAR-WE NYAM-THAG-DRO

Famine, cause those migrators totally compelled by intolerable

Y%
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TR RRAEE ¥ AR RN |
Z0OD-KA NED-TSHON MU-GE’I JIG-PA-KUN

Strong karma, stricken by the torture of sufferings without

FaNTRsaR g BRI gRaEs| |
ZHI-NE DE-GA GYA-TSHOR WUG-YUNG-DZOD

Respite, to recover their breath in an ocean of happiness and joy.

= S
@ﬁﬂxn}r\m'g:&%&\rgq'ﬁqﬁgam I
KHY-PAR GAN-JONG CH’O-DEN KYE-DRO-NAM

Particularly, for all the migrator beings in the religious

v v v 7 v‘\ v \ v\ v
S IRV FRRYRANAF AT |
NAG-CH’OG LA’LO’I PUNG-GIE TSE-MED-DU

Snow Land, oppressed with evil actions by the barbarian hordes, From the

‘black side’, devoid of love,

:q'ﬁgla'a{sm'@'@ﬂﬁ:'&%'&agﬂ ]
NGEN-GU JOM-PE THRAG-DANG CH’I-ME GYUN

May your power of compassion arise,

. . . A . U\A v .. L \
gryER g RRTg R |
NYUR-DU CH’ED-PE THUG-JE’I THU-PUNG-KYED
And quickly stop the flow of blood and tears.

S E
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%’ﬁr\m'ﬂﬁ'@«'g&@ﬂé;‘gﬁ@ﬂ] ]
NYON-MONG DON-GYIE NYO-PE LANG-CHOD-KYIE
May all the unruly groups of people, Maddened by the demon

of afflictive emotions,

. . A . L A L A 'A U\A .
saiabias ekl
RANG-ZHEN NYI-PHUNG GYID-PE NYING-JE’I-YUL

Who by their rough behavior ruin themselves and others,

- .\.ﬁ‘\ ég . B o 2
N q%‘-"a Q Q'IN a&YN af;g{&ﬂ" ]
MI-SUN KYE-WO’I TSHOG-NAM LANG-DOR-MIG

Fully obtain the eye, which sees that object of compassion,

ﬁ:&'ﬁﬂ'g&«'q%N'&iq'aa'ﬁqm'm'gxI I
YONG-THOB CHAM-TSE DZA-WE PAL-LA-JOR

And obtain magnificent love, kindness and affection.

‘\ 12 Nv‘\ 12 N'A v vq ’R’A’ ’R"\’
RRFNYRFNYRY AFA R AT ARG |
RING-NE NYIN-DU NAG-PE DOD-PE-DON

The wish that since long time dwells in our hearts,

C‘\TRN'fﬂw'5ﬁ'§RN"(R’ﬁﬂ?’ﬂ}%’?’&a'ﬁ&m] ]
YONG-DZOD POD-JONG RANG-WANG TSANG-ME-PAL

Is the glorious, complete freedom for the entire Tibetan country.

NCRY
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gﬁ'ngﬁfm'aﬁ'gr\'qém'ﬁqnguq 1
LHUN-DRUB CH’O-SID ZUNG-DREL GA-TON-LA

Bestow soon the fortune to enjoy that celebration of spontaneous

A& a A
AR ysRY TG I |
CHOD-PE KAL-ZANG NYUR-WA NYID-DU-TSOL

Religious and secular harmony.

] 1\ v a v v A v .A v
Aahiiliakacihaniacal
TEN-DANG DE-DZIN CH’AB-SID RANG-RIG-LED
All the people who completely give up their cherished body, life

TN A N
416N'Rf@@&'ﬁqﬁmgﬁw:N'mj:'%] ]
CHE-PE LU-SOG LONG-CHOD YONG-TANG-TE

And possessions, endure hundreds of hardships for the sake

a N
E\’T]Q'ﬂ'ﬂ @ﬂﬂgﬂﬂﬂaﬁﬁ&ﬂ\!] ]
KA-WA GYA-THRAG DRUB-PE KYE-WO-NAM
Of the Doctrine, its holders, their country, and their

) [ v v . '\ VV . .
RGN IRV FR AR |
TRO-DZIN GON-DE THUG-JE KYONG-WAR-DZOD
Compatriots, may they be guarded by the compassion of the

Projector of the Potala.

e
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ARG A g RN |
DOR-NA GON-PO CHEN-RE-ZIG WANG-GIE

In short, may the good fruit of any extensive prayer

iw'%Ngwq‘&gq'ﬁxﬂm'saﬁ:’1 1
SE-CHE GYAL-WE CHEN-NGAR GANG-CHEN-ZHING

To fully protect the Land of Snows, made by the Powerful

= N N
NL'\N'qgr\'gangms«q:‘sﬁﬁﬂq 1
YONG-SUNG GYA-CH’EN MON-LAM GANG-DZED-PE

Protector Chenrezig in the presence of the Buddhas and their

QQN"QER’%R’R‘Z\i’i’@:{'i"l&’iﬂﬂiﬂﬁm] 1
DRE-ZANG DENG-DIR NYUR-DU CH’AR-BAR-SOL

Children, appear soon here and now.

§:’§:’¥N%f:\'sw&ﬁ%q'qﬁmﬁq 1
NANG-TONG CH’O-NYID ZAB-MO’I TEN-DREL-DANG

By the interdependence of the profound suchness of appearance and

v v v\ v 12 v v v
s«%q YA £2 NgAR r\ﬁai %ﬂ §QNI 1
CH’OG-SUM THUG-JE’I THU-DANG DEN-TSHIG-TOB

Emptiness; by power of the Three Sublimes’ compassion and the force
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m«'qsw'ﬂg%ﬁ'qﬁq'&gﬂ'qtﬂ'wﬁ ‘
LE-DRE LU-MED DEN-THU DAG-CHAG-GI

Of true words; by the power of the truth of the infallible action and result,

R AT SN AT YR |

DEN-PE MON-LAM GEG-MED NYUR-DRUB-SOL

May our prayer of truth be fulfilled soon and without obstacles.

%lq@alqﬁ:!q1
RESTORING THE THREE ROOTS

?ﬂ' N'Qgﬁ'gﬁ'ﬂ@!'ﬂqwﬁﬂN'qu'g{iﬁa%
HRI MA-CHO TRO-TRAL NE-LUG NGON-GYUR-WE

HRI! Who manifest the uncontrived natural state free of elaboration
(5N
éj/"\l ‘R ﬁﬁ RAN'A'R gﬁ‘q Qﬂ’ﬂ N 'ﬁ& ‘R ﬂ?’%
GYAL-WA GONG-PA GYUD-PE THUG-DAM-KANG
Conquerors, of mind lineage, may your heart samaya be fulfilled.
A ) A . . \ . . A . . '\
57\@:{% &fﬂ" ‘Q%\ﬁ Q:"{ S\ Qgﬁfd %%

TING-DZIN CH’OG-NYE DA-WA GYUD-PA-TE

Lineage of signs, who have found the supreme concentration,
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9 qiq = R@ﬁ R AN TFRE
RIG-DZIN RIG-PA GYU-PE THUG-DAM-KANG
Vidyadharas’ Rigpa lineage, may your heart samaya be fulfilled

wqq'@:'gﬂ'ar\'s\qﬁ'&ﬁ'ﬂ:’ﬂﬂ'&%ﬂg
KA-LUNG LHAG-CH’EN MED-PE GANG-ZAG-CH’OG

Supreme persons who neither add to nor omit anything from the

orally transmitted teachings,

%ﬁ@"—\q gar\’ g&‘a Sq.‘ N'ﬁ&'q }{:5
NYEN-KHUNG GYUD-PA LA-ME THUG-DAM-KANG

Lamas’ Hearing lineage, may your heart samaya be fulfilled

q,qq.qgﬁq.‘% Riﬁ«qa@:(&iﬁ%
KA-GYUD TER-DU BE-PE CHA-RA-DZED

Acting as guardians for the oral lineage that was hidden as treasures,

Nﬁw@q\jﬁgn gﬁ'ﬂ&'@ﬂﬂ'ﬁ&'ﬂﬁ?’%
KHA-DRO TED-GYA GYU-PE THUG-DAM-KANG

Lineage of Dakini Entrustment, may your heart samaya be fulfilled

34'E:Nm«'q§sqm'g:'§qﬂag
MA-ONG LE-THRO CHEN-LA LUNG-TON-PE

Revealer of the predictions about the future to those with the karmic propensities,

A
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‘gj’qms«ﬁa:’q%ﬁ'a gﬁﬁaﬂﬂ&\l'ﬁﬁ'ﬂﬂf\%
MON-LAM WANG-KUR GYUD-PE THUG-DAM-KANG

Lineage that bestows empowerments and aspiration prayers,

may your heart samaya be fulfilled.

ﬁN'@'ﬁ&&%ﬁ'g&'%@ﬁ'a@q‘@%
SHE-CHA THAM-CHED NAM-PA KUN-KHYEN-PE

Knower of all aspects of everything that can be known,

a
i&\! Q']Q&Y ARY gN 'aSJN @@4"4\! 'ﬁ&'ﬂﬂ?’%
DU-SUM SANG-GYE NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Buddhas of the three times, may your heart samaya be fulfilled.

YN N (5N
qﬁf\rﬁ'a RRARRAARE HEF =R
DRO-KUN ZHI-DE’I NGANG-LA DREN-DZED-PE

Guider of all migrating beings to a state of peaceful bliss,

KT]QR'&T gﬂ" 'ﬁE\I BN 'ﬁ& 3\ @@U‘N 'ﬁ& ‘R g{?’%
SUNG-CH’OG DAM-CH’O NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Sublime Dharma, the supreme sayings, may the heart samaya be fulfilled

5N
N'ﬁr\msmqqmﬁ :’@:’&5 n]'gf\'g
SA-DANG LAM-LA NE-SHING ZHING-CH’OG-JONG

Abiding on the grounds and paths and are the supreme field for training,

Sk
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PHAG-PE GE-DUN NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Noble sangha, may the heart samaya be fulfilled.

T TIR T I N
yRar@E= sq?ftﬂ VHRRANFNAA
TA-GOM KHYEN-PA CH’OG-LA MANG-NYE-PE

Possessor of sovereignty over the view, meditation and supreme knowledge,

SN E gﬂ" FJN 'g& 3\ @gﬂ& 'ﬁ& B\ ﬁ?’%
KYE-CH’OG LA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lama’s supreme beings, may the heart samaya be fulfilled.

N a
ﬁf&'gwﬁﬂmﬁ'&ﬁ'lg?&iﬁﬂqg
NGO-TRUB THOG-PA MED-PA TER-DZED-PE

Who bestows accomplishment and freedom from obstructions

a.a&. @M'%’féa' FaAsRs
YI-DAM GYAL-WA ZHI-TRO’I THUG-DAM-KANG

Peaceful and wrathful conquerors-yidams, may your heart

samaya be fulfilled.

gl/'aii'ﬂk\l?ﬂaﬂ?aﬁ"{lai@! AraRg
CHI’'I-NAG SANG-WE BAR-CH’ED KUN-SEL-WE

Dispeller of all obstacles, outer, inner and secret.
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qu'qﬁﬁ&'sqgs\u\i'@'gﬂ&'ﬁ&'qg{:g
KHA-DRO DAM-CHEN NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Oath-bound dakini, may your heart samaya be fulfilled.

. o . . AN v " . v .\ o
YN IR TR FN P
MA-KYE RANG-ZHIN DOD-NE DAG-PA-TE

Unborn nature, which has been pure from the beginning,

Rr\'q%ﬁg&awg N'ﬁ&'@ﬂ&'ﬁ&'qgﬁg
RANG-ZHIN TRO-TREL CH’O-KU’I THUG-DAM-KANG

Dhamakaya, naturally free of elaborations, may your heart samaya be fulfilled.

DU-NGA YE-SHE NGA NGO-WO-MIN

Ripened of the five poisons in the essence of the five wisdom,

N A [N
q':r&x’ Rﬂ’gﬁ'fﬂ"k\!'ﬁ@'@ﬂﬂ’ﬁ&'ﬂﬂ?’%
ZHI-WA LONG-CHOD DZOG-KU’I THUG-DAM-KANG

Peaceful Sambhogakaya, may your heart samaya be fulfilled.

SRR AN AR FRA R R
RANG-NANG MA-GAG ZHENP-NANG DER-TON-PE

Unimpeded appearance, who manifests as appearances to others

ARk
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TRUL-KU DRO-DON DZEN-PE THUG-DAM-KANG

Nirmanakaya, who acts for the sake of migrating beings, may your heart

samaya be fulfilled.

A v v v A v v A v A v v
Y TN ARRY TEN N8
ZHIP-WA LHUNG-GYIE TRUB-PE KYIL-KHOR-NE

From spontaneously accomplished peaceful mandala,

qa'qg'gmﬁN'@M'd&gﬂ&'ﬁ&'qg{:g
ZHI-CHU TSA-NYI GYAL-WE THUG-DAM-KANG

Forty-two conqueror, may your heart samaya be fulfilled.

pARgr R B &5 XN
THRAG-THUNG ROL-WE DUR-THROD CH’EN-PO-NE

From the great charnel ground where blood-drinkers play,

g’qg'g"q@r\ﬁﬁ'&'ngﬁ&'q%{:g
NGA-CHU TSA-GYED THRO-WE THUG-DAM-KANG

Fifty-eight wrathful ones, may your heart samaya be fulfilled.

ﬁ&%ﬂu@xm\qﬁ'@'ﬁ;‘ﬁm’qﬁxqmg
KU-CH’OG GYUR-WA MED-PE KYIL-KHOR-NE

From the mandala of the unchanging supreme body,

1"
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JAM-PAL KU-YI LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG
Assembly of deities of Manjushri Body, may your heart samaya be fulfilled.

N [N a
nm:‘&x5@@@&1’&ﬁ'qqﬁ@wqﬁx’qmg
SUNG-CH’OD GAG-PA MED-PE KYIL-KHOR-NE

From the mandala of unimpeded supreme speech,

v vA v, v v v v L]
RRTIYRTY éé‘qw AR AR
PAD-MA SUNG-GI LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG

Assembly of deities of Padma Speech, may your heart samaya be fulfilled.

gnws\!f q) ':qc”u'ws\q ﬁ'ﬁﬁ'ﬁ@muﬁxq&g
THUG-CH’OG YO-WA MED-PE KYIL-KHOR-NE

From the mandala of unwavering supreme mind,

Kz L) 'A L) . . 2 v .
WRRA] GAND'Y %‘nw FANRN RS
YANG-DAG THUG-KYI LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG
Assembly of deities of perfect mind, may your heart samaya be fulfilled.

v’ . . . v . Ai A v 12 o
SEVEED SR TRRRYA LEN &S
YON-TEN LHEN-GYIE TRUB-PE KYI-KHOR-NE

From the mandala of spontaneously present qualities,
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SRS N GRS R
DUD-TSI' YON-TEN LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG

Assembly of deities of Amrita Qualities, may your heart samaya be fulfilled.

A . . . . '\ . A . ..
ARF N ardsndaafixgNs
THRIN-LE DRAG-PO DROL-CHED KYIL-KHOR-NE

From the mandala of wrathfully liberating enlightened activity,

gxﬁ'q%qmugég N GAN RIS
PHUR-PA THRIN-LE LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG

Assembly of deities of Kila Activity, may your heart samaya be fulfilled.

v v v ) A L] A . A ) .
qEE AF<A@UAQ A3 TEN g
SHA-TRAG GYA-TSHOR THRIL-PE KYIL-KHOR-NE

From the mandala of the ocean of swirling flesh and blood,

Eﬁ'ﬂﬁ:’&'ﬁa'g@‘ T AN RIS
BOD-TONG MA-MO’I LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG
Assembly of deities of Bod Tong Mamo, my your heart samaya be fulfilled.

qUNERTRR: wa&g@maﬁx’q«%
THUG-JE’I DUNG-SOB KU-YI KYIL-KHOR-NE

From the mandala of the Compassionate Heir’s body.
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‘\ v aQ v 17 v v v 17 v L7~
Raags = ﬁi’(q Y %‘nw ANRN RS
RIG-DZIN LOB-PON LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG

Assembly of Vidyadharas, masters and deities, may your heart

samaya be fulfilled.

z:\sq'gm'g’g;’gﬂ&'@'ﬁ@m'qﬁ:qﬁg
DAM-DZE DZA-TAR LAG-PE KYIL-KHOR-NE

From the mandala of excellent samaya substances like terracotta,

AR A EAC ARG
JIG-TEN CH’OD-TOD LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG

Assembly of deities worshipped and praised in the world, may your heart

samaya be fulfilled.

v v g o . . o
SRR ag R IR E e
DRA-GEG DUG-PA DUL-CHED KYIL-KHOR-NE

From the mandala of subduing malevolent hindrances and enemies,

MOD-PA DRAG-NGAG LHA-TSHOG THUG-DAM-KANG
Assembly of deities of harsh and fierce mantras, may your heart samaya be fulfilled.
ﬁ““’@gﬁﬁ**‘fiﬂ“gﬂ%;ﬁmg
PAL-GYI CHEN-NGAR RANG-TAG SOG-NYING-PHUL

Offer their scornful lives as a sign of the pledges they made before the eyes of glorious ones,

AT
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ﬁ&'%ﬁ'g'&% 'g&&'@'@ﬂ«\l'ﬁsq'qg{:'g

DAM-CHEN GYA-TSO NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Ocean of those bound by oath, may your heart samaya be fulfilled.

NRN'@N'N%WH'%R’QR’@N'Q@‘N'Rﬁ%
SANG-GYE TEM-PA SUNG-WAR ZHAL-ZHE-WE

You who promised to protect the Buddha’s teachings,

gD ai'r:\mm'sqﬁ & YN GAN R AR’
THO-CH’EN PAL-GON CHAM-DRAL THUG-DAM-KANG

Powerful glorious brother and sister protectors, may your

heart samaya be fulfilled.

. . oy I o
NR YN HT YT SECECE
SANG-NGAG GYUD-TE TEN-PE CHA-RA-DZED

Guardians of the teachings of secret Mantra and the divisions of Tantra,

ﬁq‘k\!'Rlﬁﬂ']'ﬁﬂ"k\l'gl?’g&ﬂ@'gﬂ"ﬂﬁ&ﬂﬁ?’%
NGAG-DAG NGAG-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lords and guardians of Mantra, may your heart samaya be fulfilled.

A &N A
ﬁwgﬁx"aya q‘ﬁ'&‘qqu BERREERE
LOB-PON CH’EN-PO KA-YI NYER-DU-KO

Those who the Great Master appointed as caretakers of his teachings,

N
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2 v . v v v v 7 v L)
TR ECD G
TER-DAG TER-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

The lords and guardians of the treasures, may your heart samaya be fulfilled.

g m*qang'R@ﬁ'ﬂﬁ'ﬂﬁ:’ﬁqwsﬁﬁg
TSHUL-ZHIN DRUB-PA CHED-PE TONG-TROG-DZED

Those who assist and provide for the those who are practicing properly,

A v v A v v 'A v 17 v L1~)
ARG IVFIN D INPHRTIHE
ZHI-DAG ZHI-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lords and guardians of the land, may your heart samaya be fulfilled.

N, N - Y S
R R TR R
JIG-TEN DI-NA THU-DANG NU-PE-DAG

Lords of power and strength in this world,

RN =N SR e o
54‘4\1 "\YQE ﬁ q NG gﬂ"N 5\5\1 ﬂﬁ?s
DREG-PE DE-PON SUM-CHI’I THUG-DAM-KANG
The thirty arrogant chieftains, may your heart samaya be fulfilled.

. v v v v v v A . \
:@q SEEN q§q yA ng NEE D ATIRE
DOG-PE MI-DOG NGAG-DOG KHEN-GYIE-SHED
Who cannot be repelled by attempt to repel, who is killed by those who use

repelling mantras,

<@
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AR Ed] qs@:ﬁﬂﬁ'&'gqu\&'wmg
PAL-GON MA-NING NAG-PO’I THUG-DAM-KANG

Glorious black Gompo maning, may your heart samaya be fulfilled.

YRl g 5 g R g
TONG-KHAM DI-NA DRAG-TSAL TEN-PE-DAG

You the lord who displays fierce power in this great order universe,

ﬂsq'qiz\'% qﬁ":\&m'qqx'gqm:\aﬂg{:’g
ZA-DUD CH’EN-PO PAL-BAR THUG-DAM-KANG

To the blazing glory of the great Rahumara may your heart samaya be fulfilled.

N NI AR T
THU-NE THOG-MED DRAG-GEG KUN-GYI-SHED

Whose power and ability are unobstructed and who slays all

enemies and hindrances,

ﬁqaaﬂggagq‘ﬂﬁ&qﬂ;%
SUNG-MA E-KA-DZA-TI THUG-DAM-KANG

Female protector Ekajati, may your heart samaya be fulfilled.

UA v 1\ v . ‘\ v v L]
WH FRFIMAA @R&iﬁg
A-TI LA-MED KA-YI CHA-RA-DZED

Guardian of the teachings of unsurpassed Ati,

N
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qﬂﬁ’\’gﬂgqa\ﬂmiﬂ””\&‘qﬁgg
SHEN-PA SOG-DRUB NAG-PO’I THUG-DAM-KANG
Black butcher Accomplisher of Life, may your heart samaya be fulfilled.

RN
DAM-LA NE-SHING NEL-JOR THROG-DZED-NYUR

You who keeps the word and quickly provides assistance to yogins,

. A . . .. .. . . . .
TR HF TR RG] AN RS
NOD-JIN SHEN-PA MAR-NAG THUG-DAM-KANG
Shenpa Mar-Nag of Yakshas, may your heart samaya be fulfilled.

S a
S\ @N 'Q%ﬁ"'\l 'Q%R’QR’@Q"Q@‘N ‘RS
SANG-GYE TEN-PA SUNG-WAR ZHAL-ZHE-PE
You who promised to guard the teachings of Buddha,

A a
5\3\1 quém Q"N ‘H qgﬂi\l 'ﬁ&'ﬁﬁ?’%
DAM-CHEN DOR-JE LEG-PE THUG-DAM-KANG
Oath-bound Dorje Legpa, may your heart samaya be fulfilled.

A :N'gﬁ'iai'%q'qﬁ x*m*s\x:q'q%waﬁg
LONG-JOD RIN-CH’EN TER-LA MANG-NYER-PE

You who have sovereignty over the treasures of precious gems we use,

N
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R TR § AN D NI FR
NOR-DAG NOD-JIN NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Yaksha lords of wealth, may your heart samaya be fulfilled.

aw'@'&aqgﬁ'qa&'ﬁqm’ng@'ﬁﬂ g
LE-KYI THA-DUD JAM-PAL THUG-KYI-SE

Heart-sons of Manjushri, who bring actions to their conclusion,

SN AN
SIN-PO NA-GA RAK-SHE THUG-DAM-KANG

Rakshasa, naga and raksha, may your heart samaya be fulfilled.

fg'm:'ngmﬂ'g:ﬂ:;'qm'q%‘A\m&g
LHA-KANG TSUG-LAG KYONG-WAR ZHAL-ZHE-PE

You who promised to look after shrines and temples,

v 'A 'A . . A v . . v
FULR 355 <A QUNRI AR
GYAL-PO LI-CHIN HA-RE THUG-DAM-KANG
King Lichinhara, may your heart samaya be fulfilled.

N RRAEE AR AR S
SID-PA POD-KYI SOG-DAK CH’EN-PO-TE

Guardian genius of the existing Tibet

AN
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DUD-PO YAB-JE NAG-PO’I THUG-DAM-KANG
Dudpo Yabje Nagpo, may your heart samaya be fulfilled.

~ a= N [5N
qﬁ;m q'gm'qu'ar\nx'qwqq A'RAL
TOR-LEN NAL-JOR KYONG-WAR ZHAL-ZHE-PE

You who promised to protect yogins and those who remove treasures.,

5{5:’11@5'&'%@'&@N'qu\rﬁanﬁf\%
POD-KYONG TEN-MA CHU-NYI THUG-DAM-KANG

Twelve Tenms (female protectors) of Tibet, may your heart

samaya be fulfilled.

qgﬁr\"fqg{af'@'qxi’gqN'ﬁ&'mg{r\'g
KANG-NGO KAL-WE BAR-DU THUG-DAM-KANG

For as long as is relevant, may the heart samaya be fulfilled.

z:tg{r;’n's\ﬁ%’mswqﬁafu’ :N@N’qg{:%
KANG-WA MED-DE KHAM-SUM YONG-KYIE-KANG

May whatever is unfulfilled within the three realms be completely fulfilled.

N2 A D
giﬂ'&!ﬁ'ﬁ'ﬁ&lk\i'ﬂﬁ&lwRﬂ'gﬂ'gzi%
JOR-WA MED-DE KHAM-SUM YONG-KYIE-JOR

May whatever is not united within the three realms be completely united

N
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DROL-WA MED-DE SID-SUM YONG-KYIE-DROL

May whatever is not liberated in the three existences be completely liberated

&'gx'&xgm'% ag'ﬁ‘&gﬂm'ﬁsmgﬂ:'g
YE-JOR YE-DROL CH’EN-PO’I THUG-DAM-KANG

Great Primordial Union and Great Primordial Liberation, may your heart

samaya be fulfilled.

R @ﬁ%’:’ﬂg?ﬂ&ﬂﬁ%ﬁmg
TSA-GYED TONG-LA JAR-WE DUD-TSI-DANG

Amrita made of eight thousand roots, and

ARREST @f\'@'ﬂ%ﬂ'ﬁ’?’%
KYED-PAR MED-DU JUNG-WE TOR-MA-DANG

Especially marvelous tormas, and

q@’q éﬁgg"\’ gxqaiﬂﬁﬁ;%
DRU-CHUD TONG-LA JAR-WE DZA-GAD-DANG

Alcohol made from the essence of one-thousand grains, and

qgsﬁqus&'rﬁ'wg'ﬁ:g
PAD-MA MAM-SAR CHE-PE RAKTA-DANG

Rakta with lotus meat, and

Ll
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DZAB-DANG GAR-CH’AM GYING-DANG TANG-TAB-DANG

Magical utterances, singing, dancing, consorts and dancing postures, and

y=7 Nm'ﬁﬁ'i\;’ R RRTNTTRRS
NANG-SAL OD-KYI ZHUM-MAR SAL-WA-DANG

Radiant lamps of clear and illuminating light, and

§‘='“1 N"J'ﬁéﬂs\«! ﬁ'g’é{'&'& xRS
TONG-SAL YER-MED TA-GOM THAR-THUG-DANG

The culmination of view and meditation on indivisible emptiness and

luminosity,

AN AR
CH’OG-KYI LONG-CHOD GYA-CH’EN DI-DAG-GIE

And these extensive feast offering

q%'&ﬁ'ﬁ'g:'r\m'q L)

slowly beat the small square drum

‘g',‘f gﬂ's«gﬂg’&gsw'@'gqﬂ'ﬁa'qgﬁ'%
HRI KYE-CH’OG LA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

HRI! Lamas, supreme beings, may your heart samaya be fulfilled.
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YI-DAM LHA-TSHOG NAM-KYI THUG-DAM-KANG
Assembly of yidam deities, may your heart samaya be fulfilled.

&'r\:'s\!mq'qﬁg&w@gﬂmﬁamg{:g
MA-DANG KHA-DRO NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Marnos and dakinis, may your heart samaya be fulfilled.

\ v v \ v v UA v 2 v L)
TR gRgE D gprages
TER-DAG TER-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lords and guardians of the treasures, may your heart samaya be fulfilled.

TN IR YRFHN D AN IS

ZHI-DAG ZHI-SUNG NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lords and guardians of the land, may your heart samaya be fulfilled.

AR ﬁﬁm ﬁl G\ 'ﬁ& N aaﬂﬂ 'ﬁ&! 'Qﬂq'%
CH’OD-YUL GONG-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Higher beings, who are objects of worship, may your heart samaya be fulfilled.

gq%ﬂ \‘iﬂ C\ 'ﬁ& N @%ﬂ N 'ﬁsxl R\ ﬁ{?’%
CHIN-YUL OG-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Lesser beings, who are recipients of generosity, may your heart samaya be

fulfilled.

N
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RIG-DRUG PHA-MA NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Six classes of mothers and fathers, may your heart samaya be fulfilled.

‘Zﬁ'alqN’Nﬁﬁ'@i’ﬁ&k\!'@'@Q“N’ﬁ&'ﬂg{?’%
LEN-CH’AG DRON-GYUR NAM-KYI THUG-DAM-KANG

Karmic debtors and guests, may your heart samaya be fulfilled.

ﬁNN'SﬁgﬂNT\&I'ﬂ%ﬁ'ﬁ;’ﬁ:’mg
THAM-CHED THUG-DAM NYEN-PO DER-KONG-LA

Having fulfilled all these heart samayas with their antidotes,

ﬂwx'ﬁs\r&' R’@ﬁ'ﬁf&'gq%@%’qﬁ e
YAR-DAM SOR-CH’UD NGO-TRUB TSAL-DU-SOL

Please fulfill my commitments and samaya and grant me accomplishment!

. v v 2 3 17 . . . N
51 15\1 ﬁ‘:\ ﬂ&lﬂﬁ SXNN 3\75’ E\R gﬁ ax @N] ]
KYE! MA-MED SOD-NAM THU-DANG MON-LAM-GY]I

KYE! By the strength of supreme merit and aspirational prayers

2 . . v v ) '\F/
I FRRR AR FR AN GF TR |
CH’OG-NA PAD-ME DUL-ZHING SIL-JONG

In this land of Padmapani, of those to be tamed,

NJd
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&Mﬁﬁwgm'maﬁ'gr\'éﬁ'ﬁ'ﬁaﬁﬁ 1
THA-WU YUL-KHAM KYONG-CH’IR DE-DANG-DER

In those place of borderlands and central regions, in order to be protected:

v v v A v v v A v 17 [
PENHR G TR Y Y/ |
NE-SHING GYU-WE YUL-LHA ZHI-DAG-DANG

Local deities at rest and in motion, the local owners and

N A a
@ﬁﬂ’(’ﬁ ARAD ﬁ%ﬂ%ﬁ& Q¥ Q’]N ] I
KHED-PAR TSHE-RING CH’ED-NGA TEN-PE-TSHOG

Especially the Five Long-Life Sisters and assemblies of female protectors,

A v A v {7 '\ L} A . ) v «
RiiyRg R AsgRy Ty |
SID-PE LHA-GU JE-YI GUR-LHA-SOG
The nine worldly gods, the assembly of deities of songs of the lord, etc.

Hﬁ'gf\'ggi'q%ﬁifs\!%5’@%’;’;&4\1] ]
POD-KYONG LH-SUNG NYEN-PO CH’ED-KHOR-NAM

Protectors of Tibet, divine guardians, remedies, relatives and retinues,

TR R SRy |
DUNG-WE BOD-DO DIR-CHON DRON-DU-ZHUG

I longingly cry out to you, “come here, and stay as our guests.”

Y00
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gN'ﬁﬂ]N%R’R%Si'fﬂ'ﬂﬁ&'@iﬂa] ]
DZE-NGAG TING-DZIN ROL-PA LE-JUNG-WE

Made from substances, mantra, concentration and display

ﬁﬂ;’ﬂ@&'&:ﬂwﬁa'@'&xar&'@r\'&t’qm ]
KAR-SUM NGAR-SUM CH’E-MAR CH’ANG-PHUD-DANG

The three white and the three sweet substances, powders, alcohol, the best

portions of each, etc.

A L} . . A '\ . . . . o
Nﬁ?i: REAITA Y RAJEER] |
YID-ONG ZA-CHE CHE-TRAG-DU-MA-DANG
Many different appealing foods and drinks,

RFBF R’Sﬂﬁ&%‘ NF AN BN
SER § YIS |
RIN-CH’EN DAR-ZAB GO-TSHON CHEN-ZIG-TSHOG

Precious jewels, fine silks, armor and weapons, and other excellent gifts,

[aN Y N 2N
&'ﬂ%’:’@&'ﬂqmm'qq'qmam'&&"fﬁ'ﬁq W
MI-TSANG NYE-KUN SEL-WE SANG-CH’OD-DANG

Incense offerings to clear away anything unclean and faulty,

A 12 v ’A 12 ) v v \ '\
YRFNHERGRAT AR sﬁxqw il
NYING-NE DZA-ZHING WU-PHANG THOR-TET-TE

Things that are dear to my heart, my standing and status, all this I lift high:

qoy
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qit"m'&?sq%’ﬁﬁﬁ&%’:ﬁ@&'&ﬁﬁm] ]
SOL-LO CH’OD-DO DAM-KONG GYE-DZOD-LA

Please accept this! I offer it to you! Happily restore the samaya.

NN A a_.a
qq'sqﬁmm&’f;&'&rsaam’q«qﬂm{ 1
GA-MED LE-LO NONG-PA CHI-CH’I-SHAG

I disclose all mistake I have made due to lack of conscientiousness or out of laziness.

. v v . v v . . \
TRATFANTER IR IS TN |
YANG-DAG TA-DANG ZHEN-PHEN CHANG-CHI’UB-SE
Through the strength of the correct view, the wish to benefit others,

gq'r\ﬁ'mq'@:'qgw?\tt\'aﬁ'agﬂ] ]
THU-PE KA-LUNG LU-WA MED-PE-THU

The mind of enlightenment, and the Sage’s instructions, which are not deceptive,

LN R ARAEANE RSN
NYING-JE'T YUL-GYUR NAG-CH’OG DER-TOG-KUN

May the hostile and malevolent negative minds of

YRRRAQI R TG RG] |

DANG-DANG DUG-PE LO-NGEN RAB-ZHI-NE

All who belong to the dark side, who are objects of compassion, be completely pacified

Y04
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~
FERAIF IR FRNYRFIB=] |
LANG-DOR CHED-PE LO-MIG NYUR-THOB-CHING
So they may quickly attain the intelligent eyes to distinguish between what

ought to be adopted and what ought to be discarded.

QN'@'@ﬁﬁa@iﬂ'ﬁiﬂiﬂﬁk\lgI I
DU-KYI GUD-PE MUN-PA YONG-SANG-TE

May the darkness of today’s troubles be completely cleared away

%N'&1ﬁ'&r\'ﬁqr\'qS:'sq‘&g:'q‘&ﬁw I
CH’O-SID RANG-WANG TSANG-ME NANG-WE-PAL

And the luminous glory of pure spiritual and temporal freedom

%R'qx'ia'ifﬁsng%:’&'Qs\q 1
CH’AR-WAR NGE-SO DAM-DEN NYING-MA-ZHUM

Definitely dawn! Samaya holders do not despair!

V’ v\ (] 7 v (] \ 12 v\ 7 .
e Frlgad gvEe s |
NGON-TSHE LOB-PON TSO-KYE DOR-JE-DANG

In former times, the master Lake-Born Vajra and

fv@mﬁq&&N’ﬁqq'i'&mﬂqq'qgm'ﬁq I
GYAL-LON SEM-PA DU-ME KA-GO-SHING

The King, his ministers and many bodhisattvas gave orders.

(o
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. i qg . N'qﬁ”iﬂ "3 .‘\N
AFNIRR9F TSI
DA-TA RIG-DZIN NEL-JOR DAG-CHAG-GIE
If today, we Vidyadharas, yogins and yoginis

A ARt SEI
DUNG-SHUG DRAG-PO CH’OD-CHING NYER-KUL-NA

Worship them with intense longing and implore them,

R:'ﬂ(:’&g'gawgﬂﬁa'ﬁ@:ﬂ§ﬁ§1 1
RANG-RANG THU-TOB NU-PE PUNG-KYED-DE

We will generate a force of our own strengths, powers and abilities

L 2 v 'A v . \ v A 17
SRS AR I |
RANG-YUL GANG-CHEN ZHING-DU DE-KYID-PAL
So that happiness and glory will quickly spread through our land,

the land of snows.

YRR R AR |
NYUR-DU ZHED-PE NAM-ZHI’I THRIN-LEN-KUN

May we accomplish without obstruction, right this very moment

. e g N o NN
NEANFYIYHIN G Y] |
MA-THOG DA-TANYID-DU DRUB-SHIG-KYE

All the activities with their four aspects so we may bring this about! KYE!

qog



FNRZA @A RRF BN AFAN|

YRR S FF AR |
LHAG-PAR GANG-CHEN GON-PO-DANG

In particular, may the protector of the Land of Snows,

v Y [ (] ‘\ v v\ v ‘\
b=l qﬁa\ AR ﬁ & QYR |
TEN-DZIN DAM-PE KU-TSHE-SING

And the sublime holders of the teachings prolong their lives

v v v v D v N '\
ARRAREANARAL ALY
KHA-NYAM TEN-DRO’I DE-KYID-PAL

And may the teachings and the happiness of migrating beings spread to the

farthest reaches of space!

\ . . . &N . . v
AR JvagTaRaRy |
ZHID-DON LHUN-GYIE DRUB-PAR-DZOD

May all wishes be spontaneously accomplished!

AR TR TSR g R JEE AR Ry
sﬁ'ﬁgﬁk\ms&g Then, while offering to the eight Torma protectors, say

these four-lines verses to the melody of the Glorious Rudder

2 . X2, . ‘Ao

2 NEAFN fg\ aF= %q s

SANG-GYE DOR-JE CH’ANG CH’EN-GY1
Guardian of the Great Buddha Vajradhara’s

qo«y



Ry A& R §R ARE AN Qg £

MR YR FIR MRS
KA-SUNG THRO-MOR KA-DONG-MA

Guardian of teachings, female wrathful deity Kadongma.

N N N
quw'qﬁwuﬁmqmmg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

5&%{&5@'@&'&5&%?’&5@
CH’O-NYID NGON-SUM THONG-WAR-DZOD

Help me to see the suchness of phenomena perceptually!

2 . '\‘\ v v v o
I FEER ARG A3
CH’AG-NA DOR-JE’I KA-NYEN-MA

Dutiful subordinates of Vajrapani,

2 v v N 3 3 12 o
SRR
DUR-THROD NE-PE MA-MO-SUM

The three mamos who reside in charnel grounds

qu&nﬁxﬂ'@%naamg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

(ol
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Fqarars ai'?'\ﬁ'q%ﬁgﬁﬁg
DZOG-PA CH’EN-PO’I TEN-PA-SUNG

Protect the teachings of The Great Perfection!

N ey v‘\‘\ . 2 o
Sk ﬁaqq’qq%&s
E-KA DZA-TI'l KA-NYEN-MA

Dutiful subordinate of Ekajati,

ﬁ"" “Eﬁ%ﬁi“% o
PAL-DEN LHA-MO RE-MA-TI

Palden Lhamo, Remati,

[N (2N N
MR 'qﬁi'&'qﬁmq&mg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

v v v v - . . o
NRRb N ANALARE Dy
SANG-NGAG TEN-PA NYEN-PO -SUNG

Protect the Secret Mantra teachings and remedies!

g%ﬂ%ﬁ'q’qq‘%ﬁ%
LHA-MO NAG-MO’I KA-NYEN-PA

Dutiful subordinate of the black female deity,

o7
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A IR RFIFE Az
GE-NYEN CHE’EN-PO DOR-JE-LEG
Great upasaka Dorje Legpa,

N N N
quw'qﬁwuﬁmqmmg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

gwq@xqzﬂqﬁ AR B YRS
NEL-JOR DAG-GI BAR-CH’ED-SUNG

Protect yogis like me from obstacles!

o It . v S . . o N )
§i [ RaR R AN Farga s
JO TER-DZOD SE-DROM MUG-PO-YI

JO The treasure troves of Se, Drom and Mugpo,

P T
PRI TR NGRS
TER-GYI SUNG-MA DE-ZHI-PO

Four treasure protectors

PRIgRERy TR
SHAR-CH’OG DUNG-DZOD KAR-PO-YI

In the east, the white conch treasury of the

“o4
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ﬁ&! 'Sq'ﬂ %ﬁ&f \ gﬂ%ﬁ 'E(%
DAM-CHEN TEN-MA CHU-NYI-PO

Twelve oath-bound female deities

N N N
quw'qﬁwuﬁmqmmg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

Fqaragenaydaads
DZOG-CH’EN NYAM-SU LEN-PA-YI

You! Guard the yogis who practice

gwq@xﬂxaﬁ'@ﬁ'@mgmg
NAL-JOR BAR-CH’ED KHED-KYIE-SUNG

Dzogchen form obstacles!

S N o
?g'ngnw R’&ﬁz\v& GEAR
LHO-CH’OG SER-DZOD SER-PO-YI
In the south, the yellow gold treasury of the

534'6{;{2’%!:14\1’41&5:&%
DAM-CHEN DOR-JE LEG-PE-KYONG

The oath-bound one, Dorje Legpa, protect us!

qo¢
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o S
MR qHREER AGA A
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

ﬂk\t:’ﬁﬂmgq%qgﬁﬂ'ﬁ%
SANG-NGAG DRUB-CH’EN CHOD-PA-YI

You! Subdue the demonic forces that obstruct

qa'aﬁ'qiﬁ'ﬁgx'@ﬁ'@wgmg
BAR-CH’ED DUD-PUNG KHED-KYIE-THUL

Those who participate in Secret Mantra rites of great accomplishment!

@ﬂ'@ﬂ&'ﬂ:&'&ﬁﬁﬁ&;ﬁ&g
NUG-CH’OG ZANG-DZOD MAR-PO-YI

In the west, the red copper treasury of

. . \ . . . ..
S 3 S Y3
DAM-CHEN NYEN-CHEN THANG-LHA-KAR
The oath-bound one, white Nyenchen Thangiha.

qu&nﬁxﬂ'@%naamg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

Yo
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\ v \ v v v A
B N R AFRAAS
TEN-DRAL CH’O-DUN CH’ANG-WA-Y1

One with five hair knots! Protect the holders

q?'aﬁ'é‘?@ﬁ'%'qk\lgﬁﬂg
BAR-CH’ED ZUR-PHUD NGA-PE-SUNG

Of the seven dharmas of interdependence from obstalces!

g:’@qm‘gﬂmﬂﬁrﬁqﬁﬁg
CHANG-CH’OG CHAG-DZOD NAG-PO-YI

In the north, the black iron treasury of the

L AR
DAM-CHEN TONG-PON DRA-LHA-GYAL

Oath-bound King and commander of warrior spirits

&N N
MR qHREraR TG
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandent torma

?q’r\'@'gm'g:@m'ifﬁmg
BOD-KYI CH’O-KYONG GYAL-PO-DANG

Dharma protectors of Tibet, the king and

€99
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gm'qﬁxﬁqw'qﬁxqswﬁg
NAL-JOR DAG-CHAG KHOR-CHE-KYI

Us yoginis and our retinues,

qx'aﬁ'qir\'ﬁ@:'@ﬁ'@wgmg
BAR-CH’ED DUD-PING KHYED-KYI-THUL

Subdue the demonic forces that create obstacles

AN
CHEN-RE-ZIG KYI KA-NYEN-PA

Dutiful subordinate of Avalokiteshvara

q’qqgr\'ﬁq:ﬁ]'&'ﬁqiqg
KA-SUNG WANG-GI MA-MO-DUN

Seven powerful mamo guardians of the teachings

o N
MR qHREraR TG
KA-YI TOR-MA DI-ZHEL-LA

Accept this commandment torma

i v " pge )
gANE %aﬁ‘&qrga\&@:s
THUG-JE CH’EN-PO’I TEN-PA-SUNG

Gruard the teachings of the Great Compassionate One!

€93
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A l\ 12 \ . . . .
NGRS
SHIN-JE-SHED-PO’I KA-NYEN-PA
Dutiful subordinate of the slayer of the Lord of Death

SRR R RS
SOG-DAG MAR-PO DUNG-MAR-CHEN

Red lord of life with a red spear!

[N N N
quv\rﬂgxaﬂf\'qqmmg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

N [N
qz:\q"u'giﬂqr\gﬁmg
DAG-LA DANG-WE DRAG-WO-YI

enemies hostile to me

w . . . ) v
SRR R GRE
SOG-TSA MAR-PO CH’OD LA-SHOG
Impale the red life-root belonging

12 v v\ v ) v o
IFEER ARG N
CH’I-MED NYE-WA KHOR-DANG-CHE

Immortal one and your close companions

€94
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an_a
%'&ﬁ'@'n'qﬁaﬁr\'%ug
CH’I-MED NYE-WA KHOR-DANG-CHE

Immortal one and your close companions

N N N
quw'qﬁwuﬁmqmmg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

qﬁﬂ(’ﬁ:’ﬁ:&'g’ﬁ'@wqxaﬁﬁg
KHOR-DANG LONG-CHOD GYE-PAR-DZOD

Expand my retinue and resources

& FFpR AR eE s
OR-GYEN PAD-ME KA-NYEN-PA
Dutiful subordinate of Orgyen Padma

z:qugr;'gﬂ'g:'qﬁR’qrﬂ'gswg
KA-SUNG CH’O-KYONG TER-DAG-NAM

guardians of the teachings, dharma protectors and treasure lords,

qu&nﬁxﬂ'@%naamg
KA-YI TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept this commandment torma

LOAN
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SRR farsdarat algangs
DAG-GIE CHOL-WE THRIN-LE-NI

Accomplish all of the enlightened activities

ZNN'Gﬁ'@ﬁ'@N'Rg‘Q'RR'&Igﬁ%
THAM-CHED KHYED-KYE DRUB-PAR-DZOD

I have entrusted to you!

Eqnaraa
THEN ENJOY THE FEAST

5i qrranSaadyRaraad |
HO ZHAL-ZE TSHOG-CH’OD DAM-PA-DI
HO This sublime fest offering of food

v el v v v v v
RRERRRNERLA
DOD-YON MA-PANG LONG-CHOD-GYEN

Is to be enjoyed as embellishment, without giving up sensory objects

z:\fﬂ'gqgr%‘qﬁ'q%mu@q ]
NGO-TRUB NA-TSOG DI-LE-JUNG

A variety of accomplishments arise from this

“€Iq
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gmu‘g’%ﬁ@&'qw&?ﬂam"(ﬂ I
NAL-JOR GYE-PE TSHOG-LA ROL
Yogins happily partake of this feast

[2X2N
Ngaars wmm§g
SIDDHI PHALA AH LA LA LO

How wondrous the results of accomplishment

51 S E R AR |
HO DAG-DANG DOR-JE LOB-PON-DANG

HO By eating this great meat, may myself, the vajra masters,

C\ % ﬁ'ﬁ?’%& A 55\1 3\ @N C\ %521 N ﬂz\f A
CH’ED-DANG CHAM-DRAL NAM-GYI MAHA MAM SA SOL-WE

As well as spiritual brothers and sisters- consorts, consort and retinue

'\ . \ 2 A . 1\ 2 L) v L} . v \ . . VA .
fg NaNRRA Y Sﬁr\a\mégm NEATFNATYR 3]
DOR-JE SEM-PE KU-TSHE-DANG-LANG-TSHO-LA MANG-NYE-PAR
GYUR-CHIG

Attain the youth-splendor and life-span of vajrassatva

Hﬂ'ﬁf\"\l QAR Q’] Naras "7\§ G\ R’ﬁf\ﬂ Ri‘ﬁl\l k\ ’(’g-’i’% 5!" ’
DZA GED PA-WO SOL-WE DRO-WA MANG-PO WANG-SU-DU
PAR GYUR-CHIG
By drinking this powerful alcohol may many migrating beings be

brought under control!

Y9y
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GuraN Y YRR m'qwirm'ﬁ&g'ﬁr\'g'qgm'f-'\r\'
ZHAL-ZE KYI CHE-DRAG MANG-PO SOL-WE DRUB-PA-PO THU-
DANG DZU-THRUL DANG
By partaking of these many different foods may practitioners gain

sovereignity over strengths

v v v v \ v v 'A \A 12 \ v A v v
:\?'(’N JNAHERIFNATIREFY] AR IR AN
NGO-TRUB-LA MANG-NYE-PAR GYUR-CHIG DE’I GE-WE TSA-WE

Miraculous abilities and accomplishments! Through these roots of virtues

(5N (5N N N\
%qngs«r\rmmgm] é.ﬁ‘nwgs\m'qgm'{qms'a'a\'&r\ﬁw
DRI-PA NAM-PA NYI-CHANG TSHOG-NAM-PA NYI DZOG-TE
LA-NA ME-PE

May the two types of obscuration be purified! May the two collections be completed,

FRIN @qﬂ N @Eﬂ 'QR’@R’%Q" ]
CHANG-CH’UB KYI-DRE BU THOB-PAR GYUR-CHIG

And may we attain the result of unsurpassed enlightenment!

=) g
T g T
THEN DEDICATE THE REMAINDER OF THE FEAST

Adhs Fepds

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

Y94
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L. N . i

§ TS Eagsg RS
HUNG NGON-TSE DRAG-THUNG HE-RU-KE

Hung Before, you pledged yourself

YF YRRV RV RINARE
CHEN-NGAR KHE-LANG DAM-CHE-DANG

In the presence of the Blood-drinking Heruka,

N’R”iﬂéﬂ@?ﬂﬁﬂ'@%
BAR-DU PAD-MA JUNG-NE-KYI

In the interim, you pledged yourself

I RPN RN R ASNFR'E
CHEN-NGAR KHE-LANG DAM-CHE-DANG

In the presence of Padmasambhava,

ar el anma .@e
Sk UNIAE

DA-TA RIG-DZIN DAG-NYID-KYI
Now, to the great Vidyadhara

ga\'ﬁrﬁgmwgmﬁ‘&g
DREN-DANG PHO-NYA KHE-LANG-PE

You’ve pledged yourself as a servant and messenger

€94
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a
gqg'qgﬁ'@'mngﬁﬁg
DRUB-DE DE-GYED KYI-KA-SUNG-DANG
Pledged yourself to the guardians of the teaching of the eight classes of

accomplishment

ﬂmr\'gﬂﬂ'\an}'n‘&ﬂ’q@g{:’gaﬂg
SANG-NGAG THEG-PE KA-SUNG-NAM

And the guardians of the teachings of the secret Mantra vehicle.

.. A . o . . A . \ .
RMRA LRIV AR TGN AE
KA-YI PHAM-BAB DI-ZHE-LA

Accept this remaining food of our commands

NGON-GYI DAM -TSHIG DREN-PAR GYIE

Remember the pledges you’ve made in the past!

qaa'ﬁqﬁ'q§q'r\1'gm'qx'&§ﬁg
SANG-NGAG TEN-PA GYE-PAR-DZOD

Work to spread the teachings of Secret Mantra!

v 7 v A v v v o
RN EYET
DUD-DANG DAM-SI DUL-DU-LOG

Smash the mara and samaya demons to dust

Y
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n‘é’wqa'q%qmm‘qgm\ﬁ'&ét\g
CHOL-WE THRIN-LE DRUB-PAR-DZOD

Do the tasks that have boon entrusted to you!

%Ngﬂ3“q"?’;%ﬂgxa“zﬁiqq‘”’«@“ﬁﬁﬁr"ﬁiqﬁw‘“’qgﬁﬁgg
Having given the remainder, put the torma down visualize youself’s

the Lotus Mastere masterand say the following.

Ldds Fepds

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

éf @N’Q’ﬂ@'@ﬂﬁ&ﬂ%ﬁ'ﬂmg
HUNG GYAL-WA SHAKYA THUB-PE TEN-PA-LA

HUNG Many nirmanakayas have come to act as regents

@mw&rgm'a’&r\ﬁgqﬂﬁ g
GYAL-TSAB TRUL-KU MANG-PO CHON-PA-YI

For the teaching of the conqueror shakyamuni.

q’qq’ﬁ:’ﬁam'ﬁﬂ&'@'gﬁ&'g&&g
KA-DANG DAM-LA TAG-PE SUNG-MA-NAM

They have bound belongs to the teachings and to their oaths,

4o



FNRZA @A RRF BN AFAN|

ﬁ&'gﬂ'éﬂ'ﬂaﬁ'ﬂgﬁ@&'ﬂ«aﬂﬂ'ﬁ'ﬂ&/mg NRWEES
DAM-TSHIG TSHUL-ZHIN CH’OD KYI SHEG-SU-SOL
SAMAYA DZA DZA

Please protectors come forth and properly observe your samaya!

>] . v A ’A L} a . . . R
?,1 AR aﬁq NS PN
HUNG TRUB-PE RIG-DZIN THAM-CHED-KYIE
Hung all accomplished Vidyadharas

5&'@'@4}4\1'@@:’&'3&&%
DAM-LA TAG-PE SUNG-MA-NAM

Have bound the protectors to their oaths

:w]q'& 'ﬂ%’;’&'qﬁ'ﬁmm%
KA-YI TORMA DI-LONG-LA

Come here and collect this commandment torma

mm’g:&’q%‘aﬁu&qmmﬂfﬁg
KHAE-LANG ZHIN-DU THRIN-LE DZOD

And perform the tasks that you have promised to!

§Q'ﬁﬁq'f4§q§r\ﬂqmﬁmg
LOB-PON PAD-MA JUNG-NE-KYIE

Master Padmasambhava,

39
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X %'fwﬁ'aég 'ﬁ:’ig
SIN-DHU ROL-PE TSHO-LING-DU
On a playful island in Sindhu

ags\rs\![ﬂ&'ﬂswgamﬁswmwmg
NAM-KHE ZA-NAM DAM-LA-TAG

Bound the heavenly bodies to oath.

@'ﬁ:’qwﬁ'&'aawﬁg
GYA-DANG BAL-PO’I SA-TSHAM-SU
On the border of India and Nepal

q#g!:’fg'&ﬁ'ﬁs\rmﬂﬁqﬁg
BAR-NANG LHA-SIN DAM-LA-TAG

He bound the gods and rakshasas in mid-air to oath

[N [N
M & 'ﬂé’;’s\m:\'&(:mg
KA-YI TOR-MA DI-LONG-LA

Come here and collect this commandment torma

rmgr\m'q%q@'q%qusﬁr\g
KHAE-LANG ZHIN-DU THRIN-LE-DZOD

And perform the tasks that you have promised to!

3
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R T LT
YA-RI GONG-GI TRAG-PHUG-TU

In the caves of Yarrigong,

E P .. - o
shA kARG ANNAN
DAG-NYID CH’EN-MO DAM-LA-TAG
He bound Mahatmi to oath.

. . . A . . . o
ANRTRININGE
AH-SU RA-YI TRAG-PHUG-TU

In the Asura cave

qRRBE
ZHA-NA CH’ED ZHI DAM-LA-TAG

He bound the four shvana sisters to oath.

. 'A 'A . 'A . I~
@R@QRN @@3\14‘ @s
CHANG-CH’UB RI-KYI CH’U-MIG-TU
At the spring of Changchub Ri

q&'&'g%ﬁamqwﬁg
SE-YI LHA-MO DAM-LA-TAG

He bound the female deities of Se to oaths

ARk
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:qu'& 'ﬂ%’;’&'@%ﬁ:ﬁ%
KA-YI TOR-MA DI-LONG-LA

Come here and collect this commandment torma

mm’g:&’q%‘aﬁu&qmmﬂfﬁg
KHAE-LANG ZHIN-DU THRIN-LE-DZOD

And perform the tasks that you have promised to!

gqﬁﬁqn@'qy\ﬂqmﬁmg
LOB-PON PAD-MA JUNG-NE-KYIE

Master padmasambhava,

. . 'A v v .
SRYArINN ﬁﬁ "g X i%
MANG-YUL CHAM-TRIN LHA-KHANG-DU
At the Maitreya Clouds shrine in Mangyul

ARl NURBARNNRANY
GYAL-PO’I PON-YOG DAM-LA-TAG

Bound the gyalpo leader and his retinue to oaths

ﬁqm'mg’s\téﬁ‘ @q'&% T8
PAL-MO’I LHA-TSHO SIN-TSHO-RU

At the divine lake of the female deity and rakshasas

9t
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v . . DAY . . . o
AR NAVARSRVAIN
TEN-MA CHU-NYI DAM-LA-TAG

He bound the twelve female mountain spirits to oaths

S;.gﬁ.gg.ma.qx.q.ﬁ%
CHANG-GYUD CHANG-LAM BAR-PA-RU

In the north at Janglam Barpa

. A . . v 0 v
AR ANANARN
NOD-JIN THANG-LHA DAM-LA-TAG
He bound the Yakshas of Thangla to oath.

gﬂ:’%"ﬁ'gﬂ:’gﬁ&"&gaﬂgg
CHANG-TOD CHANG-MED SO-TSHAM-SU

At the border between the upper and lower regions of northern Tibet

PHO-NYA SUM-GYA DRUG-CHU-DANG

He bound three hundred and sixty messengers and

qﬁﬂﬁaamsﬁ'ﬁamngmg
DROG-MO THAM-CHED DAM-LA-TAG

All their nomadic women to oath.

AL
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TP T FaE
NAM-GYI SHU-THOG LANG-THOD-DU
At shutho Langthod in the sky

SN LARAR NN
PHO-DUD NYER-CHIG DAM-LA-TAG

He bound twenty-one male demons to oath.

AN
swﬁqa'aq'aé? EREEE
MAL-TRO ZI-CH’EN TSO-DRAM-DU

On the shores of lake Maltro Zichen

giﬂk\l 'a'o'\l ‘g‘i&l Ay ﬁﬂN $
LU-RIG NAM-NGA DAM-LA-TAG
He bound the five types of nagas to oath

. 'A 2 A . .
SNHRA TS
HE-PO RI-YI TSA-WA-RU
At the base of Hepo, Mountain

5y R marss 5
BOD-KYI LHA-SIN THAM-CHED-KUN
He bound all of Tibet’s gods and rakshasas

1S
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ﬁ&'ﬂ'&'ﬁﬂ&'ﬂ%ﬂ'@:&ﬁg
DAM-LA MA-TAG CHIG-KYANG-MED

To oath so none remained

QN&'NN'ﬁQ%%]N'qQN'@g
SAM-YE WU-TSE RIG-SUM-DU

In the triple-storied Central Temple at Samye

@m'ﬁﬂ&ﬂ%ﬁ'ﬁ&"ﬂﬂﬁﬂﬂ%
GYAL-PO THAM-CHED DAM-LA-TAG
He bound all the gyalpos to oath.

ﬁ.ﬁsm.@.ﬂq}.ﬁ&:;i%
PA-TRO CHAL-GYI TRAG-MAR-DU

In the red cave of Patrochal

DaRR R RRrar NS
KYI-THING YUL-DRON DAM-LA TAG
He bound kyithing yudron to oath

MR qHREraR A
KA-YI TOR-MA DI-LONG-LA

Come here and collect this commandment torma
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ﬁN'af\N'ﬂaa"i'R%qu'&gﬁ%
KHAE-LANG ZHIN-DU THRIN-LE DZOD

And perform the tasks that you have promised to!

NR=Ns s . D xro
SARAF G RIRAFNDNE
LOB-PON PAD-MA JUNG-NE-KYIE

Master Padmasambhava,

(5N
@'ﬂ’i’ﬂ'§’§'“?’qq'%"\f%
GYA-GAR ZA-HOR LANG-KE-YUL
In India: Zahor, the land of Oddiyana

a
N:’:’Nm%@qgmg
SING-NGA SA-LA OR-GYEN-YUL
Singhala, the land of lanka,

A o
AE AN AR warg
KHA-CH’E BAL-PO LI-YI-YUL
Kashmir, Nepal, Khotan

g e
DUR-THROD GYED KYI LHA-SIN-NAM

Or the eight chamel grounds.

Nh
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ﬁ&'ﬂ'&'ﬁﬂ&'ﬂ%ﬂ'@:&ﬁg
DAM-LA MA-TAG CHIG-KYANG-MED

There is no god or rakshasa’ that he has not bound to oath!

ﬁ?’ﬁ?’ @3\1' @N’ﬁ&"’d"ﬁ%
GONG-GONG CH’UM-CH’UM DAM-LA-DU

Humbly return to your prior oaths

r\&'%ﬂ'qﬁa'&'q?\ﬁ;mg
DAM-TSHIG TOR-MA DI-LONG-LA

Come to this samaya torma here

§n'ﬁit’§'q§ﬁ'§mgﬁgmg
LOB-PON PAD-ME CH’O-GYUD-KYONG

And protect the lineage of the master padma’s dharma!

qm% MRV RN TTFS
GAL-TE KA-LE DE-HYUR-NA

If you should violate these commands

RN AN
LOB-PON PAD-MA JUNG-NE-DE

Master padmasambhava is

A
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. 2 v . ] A
ﬁﬁmﬂ & RRardias
TRO-WO YAK-SHA ME-PAL-YIN
The wrathful yaksha glorious Fire

'A UA . . . . AL~

@ﬁ@ﬁ: R NEINFN TS
KHYOD-KYI NYING-THRAG NGUB-NE-KYANG

Will suck the blood from your heart

(2N
AR GG IR AIRs
RI-RAB OG-TU NON-PAR-GYUR

And crush you underneath the king of mountains!

?i'q«'ﬁsm&'a'qziqﬂxg
DE-WE DAM-LE MA-DA-WAR

So do not violate your oaths and pledges

ﬁN'a:N'naayi'q%qu'aﬁz\g
KHAE-LANG ZHIN-DU THRIN-LE-DZOD

Perform the tasks that you have promised to!

WNE“Q%gﬂmq% Nﬁq‘ﬂﬁ% Rﬁu\‘i%
Nﬁmﬁ’iﬁﬁ% qﬁﬁﬂ%% R’gﬁ%% wﬁﬁﬂ%%

AH YAMADURU TSA SHA LANA SARVA GA PHUD RAKMO YAKMO

SAMAYA NARAKAN BALINTA KHA-HI RAKTA KHA-HI AMRITA KHA-HI

A0
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May the difficult to destroy hindrances of demons, spirits and nagas
Rakmo and yakmo be exposed and placed through this humans samaya.

Eat this torma eat this rakta, eat this amrita.
AvgaiRaR T qu g ayRYEy g RIS
Sprinkle the female deities ¢ torma with water and recite the covenant for the

Protectors of the teachings all at once:

ababL LS

THE COVENANT FOR THE FEMALE PROTECTORS OF THE
TEACHINGS

Adds  Feeds

RAM YAM KHAM OM AH HUNG

o v 2 2 A v v v
i WYIVI(LAY |
HUNG AH-SU-RA YI TRAG-PHUG-TU
HUNG in the Asura cave

%@qﬁ 5@@:’1@&'@«1 W
OR-GYEN PAD-MA JUNG-NE-KYIE

In the presence of the Master Padmasambhava
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gﬁﬁ’{ﬁﬁ ERN 'ﬁ&Y RN "\T&I N
CHEN-NGAR KHAE-LANG DAM-CHE-PE
The twelve female deities of Tibet

Ak abcabksicanil
BOD-YUL TEN-MA CHU-NYI-DANG

Made an oath and promise.

Q'qﬁx'ﬁq:wﬁwamgaﬂ] ]
CH’I-TOR WANG-WA KHAE-LANG-NAM

This outer torma has authority over you who have committed yourself

v N v v v v s v
“EF e aq |
CH’OD-JIN TOR-MA DI-ZHE-LA

Accept these clouds of offerings and torma

. . L} VA . v
SRR G GRAHA |
DUD-PUNG THUL-LA ZHING-CHU-DROL
Subdue the demonic forces and liberate the ten fields
. ] A L} v . '\
ﬁQT ﬁ QOHKA Rg Q@ﬁ ﬁ"ﬂ I
DAL-KHA CH’ING-LA DRU-CHUD-PEL

Bind harmful forces and spread the essential seeds

Nkl
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f-'\sm't\@:'q%’&m'aégq%'r\w@m] ]
MAG-PUNG CH’OM-LA TSHON-TSE-TUL

Destroy the legions of armies and dull the tips of weapons

S¥argR ARE AN AREER] |
CHOL-WE THRIN-LE TRUB-PAR-DZOD

Perform the tasks that have boon entrusted to you!

. ‘@ A a’% S N G .w’*. e
S R SR AR 5] 9 9] SN KTREYE]
MA-MA KHA-KHA LA-LA LE-LE TA-TA TE-TE MAMSA
RAKTA AMRITA KHA-HI

g ~
SEA g
RECEIVING THE ACCOMPLISHMENTS

Aé‘f ﬂ;’@'gﬂw&w'ﬁfm'gq%mfﬁgg
HUNG SHAR-GYI CH’OG-NE NGO-TRUB KUL-WE-LHA

HUNG From the east comes the deity who invokes accomplishment

A . A ) v v '\ v '\ v
FaRa s«izﬁg PGS EE
SHI-WE LE-DZER DOR-JE THO-THRENG-TSAL
The performer of pacifying activity, Dorje Thodthrengtsal,

€A%
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a'@'R:'qaqaw{q'ﬁqu'q% <g
SHI-WE RANG-SHIN KU-DOG KAR-LA-TSHER

Exuding in peaceful nature, his white body gleams

q‘qaq'ﬁqu'iﬁa qg&%&xm&' ag
NA-ZA KAR-PO ZHIN-TU DZE-PA-SOL

Clad in extremely beautiful white clothing,

2 A 2 1\ v v v v v e
FATHNE R YN PTETS
CH’AG-NYI DOR-JE TSANG-KYU DA-MA-RU

In his two hands he holds a vajra. Iron hook and damaru

?2'34mq'q@'gﬂﬂ'ﬁa'gﬁ'qamqﬂ%
DOR-JE KHA-DRO’I THUG-DAM GYUD-KUL-NE

Which he uses to rouse the vajra dakinis to their samaya

Qﬁq'sq'ﬁﬁq'ﬁq&"qwgﬁ'qﬁ#qsﬂmg
DAG-CHAG PON-LOB YON-CH’OD KHOR-CHE-LA

So that they act to pacify illness, harmful forces, hindrances, and obstacles

TR AR AR ES g ax s
NED-DON GEG-DANG BAR-CH’ED ZHI-WAR-DZOD

For us, and for the supreme |Master and retinue

{A¢
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%qgéqgﬂiﬂéaﬁég

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

o [N 5N
& ?gv\!'gqﬂ'qﬂ'ﬁfﬂ'ga'ﬁm'qq'gg
HUNG LHO-YI CH’OG-NE NGO-TRUB KUL-WE-LHA

HUNG From the south comes the deity who invokes accomplishment
FNAR AN NS Ry B TF I FUs
GYE-PE LE-DZED RIN-CH’EN THOD-THRENG-TSAL
The performer of enriching activity, Rinchen Thodthrengtsal
v A v . A . v . \ v L) \
@N N2 Q(ﬂq %1 N{ﬂ NARHTE

GYE-PE RANG-SHIN KU-DOG KAR-LA-TSHER

Exuding in enrich nature, his yellow body gleams
q'qsq'ﬁa'ifﬁq@'&éﬂﬁ'q&' s
NA-ZA SER-PO ZHIN-TU DZE-PA-SOL
Clad in extremely beautiful yellow clothing
L] A . . . . . . .
AR GREANRCGRE

CH’AG-NYI RIN-CH’EN ZHAG-PA DA-MA-RU

In his two hands he holds a precious jewel. Lasso and damaru

€AY
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iﬁ'é ays\tﬁq'qﬁ&gqmﬁagﬁ'q,ﬁmqm
RIN-CH’EN KHA-DRO’I THUG-DAM GYUD-KUL-NE

Which he uses to rouse the jewel dakinis to their samaya

qrﬂ'sq'ﬁﬁqﬁqﬁqagﬁ'qﬁ?qsmmg
DAG-CHAG PON-LOB YON-CH’OD KHOR-CHE-LA

So that they act to enrich the life spans and merit,

& 'r\r\'q&' ﬁ'ﬁ&&'@&'@'@%qmwaﬁﬁg
TSHE-DANG SOD-NAM GYE-PE THRIN-LE-DZOD

For us, for the supreme Master and retinues

%@Igéqgﬂﬁ’\’éa“‘é%

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

‘éf @q@gﬂwaw'ﬁf&'gq%m'qa'@g%
HUNG NUB-KYI CH’OG-NE NGO-TRUB KUL-WE-LHA

HUNG From the west comes the deity who invokes accomplishment

[2N N
RRRA| AN HEF gﬁﬁ'&'g = EAS
WANG-GI LE-DZED PAD-MA THOD-THRENG-TSAL

The performer of magnetizing activity, Padma Thodthrengtsal

(A
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RR=A) 'Rr\'q%q'%i'&ﬁq'ﬁaxm'q%’ £
WANG-GI RANG-ZHIN KU-DOG MAR-LATSHER

Exuding in magnetic nature, his red body gleams

R GRE Y @'&%&'ﬂ'ﬂ&' Qg
NA-ZA MAR-PO SHIN-TU DZE-PA-SOL

Clad in extremely beautiful red, clothing

CH’AG-NYI PAD-MA CHAG-DROG DA-MA-RU

In his two hands he holds a lotus. an iron chain and damaru

:15'34mq'q@'ng:\&gz\'q%lm'qﬂg
PAD-MA KHA-DRO’I THUG-DAM GYUD-KUL-NE

Which he uses to rouse the lotus dakinis to their samaya

rﬁq'sq'r\ifq'&fwc“ﬁq%ﬁuﬁx%mmg
DAG-CHAG PON-LOB YON-CH’OD KHOR-CHE-LA

So that they perform the activity of bringing the three realms under control

ﬁs\m'ﬂ@&'ﬁq:'i'qgnau%qmw&ﬁﬁg
KHAM-SUM WANG-DU DU-WE THRIN-LE-DZOD

For us, and for the supreme Master and retinues.

(a2
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OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

éf 5}:’4‘\1'gﬂﬂ'qﬁ'ﬁfﬁ'gq%@q&gg
HUNG CHANG-GI CH’OG-NE NGO-TRUB KUL-WE-LHA

HUNG From the north comes the deity who invokes accomplishment

SRR HEEEEEER

DRAG-PO’I LE-DZED PAD-MA THOD-THRENG-TSAL

The performer of wrathful activity, Karma Thodthrengtsal

5ﬂ'ﬁ3’§:’qaqﬁ'&ﬁn}gx’m"@ g
DRAG-PO’I RANG-SHIN KU-DOG JANG-LA-TSHER

Exuding in wrathful nature, his green body gleams

q‘qawg:’:\q'ﬁ aygs@&wqﬂx' g
NA-ZA ING-GU ZHIN-TU DZE-LA-SOL

Clad in extremely beautiful green clothing

. A . v UA v v . v <)
@ﬂﬂ‘?)& @ﬂ&ﬁﬂ@ﬁ&%g
CH’AG-NYI GYA-TRAM DRIL-BU DA-MA-RU

In his two hands he holds a crossed vajras, bell and damaru
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m\@'&[nq'q&]"&'gqﬂ'f-'\agﬁ'qam'aw%
LE-KYI KHA-DRO’I THUG-DAM GYUD-KUL-NE

Which he uses to rouse the action dakinis to their samaya

r\!ﬁfq’sn}'ﬁﬁqﬁqﬁq’s«&?ﬁaﬁ?%w@g
DAG-CHAG PON-LOB YON-CH’OD KHOR-CHE-KYIT

So that they act to annihilate allenemies, hindrances, and obstacles

ﬁg’qq\}qw'qx'aﬁ'zsw'sr\'ax'ﬂgr\'sﬁﬁg
DRA-GEG NAR-CH’ED THAM-CHED TSHAR-CHOD-DZOD

For us, and for the supreme Master and retinues.

OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

zé'f ﬁ@k\!'@'gqmqarﬁfmgq%mﬂa'g%
HUNG WU-KYI CH’OG-NE NGO-TRUB KUL-WE-LHA

HUNG From the central direction comes the deity who invokes

accomplishment

ﬁg’gq’gxrggﬁ r\'%:'gmg
KU-NGA LHUN-THRUB BUDDHA THOD-THRENG-TSAL

The spontaneous accomplisher of the five kayas, Buddha thotrengtsal

€4
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ﬁ"ﬁa*’\"‘“ai'ﬁ'“ﬁ%ﬂ“”@"\%
KU-NGE RANG-ZHIN KU-DOG MUG-LA-TSHER

In nature the five kayas, his maroon body gleams

q‘magqﬂﬁqg&%&nqﬁ s
NA-ZA MUG-PO ZHIN-TU DZE-PA-SOL

Clad in extremely beautiful maroon clothing

@ﬂaa’iqﬁg‘i{@ﬂaaaﬁg
CH’AG-TSHEN-KHOR-LO GYA-TRAMDA-MA-RU

For implements he has a wheel, crossed vajras and a damaru

NRN'@N'S\lﬁﬂ'q@'gﬂﬂ'ﬁagﬁﬂﬁmﬁ-&%
SANG-GYE KHA-DRO’I THUG-DAM GYUD-KUL-NE

Which he uses to rouse the Buddha dakinis to their samaya

Qﬁq'sq'ﬁﬁq'ﬁq&"qwgﬁ'qﬁ#qsﬂmg
DAG-CHAG PON-LOB YON-CH’OD KHOR-CHE-LA

So that they bestow the all spontaneously accomplishments

aa&sggq@&'gﬂ'ﬂ‘&'ﬁ‘iﬁ'gm‘gmg
THAM-CHED LHUN-GYIE THRUB-PE NGO-TRUB-TSOL

To us and to the supreme Master and retinues.

q¢o
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OM AH HUNG BANDZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

JrargQaXargafas
MI-LA THSE-YI NGO-TRUB-TSOL

As for humans, grant the accomplishment of life-span!

FRamusd RENgfas
NOR-LA CHUD-KYI NGO-TRUB-TSOL

As for wealth, grant the accomplishment of good fortune!

a -
smmngr-‘\'@'ﬁfwgqgmg
ZE LATSHE YINGO TRUB TSOL

As for humans, grant the accomplishment of essential nutrients!

\ l‘\l = ] X
B RaESES)
THANKS GIVING OFFERINGS AND PRAISE

S.. W er\ﬁ"\ qg So

g PIITIRTNERASs
HUNG LHUN-GYI TRUB-PE RIG-DZIN-NI
HUNG The spontaneously present vidyadhara

N:N'@N'Qa\'@'ﬁq'&ﬁqg
SANG-GYE KUN-GYI THOG-MA-YIN

Is the forerunner of all Buddhas

qey
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a
%m’&%’ﬁ'wq@m'qqg
DE-LA CH’OD-PA BUL-WA-NI

The offering made to it:

R R AR
RIG-PA RANG-JUNG DANG-PA-LA

In the naturaiiy occurring clarity of rigpa

N N n
v\hﬁ N YA I HRRN AT RS
YE-SHE NGA-YI TRAG-DANG TSER

Shines the radiance of the five primordial wisdoms,

ECCEEEEEEE CECREE
DZIN-MED CH-OD-PA CH’EN-POR-BUL
Without grasping, [ make this great offering:

[N [N
f\rﬁ'qsr\'agﬁgqg'&?‘qugmg
KUN-ZANG CH’OD-TRIN NA-TSHOG-KYIE

May the various Samantanhadra clouds

2N
¥ N’@'ﬁ@:ﬁ'@%gr\'qg
CH’O-KYI YING-KYI PHO-TRANG-NA
Please the buddhas who abide

“eA
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qgﬂ«'ﬂﬁ'&:«'g&'&%}&'@;’%qg
ZHUG-PE SANG-GYE NYE-GYUR-CHIG

In the palace of the basic space of phenomena.

——ry ..:.\.g‘\c;c\:g . e N 2 - I
FamengyITH R -qYPY TR GFTHYRFHE
ey
OM NAMA SARVA THATAGATE BHAYO BISHOP MUKHEBHE
SARVA THA-KHAM UTGATE SAPHARANA HIMAM GANANA KHAM
SWAHA.

Om homage to all the tathahatas, with devition i make offerings to all of Their

mouths, please cause this sky treasury to multiply. It is thus.

a aa
§f RAGFYARGRRINFE
HUNG RANG-ZHIN DAG-PE ZHING-KHAM-NA
HUNG In the field of natural purity

qqq«n‘&ﬂm@mgr@qﬂswg
ZHUG-PE SANG-GYE CHANG-CH’UB-SEM
Reside Buddhas and Bodhisattvas

Rﬁ{&g’&iﬁﬂ'wm’eﬁmg
DRO-DON DZED-PE THAM _CHED LA

Who all act for the welfare of migrating beings.

€t
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FRAET AR DT NEF ARG
ZUNG-JUG DE-CH’EN CH’OD-PA-BUL

To them I offer the great bliss of union

Nzﬁﬁ%%ﬁg @igg
MAHA BODHITSITA PUDZA HO

I offer the great mind of enlightenment Hoh

ABIRAGHR)
OFFERING THE TORMA

S .. . . .\ o )
§i ARV SR
HUNG DUD-NE DAG-PE DAM-TSHIG-DZE

HUNG May these primordially pure samaya substances,

\ v \ v v A v 'A v v
WYV TS
YE-SHE NGA-YI DUD-TSI-DANG

The amrita of the five sublime wisdoms,

YR IFRTR
DRU-CHUD DZA-GAD PA-WO-DANG

The powerful alcohol made from the vital essence of grains,

QNN
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&N
q.ms.a 'qﬁ’?“'ﬁ:\'%
BA-LIN-TA-YI TOR-MA-DANG

Balinta tormas and

. i S " 0
FRFRN YT IR
MAR-DANG KYED-CHED RAK-TA-DANG

Red limpid, unborn Rakta, and

ﬁf&'gquaagﬁqwﬁmg
NGO-TRUB ZHAL-ZE NA-TSHOG-KYIE

An assortment of accomplishment foods

2N
5'3\‘?3*""'@'5“1"“‘55\"‘“%"\%
LA-MA NAK-KYI THUG-DAM-KANG
All the lama, may your heart samaya be fulfilled.

c‘i':\s\rg'c‘is FANRH AR
YI-DAM LHA-YI THUG-DAM-KANG

Yidams deities, may your heart samaya be fulfilled.

SRR BN Y RIS
KHA-DRO’I TSHOG-KYI THUG-DAM-KANG
Host of Dakinis, may your heart samaya be fulfilled.

qey
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5«-&;@-@:@«5@%
PA-WO NAL-JOR THAM-CHED-KYI
All the viras and yogis,

gqmﬁwqﬁxs«wq%:w@x%qg
THUG-DAM TOR-ME KANG-GYUR-CHIG

By ‘accepting’ this torma , may your heart fulfilled your heart samaya

v . v A' v v ) v 'A
SE RN ELIEENFEH
MAHA PANTSA AMRITA KHA-RAM KHA-HI

Partake and drink the five nectors

v 'N' v v“ o v ) v 1“ o v v v . v 'A o
wgvRnEGs agxgEds agvasyEEd:
MAHA BALINTA KHA-HI MAHA RAKTA KHA-HI MAHA SARVA
PUTSA KHA-HI

Eat the great torma  Eat the great blood Eat all the offerings

<§5=)

THE PRAISE

a
é'f &'ﬂ%’&'gﬁgmgwgﬁ'@'ﬁg
HUNG MA-CHE TRO-TRAL LA-MA CH’O-KYI-KU
HUNG Unfabricated, free of elaborations, the Dharmakaya lama
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A an
qﬁaiﬁqﬁgﬁaagﬁgég
DE-CH’EM LONG-CH’OD LA-MA CH’O-KYI-JE

Great bliss, Dharma lord, Sambhogakaya lama

qﬁ.gq.mﬂ.gai.a.a.gm.q‘a.ﬁ%
PED-DONG LE-CHON LA-MA TRUL-PE-KU

Come from a lotus stem, Nirmanakaya L.ama

-
ﬁﬂﬁ&f’g'qaa'm'gﬂ'qu'q§z'\g
KU-SUM DOR-JE CH’ANG CH’AG-TSHAL-TOD

I prostrate to vajradhara of the three kayas!

RS &ag NG| K FYA| I mﬁ%m% 21 %’é’&'g'&q

gy I Y R Dbl B~ e I d=-Ua L "
e YSA| 3FYAYTY 555558 FN2NTTIG K
3@.@%‘ ‘“g'g"’ﬂl SR A

OM BANDZA SATO SAMAYA MANUPALAYA BANDZASATTWA TENO
PATISH-TA DHI-DHO ME BHAWA SUTO KAYO ME BHAWA SUPO KAYO ME
BHAWA ANURAKTO ME BHAWA SARVA SIDDHI MEM-PRAYA TSA SARVA
KARMA SUTSAME TSITTAM SHRI-YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARVA TATHAGATA BANDZA MA ME MUN TSA BANDZI BHAVA
MAHA SAMAYA SATTWA AH HUNG PHAT

%N’&qngmgﬂ'aﬁ'ﬁq

The one-hundred syllable mantra
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v\ .. « v v v \ 17 17
3R WY AGNER] |
MA-NYED YONG-SU MA-SHE-DANG

Whatever I have not been able

ﬂ?’%?’ﬁﬁ'ﬂ'&'&%&ﬁﬂ] ]
GANG-YANG NU-PA MA-CH’I-PE

To obtain, or have not known about,

A UA v v v v A v
WA F ITIRIJNA] |
DI-NI CHA-WA GANG-GYI-PA

Everything that has been done

A 75 &g A aER SRR R |

DE-KUN GON-PO ZOD-DZED-RIG

Please, protector, be patient with all of this!

v 12 UA v v 17 2
FUTAN YN |
LHAG-PA DANG-NI CH’ED-PA-DANG

Any additions and omissions

&?ﬂ&wq'mq'gamwﬁq 1
CH’O-GE YEN-LAG NYAM-PA-DANG

Parts of the ritual that were corrupted
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a a

ﬂﬁﬂ'ﬂﬂ'ﬂéﬁ'?ﬂ%'&l%ﬁﬁ‘ ]

DAG-GIE DZED-NGE CHI-CH’I-PA
And anything that I forgot

\ 17 . L] . . . V
WS fﬁﬁ RRHER AN |
DE-YANG ZOD-PAR DZED-PAR DZED-DU-SOL

Please be patient with all of that too!

ARG NIINFREE 3G |
DIR NI ZUG-DANG LHEN-CHIG-TU

Please stay here in this form

R TG |
DRO-WE DON-DU ZHUK-NE-KYANG

For the sake of migrators, also

c\ 1\ (7 [z 3 17 2
NS ARG |
NED-MED TSHE-DANG WANG-JUG-DANG

Grant us strong life without illness

&fq'gam'rhﬂmﬁx%wgq&m I
CH’OG-NAM LEG-PAR TSAL-DU-SOL
Mastery and everybody that is good!
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XyaHrag -y

OM SUPRA TISH-THA BANDZA YE SWAHA

SBeraEmags

WITHDRAWING BACK INTO THE MANDALA

°. %.‘\. C\QT'R[’ER' NARRI AL
f A9 NGNS
HUNG DA-NI KYIL-KHOR SAL-TAB-LA
HUNG Now the visualized mandala

e . . . . . o
R AR AR
CH’I-NANG NOD-CHUD THAM-CHED-KUN

And everything else, the outer environment and its inner contents,

A v \ v ° v 'A v A v
&\ Q'] g 2\ E)N @N Qg%
YI-GE HUNG LA HRIL-GYI-DU
Are rounded up and gathered into the syllable HUNG

é'v\x:&'a&ﬂﬁ'aﬂ'gxmmg
HUNG YANG-MI ZIG JA-TAR-YAL

And the HUNG itself vanishes like a rainbow, without reference

(%N'R!'%'gﬂ'ﬂﬂq'ﬂkw'ﬂ?{‘ T

This eliminates the extreme of eternalism

Yo
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éﬁwr\.%%ﬁ.gsﬂ e
LAR-YANG DE-NYID LHA-RU-SAL

Once again | visualize the deity in that way.

ém’&q&ﬁq’qmm'tﬁg aax'ﬁ@wqﬁxqgg @q‘@%:’E'ngwqqmwi'sﬁg
This eliminates the extreme of nihilism, Thus, the mandala is gatheres in. Remain

in state of continuous concentratio

N Al
RH'AXN)
ASPIRATIONAL PRAYERS

& A A
a'&l"-’\T 'ﬁ&'&!m@qﬁaa Z:\'N'N Q']N%
LA-MA YI-DAM KHA-DRO CH’ED-LA-SOG

Through the inestimable collection of merit and virtue

gz\'ﬁ:ﬂﬁwﬁ:@t TR @:’ﬂ&g
CHED-DANG KUL-DANG YI-RANG LE-JUNG-WE

That arise from interacting with being inspired be and rejoicing in

N v . . . = . o
AR SRR R R e
SOD-NAM GE-TSHOG PAG-MED DE-DEG-GIE

The lama, yidam, Dakini and Vajra siblings etc.
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3 '@R’g'?\fﬁ'@;’@ﬂ'@g&ﬁﬂﬁ«g
TSHE-DIR LA-MED CHANG-CH’UB DRE-THOB-NE

May I achieve in this life the result of unsurpassed enlightenment

v P N N N A SR X )
FINTINREIYHRIN RS
KU-SUM DE-CH’EN SHING-DU CHOD-CHED-CHING

and then enjoy the three kayas in the field of great bliss

v v 12 v v\ v v v o
SR REERAEE FERREE
ZUG-KU DRO-DON LAB-CH’ENC CHOD-PAR-SHOG

May I use the form kayas to achieve a great wave of benefit for migrating

beings.

o . &\
HUNG CH’I-YA-MA NA-TSHOG TRUL-PE-KU

HUNG The outer Lama are the various emanation bodies

'A v v v v v\ 2 v o
AT FIIATIRH IS
NANG-GI LA-MA KUN-ZANG HE-RU-KA

The inner Lama is the Samantabhadra Heruka

QNS RR FARE R gAY IR N3
SANG-WE LA-MA RANG-RIG NYUG-ME-SHI

The secret lama is the innate character of self-cognizant awareness
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& 'q§R’&‘iﬁ'@'&r{m'qa'éq'@m{twg
TSE-DIR NGON-DU JAL-BAR CHING-GYIE-LOB

Bless me so that [ may actually encounter these in this life!

iﬂ}'ﬂ‘&'ﬁh‘qﬂwgmq%q'q&ﬁg
RIG_PE NGO WO SAL_TONG DZIN PA_MED

The essence of rigpa is luminous and empty, without grasping,

25’“*’5@?"“'&"§’<'ﬂ'5i“"‘ﬂ%
JEN-PAR THONG-WA YE-TONG KA-NE-DAG

Naked seeing, timelessly empty, pure from the beginning,

N\ a
gﬁéﬁ]ﬂ N NQ%%S&N 'EQT‘QSN 13
DRON-DRUG LAM-LA TEN-NE ZAG-CHE-KY1
By relying on the path of the six lamps, May I render

@:’K@Q'Qﬁféxngnaﬁ s
PHUNG-PO JA-LU DOR-JE DRUB-PAR-SHOG

These contaminated aggregates into the vajra rainbow body!

TSRS IRV
KAL-WA MEN-NA BAR-DO’I NE-KAB-DANG

And once I’ve taken rebirth, may I be blessed so that
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ﬁ"“ag”\'“'“gai%“ 5agss
KE-WE SID-PA DZIN-TSE PAD-MA-JUNG

And once I’ve taken rebirth, may I be blessed so that

S e a
J5FN ARG ARAFRRAN AN D
CHON-ME NGON-PAR THO-DANG NGE-LEG-KYI

Padmasambhava may come and lean me along the

Ni'ﬁﬂ"ﬂ&'i'@[%ﬁﬂﬂi'gﬁ'@&'§QN%
YANG-DAG LAM-DU TRID-PAR CHI-GYIE-LOB

Correct path to higher status and certain goodness!

qq‘qz\@'gmq'@Nﬂﬁﬂ@&&ﬂﬁ:’g
PHEN-DE’I TSA-LAG GYAL-WE TEN-PA-DANG

May the conqueror’s teachings, which are the root and branches

of benefit and bliss,

&m’aN’ﬁ'ﬁﬂaﬂagﬁwq«wqg
THA-LE KYE-GU’I DE-KYID MA-LU-PA

And the happiness of all beings, infinite in number,

w= R FTYIRRTFN a £re
YAR-NGO’I DA-WA TA-BUR RAB-GYE-SHING

Greatly expand like a waxing moon

que
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RGN RB T ZRE
MI-THUN NYE-PE TSHOG-KUN ZHI-GYUR-CHIG

And may all unfavorable and faulty conditions be pacified!

a ~— AN
BRRRARN DY FAN TR IFIAY
KHED-PAR GANG-KYI RA-WE YONG-KOR-WE

In particular, may this land of conquerors, the borderlands and central regions

h’ﬁ'g’:&s\tmﬁ@w@m'ﬁs\wq‘ﬁ%ﬁ'ig
BOD-JONG THA-WU GYAL-KHAM DI-NYID-DU

Of Tibet completely ringed by snow mountains

ﬁ"’\"’\iﬁ A ﬁa} 5 3 XRF RS
NED-RIM MU-GE SED-SER THEN-PA-DANG

Be free of epidemics famine, frost, hail, drought

%’ . . . A o
R SRR TF G g
TRUG-TSOD THA-MAG NOD-PA ZHI-WAR-SHOG

Conflicts, war and harmful forces

THUG-JE DRO-KUN YOL-MED JE-DZIN-KYANG

Though you neglect no migrating being and look after all out of compassion

€U«
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ﬁ'r\'qqm'gq'qa'gr\'qa'qm'qéN'fmqg
BOD-BANG LHAG-PAR KYONG-WE ZHAL-ZHE-KA

You promised to especially protect your Tibetan subjects

‘[ﬁ'ﬁ':’@mﬁ;ﬂgmn&'%R’F&ﬁqg
THRI-SONG GYAL-PO TSAL-WE ZHAL-ZHE-KA

This is essentially the promise you gave to king Trisong

N N N N
R’ﬂ'a'qqqg’ RAQRNAAAG
RE-WA JI-ZHIN KONG-WE DU-LA BAB

The time for fulfilling these hopes has come.

\ 'A '\ v A 2 . .. V-/ v A 'V-/
SRACRCE RN EAEEE L NGHER
DE-CH’IR DE-ZHI’'I PAG-SAM YONG-DU’I-JON

Therefore, you are a wish-fulfilling tree, encompassing the four aims

v \ 'A . . A 'A . . . “
AF S EN @ﬁ SN ﬁ@ﬂ@ N'NWNNE
TSO-KYE CHIN-LAB CHID-KYI MA-MA-YEE
Lake-Born One, bless us! When the Lady of Spring,

%}'qa'qa:mmm'gmﬁaﬁa\'q%wqgﬁg
NYE-WAR KYANG-LE TRUB-PE DON-NYI-DRE

Protects us, it results in two-fold benefit,

L
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ey g gﬂ;@ﬁﬂ “§§ g @R% 8
LONG-SU CHOD-PE GA-TON GYE-GYUR-CHIG

May the festival of enjoying such fruits spread!

[NEN
VERSES OF AUSPICIOUSNESS

. p—— . Nrer=—o
QTN S NN 97958
DU-SUM LA-MA KU-SUM DAG-NYID-CHEN

Lamas of the three times, whose self-nature are the three kayas,

\ v\ v v v v A v v v
RITNFR m%qw KA ﬁm ﬁqg
YER-MED RANG-LA TOG-PE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious so that I realize they are indivisible from me

qaA @1 N.,\é/,;.aﬁ. éq.%ﬂ.&].,\&.g%
THAB-SHE YER-MED ZUNG-JUG YI-DAM-LHA

The indivisibility of Method and wisdom is the union of yidams deities,

AR AR
DON-DAM DU-DRAL MED-PE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for the ultimate, without being made or unmade!
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qﬁx'qr\m'%' Nm'ﬁqwqg:&m@qﬁa'é&‘ qyg
KHOR-DE CH’O-LA WANG-GYUR KHA-DRO’I TSHOG

The assembly of dakinis with power over the phenomena of samsara and nirvana,

(2N AN
J5RaxER AR a A ﬁ’ﬂ%
CH’I-NANG BAR-CH’ED ZHI-WE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious so that they pacify outer and inner obstacles!

N N a
wsqﬁg qﬁfﬁ&'&'g&g&'ﬁ:’gmﬂqﬁg
EH MA HO, DOD-NE MA-KYE TRO-DANG TRAL-WE-KU
EH MA HO, Unborn from the beginning, the body free of elaborations,

S s gy
SID-ZHI NYAM-NYID KHOR-DE KUN-GYI-PAL

The equality of conditioned existence and peace, the glory of all samsara and

nirvana,

TSR EN RAnGFag

KA-DAG NYING-PO CH’O-KU’I TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for the Dharmakaya, the heart essence of Original Purity!

S a
@g'ﬁﬁ'ﬁ:ﬂm@wﬁwmﬁg
BUDDHA THOD-THRENG SANG-GYE DU-PE-KU
Buddha Thod Threng, the form embodiment of all Buddhas,
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AN ~N
qw @ﬂﬁ“ﬁﬂg"“”@““”‘a NERS
TI-MUG NAM-DAG CH’O-YING YE-SHE-NGANG

The completely purification of ignorance is the state of Dharmadhatu wisdom

~— a
zlsw'sr\w:N'Eﬂmglqnq'qmﬁN’ﬁqg
THAM-CHED YONG-DZOG TRUB-PE TRA-SHI-SHOG

May there be auspiciousness to achieve all.

S a
R §£ﬁﬂ RARN @N %N k! ‘TQ" NEa%
PAD-MA THOD-THRENG SANG-GYE DU-PE-SUNG
Pema Thodthreng, the speech embodiment of all Buddhas,

v v v v v v \ v \ v L2~)
AN GRS
DOD-CH’AG NAM-DAG KUN-TOG YE-SHE-NGANG

The completely purification of all attachments is the Discriminating Wisdom

%\R’a:\'ﬁqr\'iﬂ %’ﬂa'ﬂﬁr @1 A “ﬂ(ﬂg

NANG-SID WANG-DU DU-WE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for bringing all appearance is the Discriminating Wisdom

'\ . 1\ . v L) v A v
fa Ef\ JRNRN FN AR N
DOR-JE THOD-THRENG SANG-GYE DU-PE-THUG
Dorje Thodthreng, the mind embodiment of all Buddhas,

(e
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‘%\'ﬁr\'ﬁs‘rﬁﬂaﬁrﬁ . a SRR
SHE-DANG NAM-DAG ME-LONG YE-SHE-NGANG

The complete purification of hatred is the state of wisdom-like mirror

A v v \ v 'A v A v v v
N aGE A FHNG IR ﬁm ﬁzqg
MI-THUN KYEN-NAM ZHI-WE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for pacifying all unfavorable conditions.

S ~
xg’?f\'ﬂaﬂm'gﬂw CRERGRIE
RAT-NA THOD-THRENG SANG-GYE YON-TEN-DAG
Ratna Thodthreng, is the self-quality of all Buddhas

R’@N'ﬁ&'ﬁﬂ'&?}&l%ﬁ'@!\ElN'f-'\f\'%
NGA-GYAL NAM-DAG NYAM-NYID YE-SHE-NGANG

The completely purification of pride is the state of wisdom of equality

& 'ﬁﬂ:ﬁ:&'gﬁ'@&'q&ﬂﬂ'ﬁ N'ﬁqg
TSHE-WANG LONG-CHOD GYE-PE TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for enhancing lifespan, power and resources.

M5 R AR VRS F N AN AN AR

KAR-MA THOD-THRENG SANG-GYE THRI-LE-DAG
Karma Thodthreng, is the self-activity of all Buddhas

Yo
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ﬁq‘%’ﬂﬁ&ﬁq‘@gq& "aN';:%
THRAG-DOG NAM-DAG CHA-TRUB YE-SHE-NGANG

The completely purification of envy is the state of all accomplishing

ST SRR R e s
DRA-GEG TSHAR-CHOD DRAG-PO’I TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for wrathfully complete annihilating enemies and

hindrances.

gégqﬁﬁi%(é@&qaqk\]ﬂ:%

DOR-JE LOB-PON DOR-JE GYE-DEB-DANG
Through the power of the vajra Master, the Vajra seal,

\ v () v v . v v A v I~)
NBHRR YU YANARIA FARNING
CH’ED-DANG CHAM DRAL NGAG DANG CH’AG GYE THU

Vajra siblings, brothers and sisters, mantra and mudras

gm’ﬁ'qﬁaﬁm'&( :N'Eqk\mﬂ'ﬁ Nﬁ s
TRUL-KU DRO-DUL YONG-DZOG TRA-SHI-SHOG

May things be auspicious for the nirmanakaya’s complete taming of
migrating beings!
R RE R R F R I YRR FEN P
qﬁ«'ﬁ«'aiﬁﬂﬁﬁgm'@'ﬁ:rﬁifqn5&'@@1’@'@:&'ﬂﬁ'mqﬁ'
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COLOPHON

At the vajra seat, the Vidyadharas conferred and composed the sadhana of the
Lineage of Awareness. Holders Activity, In Tibet the Lotus Master entrusted it to seven
people, the king and his subjects and hid it at the mouth of the northern Zangzang
Lhadrag for the sake of future generations. Samaya Gya Gya Gya The vulture-plumed
Vidyadhara (rig ‘dzin rgod kyi ldem’phru can) removed this treasure from the upper
part of a mountain cave that resembled a coiled poisonous snake. After compiling all
the sections of his practice manual, set out in stages, of the Sadhana of the Lineage of
Awareness-Holders that were scattered, obscure and unclear, he

Supplicated the lineage and made a series of aspirational prayers, so that it was
complete, It was written down to benefit and bliss of the teachings and migrating beings
in Tibet, the land of snows. May the old traditions of offering on the tenth day in all

of U-Tsang, Tod and Med, Spread and flourish, and where these traditions do not exist

may they be newly established.

It is said that if the head of each dzong establishes a tradition of making such offering
on the tenth day, they will establish a good situation like the one that occurred while
the manager, the protector of the realm Sonam Rabten was Serving. Indications were
given that each individual district ought to spread the tenth day tradition of the treasure
site they feel devotions towards and that they ought to create conductive circumstances
etc. It was said that it must be made easy for the dzongs and estates to recite this and do
such things as mentioned above, so on that basis we began to initiate the project. At that

point, it was said that due to the occurrence of certain unexpected adverse circumstances,

(s
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which were mentioned in relevant predictions found in the last testament Ratna Lingpa
left to benefit Tsang, it would not be easy to do certain things. Nonetheless due to the
magnificient compassionate blessing of the Lotus Vidyadhara, the crazy mantrin of
Zahor lineage, Gangshar Rangdrol, was able to lay out this collection of prayers at the
Ganden Palace on the day of the Heroes’ Festival in the ninth lunar month of the Iron
Tiger year, which is an uspicious omen for the good fortune of all of this cool land, By
the virtue occurred through this, may happiness reign in the Kingdom of Tibet, Purgyal,
and when practicing the methods for happiness, may the wishes and projects of the

practioners be spontaneously accomplished! Mangalam!
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